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1 DADES DEL PROJECTE 
 

1.1 OBJECTE 

El present document constitueix la memòria de el Projecte Executiu d'Instal·lacions per la 
renovació del sistema de bombament i tractament d’aigües de l’edifici del Parc de Recerca.  

La present memòria descriu i justifica les actuacions necessàries per dur a terme la renovació 
de la instal·lació de manera complerta i coordinada amb els serveis existents . 

Adjunt a la present memòria, s'inclouen els càlculs justificatius, les fitxes dels equips, així com 
els plànols per a cadascuna de les instal·lacions projectades. 

1.2 PROPIETAT 

Empresa:   PARC DE RECERCA BIOMÈDICA DE BARCELONA 

CIF:    Q0801357 E 

Representada per:  Oliver Blanco 

Direcció:   C/Dr. Aiguader, 88. 08003 Barcelona.  

1.3 AUTOR DEL PROJECTE 

Nom:  Enric Ros i Baró 

Col·legiat: 10.239 EIC 

Domicili: Via Laietana 54.  

Població: 08003 BARCELONA 

1.4 EMPLAÇAMENT 

L'emplaçament de les instal·lacions afectades es troba al primer soterrani tècnic de l’edifici 
del Parc de Recerca Biomèdica de Barcelona.  

1.5 ANTECEDENTS 

El PRBB és un dels principals centres de recerca de Catalunya on hi conviuen diferents entitats 
destinades a la investigació i recerca en el camp de la medicina. En base a una auditoria 
realitzada pels serveis de manteniment del parc així com a les directrius marcades al Pla 
Director d’Instal·lacions, s’han posat de manifest certes mancances en el sistema de bombeig 
d’aigües que es volen reconduir. 
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2 OBJECTIU I DESCRIPCIÓ GENERAL DE LES ACTUACIONS 

L’objectiu principal serà el de donar solució als problemes detectats en la auditoria i esmentats 
en el capítol anterior, que causen dificultats en el adequat funcionament de la instal·lació.  

S’aprofitarà també per realitzar una substitució dels sistemes, i adequar-los al nivell tecnològic 
actual. Amb aquesta substitució també es realitzarà una actualització de la implantació 
gràfica, fent-la més acurada a la realitat.  

Conjunt d’actuacions a realitzar 

Després d’una inspecció exhaustiva i l’anàlisi corresponent de l’estat dels equips i instal·lacions 
associades, s’ha determinat que els grups de pressió actuals presenten un estat de 
deteriorament avançat, amb un rendiment deficient i amb signes evidents d’envelliment que 
poden comprometre la seguretat i l’eficiència del sistema. 

Com a resultat de l’estudi, s’ha pres la decisió de substituir íntegrament els grups de pressió per 
nous equips més eficients i adequats a les necessitats actuals de l’edifici. Així mateix, es 
procedirà a la renovació de tots aquells elements auxiliars que es trobin en mal estat o que 
siguin obsolets, com ara la vàlvuleria, els comptadors i altres accessoris relacionats amb la 
instal·lació hidràulica. 

Aquesta actuació permetrà garantir un funcionament òptim, segur i eficient del sistema de 
subministrament d’aigua pressuritzada, alhora que es millora la fiabilitat i es redueixen els 
costos de manteniment futurs. 

La principal actuació dins d’aquest projecte se centra en la substitució completa del grup de 
pressió aigua general i el grup de pressió aigua descalcificada , que actualment presenten 
un rendiment deficient i un estat de conservació inadequat, amb components que han arribat 
al final de la seva vida útil operativa. 

Aquesta renovació inclourà la instal·lació de nous grups de pressió d’alta eficiència 
energètica, dimensionats d’acord amb les necessitats reals de cabal i pressió de l’edifici, i 
equipats amb sistemes de regulació automàtica per optimitzar-ne el funcionament i reduir 
consums innecessaris. 

Paral·lelament, també es contempla la renovació dels col·lectors de distribució per AFS i aigua 
descalcificada, els quals presenten deficiències degut a l’antiguitat i l’ús.  Degut a les 
especials circumstàncies de compatibilitat de les obres amb la continuïtat de l'ús de l'edifici, 
caldrà considerar per part del contractista poder efectuar les actuacions fora d’horari 
convencional d’acord a les necessitats de l’obra. 
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3 DESCRIPCIÓ DE LES INSTAL·LACIONS ACTUALS I DEFICIÈNCIES DETECTADES 
 
3.1 AIGUA FREDA 
 
El PRBB disposa d’una escomesa d’aigua sanitària provinent de companyia amb una 
canonada de diàmetre PE110 i un comptador. L’escomesa alimenta, mitjançant una 
electrovàlvula associada a un nivell, un aljub de 50m3, aquest aljub disposa d’un sistema de 
cloració en continu. 
 
De l’aljub aspira un grup de pressió format per 4 bombes de la casa DIMAICO, una d’elles amb 
variador de freqüència. Aquest grup de pressió alimenta a un col·lector d’on parteixen 
diversos circuits: 
 
 Aigua freda sanitària 
 Alimentació a producció aigua descalcificada 
 Fluxors 
 Envel / IRAB 

 
Com a mesura de seguretat, aquest col·lector està alimentat directament des de la xarxa per 
en cas de fallada del grup de pressió, poder continuar donant servei encara que sigui de 
manera parcial. La distribució de l’aigua es realitza principalment amb canonada d’acer 
galvanitzat, aquesta canonada puja per dos muntants, el dels costat hotel i el costat hospital, 
a les diferents derivacions de cada planta s’inclouen comptadors per a poder imputar els 
consums als diferents usuaris. 
 
3.2 AIGUA DESCALCIFICADA 
 
Del dipòsit d’aigua sanitària parteix un circuit que mitjançant un grup de bombeig de dues 
bombes, alimenta a dos descalcificadors situats en paral·lel. Aquests dos descalcificadors 
també poden ser alimentats des del col·lector d’aigua sanitària. 
 
A la sortida de l’aigua descalcificada existeixen dos equips de tractament d’aigua, un 
mitjançant la dosificació de polifosfats i l’altra mitjançant la dosificació de hipoclorit sòdic. 
 
A la sortida dels dos descalcificadors hi ha un col·lector des d’on parteixen dos circuits, un que 
alimenta a la caldera de vapor i l’altra que alimenta als diferents serveis d’aigua 
descalcificada. 
 
Com a mesura de seguretat, aquest col·lector està alimentat directament des del col·lector 
d’aigua sanitària, per en cas de fallada o manteniment dels dos descalcificadors, poder 
continuar donant servei. 
 
La canonada de tota la part de tractament està executada amb polipropilè. La distribució 
de l’aigua es realitza principalment amb canonada de acer galvanitzat, aquesta canonada 
puja per dos muntants, el costat hotel i el costat hospital, a les diferents derivacions de cada 
planta s’inclouen comptadors per a poder imputar els consums als diferents usuaris. 
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3.3 DEFICIÈNCIES DETECTADES AL SISTEMA 
 
TRACTAMENT D’AIGUA 
Tal i com marca la normativa, existeix un tractament de cloració per als dos dipòsits 
d’emmagatzematge d’aigua de 50m3. El propi clor és el que ha malmès aquesta instal·lació 
generant òxid en les canonades i equips. 
 

  
 
GRUPS DE BOMBEIG 
 
Tal i com s’ha descrit anteriorment existeixen diferents grups de bombeig: 
 Grup general distribució aigua sanitària 
 Grup tractament descalcificació 
 Grup distribució aigua descalcificada 
 Grups bombeig aigua recuperada  

 
Els tres primers grups són originaris de la construcció de l’edifici i per tant tenen 12 anys, en 
algun dels quals s’ha substituït alguna de les bombes. A mig termini cal pensar en la 
substitució d’aquests equips per obsolescència 
 
Els grups de les bombes d’aigua recuperada són més nous ja que pertanyen a quan es va 
fer aquesta instal·lació a l’any 2016. Existeixen diversos by-passos que permeten la dualitat 
dels grups de pressió, és a dir que si un grup de pressió resta fora de servei un altre grup de 
pressió pot realitzar la seva funció encara que sigui de forma parcial. Aquest fet és molt 
important ja que confereix fiabilitat a la instal·lació. 
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4 DESCRIPCIÓ DE LA PROPOSTA DE RENOVACIÓ 

L’objectiu principal serà el de donar solució als problemes detectats en la auditoria i esmentats 
en el capítol anterior, que causen dificultats en el adequat funcionament de la instal·lació.  

Es proposa la substitució dels principals equips, per nous grups de bombeig amb variador de 
freqüència, la substitució es realitzarà de forma seqüencial per tal de garantir en tot moment 
el subministrament d’aigua.  
 
Es proposa sobredimensionar una mica el grup de pressió que vehicula l’aigua a través del 
tractament de descalcificació per tal que pugui ser substitut del grup de pressió principal 
d’aigua sanitària.  
 
També cal renovar el sistema de tractament de cloració dels dos dipòsits per uns de nous. 
 
El sistema de tractament de descalcificació es va renovar fa poc temps i es troba en molt bon 
estat, per tant no cal considerar la seva modificació.  
 
De la mateixa manera es considera la renovació total del trams de canonada i valvuleria 
associats a la captació de dipòsits i a la impulsió principal. Les noves canonades es plantegen 
amb Polipropilé reticulat.  
 
 
4.1 NORMATIVA I CONSIDERACIONS 

 
• Real Decreto 3/2023, de 10 de gener: Estableix els criteris tècnic-sanitaris de la qualitat 

de l’aigua de consum, el seu control i subministrament. L’aigua ha de ser salubre i neta 
en el punt de consum, lliure de microorganismes, paràsits o substàncies en quantitats 
que puguin suposar un risc per a la salut humana, i complir amb els valors paramètrics 
especificats a l’annex I del mateix decret. 

• S’exigeix la implantació de Plans Sanitaris d’Aigua (PSA) per avaluar i gestionar els riscos, 
així com el compliment de requisits tècnics i higiènics dels materials i equips en contacte 
amb l’aigua. 

• El control de la qualitat de l’aigua en edificis prioritaris és responsabilitat del 
titular, que ha de garantir el compliment dels valors paramètrics i, si cal, fer les 
correccions pertinents. 

• Código Técnico de la Edificación (CTE), DB HS 4 Suministro de Agua: S’ha de garantir la 
protecció sanitària, l’accessibilitat, la pressió i cabal adequats, així com la correcta 
sectorització i identificació de circuits. 
 

2. Normativa tècnica complementària 
• Norma UNE 149101: Regula els materials en contacte amb aigua de consum humà, 

assegurant la seva innocuïtat i compatibilitat sanitària. 
• Prevenció de la legionel·losi: El disseny i manteniment de la xarxa d’aigua freda ha de 

complir els requisits per evitar la proliferació de Legionella, segons la normativa 
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específica i el que estableix el CTE i el RITE. S’han de contemplar protocols de neteja, 
desinfecció i control de la qualitat de l’aigua. 
 

4.2 Actuacions prèvies 
 

De manera prèvia a les feines principals descrites a projecte caldrà realitzar una sèrie 
d’actuacions per deixar preparada la sala de seguretat i la informació de gestió de la 
instal·lació: 
 

1. Buidat de dipòsits per la substitució de vàlvules i elements de tractament.  
2. Desmantellament dels equips de bombeig fora de servei. 
3. Identificació i reconeixement dels circuits d’aigua, punts de connexió i ubicació de 

sistemes nous en paral·lel.  
4. Desmantellament progressiu dels equips i elements afectats, sempre assegurant la 

continuïtat del servei al centre.  
 

4.3 GRUPS DE BOMBEIG 
 

Es substituiran els dos grups de bombeig actuals, aigua freda general, i aigua tractada per uns 
equips totalment nous, actualitzats i amb millors prestacions. La ubicació dels nous equips serà 
en paral·lel als actuals, de manera que es permeti donar un servei continu amb interrupcions 
puntuals, coordinades i controlades.  
 
Els nous grups de bombament estaran formats per dues bombes verticals tipus CRE, muntades 
en paral·lel sobre una bancada comuna d’acer inoxidable (DIN W.-Nr. 1.4301), amb tots els 
components hidràulics i de control integrats i preparat per al seu funcionament immediat un 
cop connectat. Es tracta d’equips compactes, preassemblat i provats a fàbrica, dissenyats 
per mantenir una pressió constant de servei, independentment de les variacions de demanda, 
mitjançant un sistema de control PI intern amb regulació electrònica integrada a cada 
bomba. 
    
Bombament de xarxa de aigua freda general:   
 
HYDRO MULTI-E4 CRE 15.5  120.8 m3/h Alçada màxima: 102 m. 
 
Bombament de xarxa d’aigua recuperada:    
 
HYDRO MULTI-E4 CRE 10.9  62.8 m3/h Alçada màxima: 131 m 
 
Elements principals del sistema: 
 

• 2 bombes centrífugues verticals CRE de 7,5 kW amb motors de tipus PM d’alta eficiència 
IE5. 

• Variadors de freqüència integrats en cada bomba, que regulen automàticament la 
velocitat segons el cabal requerit. 
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• Col·lector d’aspiració d’acer inoxidable (DIN W.-Nr. 1.4401 o 1.4571), amb presòstat, 
vàlvula de purga i vàlvula de tall. 

• Col·lector d’impulsió amb vàlvules antiretorn, vàlvules de tall, manòmetre, transductors 
de pressió amb vàlvula de purga i dipòsit de membrana de 25 L. 

• Sistema de control integrat amb pantalla local a les bombes i opció de gestió remota 
mitjançant l’app Grundfos GO. 

• Comunicació amb BMS via Modbus, BACnet, PROFINET, entre d’altres protocols. 
 
 
Característiques dels equips: 
 

• Potència de cada bomba:    7,5 kW 
• Nombre de bombes:     4 
• Alimentació elèctrica:     3 x 380–415 V / 50–60 Hz 
• Intensitat nominal total:     56,4 A 
• Protecció:       IP54 
• Pressió de servei màxima:     16 bar 
• Connexions hidràuliques:     DN 100 (entrada i sortida) 
• Temperatura del líquid:     de 5 a 60 °C 
• Temperatura ambient:     de 0 a 40 °C 
• Normativa de brides:     DIN 2642 
• Pes total:       610 kg (brut) 
• Volum del dipòsit de membrana:   25 L 

 
 
4.4 SISTEMA DE CLORACIÓ DE DIPÒSITS 

 
Per garantir la qualitat sanitària de l’aigua emmagatzemada al dipòsit principal d’aigua i 
complir amb els requisits del RD 3/2023 i el CTE DB HS 4, s’instal·larà un nou sistema de 
desinfecció per cloració automàtica mitjançant hipoclorit sòdic. El sistema estarà format per 
una bomba dosificadora electromagnètica de cabal regulable (0,5–5 L/h), un dipòsit de 
reactiu químic de polietilè d’alta densitat amb capacitat adequada (mín. 60 L) i cubeta de 
retenció integrada, i un punt d’injecció directe a la sortida del dipòsit, mitjançant vàlvula 
antiretorno. 
 
El sistema funcionarà de forma autònoma, amb activació programada o proporcional al 
cabal, assegurant una dosi de clor residual lliure dins dels valors normatius (0,2–1,0 mg/L). El 
clor es dispersarà en el flux d’aigua mitjançant agitació natural o recirculació forçada. En 
instal·lacions amb requeriments específics, s’hi podrà incorporar un control automàtic per 
sonda de clor o potencial redox amb lectura contínua i ajust dinàmic de la dosi injectada. 
 
Tots els components seran resistents químicament (materials compatibles amb solucions 
oxidants), i disposaran de marcatge CE i certificació sanitària per a ús amb aigua de consum 
humà. El sistema s’allotjarà en zona accessible i ventilada, amb indicacions de seguretat i EPIs 
disponibles per al personal de manteniment. Es garantirà el temps de contacte mínim (30 
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minuts) abans del consum de l’aigua i es realitzaran revisions periòdiques per verificar la 
correcta dosificació i conservació dels equips. 
 
4.5 CANONADES I VALVULERIA 

 
El sistema de conducció d’aigua es realitzarà mitjançant canonades i accessoris de 
polipropilè random copolímer (PPR), sèrie SDR 7.4 (PN 16 o superior), per al transport d’aigua 
freda i tractada a pressió, el que dona una garantia de durabilitat, resistència mecànica i 
estabilitat tèrmica. 
 
Aquest sistema es caracteritza per: 

• Excel·lent resistència a la corrosió, a l’envelliment i a les incrustacions calcàries. 
• Unions per termofusió, que generen una unió molecular homogènia sense punts febles, 

eliminant el risc de fuites. 
• Baix coeficient de rugositat (0,007 mm), afavorint un flux òptim i reduint pèrdues de 

càrrega. 
• Alta resistència a la pressió i temperatura: fins a 95 °C i 10 bar de forma continuada. 

 
El muntatge es realitzarà in situ per termofusió, mitjançant soldadora homologada que 
permet escalfar simultàniament la canonada i l’accessori per unir-los de forma permanent i 
estanca. El procés de soldadura es farà seguint estrictament les instruccions del fabricant, 
garantint la continuïtat de material i les propietats mecàniques del conjunt. 
 
El sistema ha d’incloure: 

• Canonades de PPR amb marcatge conforme a la norma UNE-EN ISO 15874. 
• Accessoris de PPR (tees, colzes, derivacions, transicions mixtes, etc.). 
• Suports i brides segons distàncies recomanades per evitar dilatacions i esforços. 
• Unions mecàniques roscades o flanquejades amb inserts metàl·lics només on sigui 

imprescindible (per exemple, connexió a bombes, vàlvules o equips). 
• Sistemes de fixació i dilatació per garantir la correcta absorció de moviments i evitar 

tensions en la línia. 
• Aïllaments de coquilla continu i de gruix 9 mm per evitar condensacions del sistema.  

 
La instal·lació inclourà vàlvules de bola, retenció, antiretorn i equilibratge, totes elles de cos 
metàl·lic (llautó cromat o acer inoxidable segons ús), amb rosca segons ISO 228/1, aptes per 
a instal·lacions d’aigua potable i amb certificació sanitària. 
 
Com a criteri general es faran servi vàlvules de bola per tots els talls generals de canonades. 
Vàlvules de comporta per diàmetres grans de sortida de dipòsit o alimentació general. 
 
Cada ramal de sortida, compta amb regulació de pressió, comptador i vàlvules anti retorn. 
Previ a l’aspiració de cada grup es disposarà un filtre general per protegir.  
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4.6 ELECTRICITAT I CONTROL ASSOCIATS 
 

La sala actual d’aigües disposa ja de quadre general elèctric i quadre de control que 
s’aprofiten per la connexió dels nous equips, que son equivalents.  
 
Les proteccions dels grups actuals de 63A es consideren suficients i compatibles amb els nous 
equips pel que es mantindran en servei. Renovarem cablejat de connexió elèctrica. 
 
A nivell de senyals de control s’integraran els dos grups per tenir comunicació d’estat i control 
per manteniment a més de connectar els diferents comptadors d’aigua que permetran tenir 
un seguiment de consums.  
 
Els comptadors previstos son de tipus ultrasons amb dos parells de sensors de detecció de 
cabal, amb això s’aconsegueix un pas d’aigua totalment lliure reduït pèrdues de pressió. El 
equips han d’anar certificats R500 per controlar caudals baixos. Equips IP68. 
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5 TERMINIS I ORGANITZACIÓ DE L’OBRA. 
 
Per tal de dur a terme les actuacions esmentades anteriorment en el document, serà 
imprescindible considerar la simultaneïtat de l’actuació amb el funcionament dels sistemes 
actuals, ja que no es viable deixar sense subministrament d’aigua les plantes de l’edifici.   
 
Cal per tant, considerar els treballs de renovació en paral·lel al manteniment del servei, 
ajustant els talls de servei al mínim imprescindible i coordinant-los amb els serveis generals del 
Parc. Aquests talls es faran sempre fora d’horari de funcionament habitual de plantes, nocturns 
o en cap de setmana.  
 
La sala d’aigües té suficient espai per tal de poder instal·lar equips en paral·lel i programar 
connexions i desconnexions amb la mínima intervenció. Es començarà amb la implantació 
del nou equip de bombes de aigua descalcificada i el desmantellament de l’antic equip, 
vàlvuleria i canonades. Amb l’espai alliberat podrem doblar el grup de bombeig general 
d’aigua freda i fer el mateix exercici per substituir-lo. En el cas del col·lector de distribució de 
AFS es muntarà un totalment nou en emplaçament paral·lel per realitzar les connexions amb 
els mínims talls.  
 
La substitució dels sistemes de cloració dels dipòsits es farà també mutant-los en paral·lel als 
existents i modificant connexions en un sol tall.  
 
Les feines de substitució de tots els equips s’estimen en una durada total de 6 setmanes 
coordinant els muntatges paral·lels, talls, connexions i posteriors desmuntatges i 
desmantellaments.  
 
No es considera en aquest termini la comanda i recepció dels equips a obra que caldrà ser 
gestionada pel contractista. En funció de la logística de recepció del material el contractista 
haurà de gestionar i lliurar la planificació d’obra a la DO. També caldrà establir en aquesta 
planificació els talls de servei necessaris per tal de ser coordinats amb els diferents centres pels 
serveis generals del PRBB. 
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6 CONCLUSIONS 
 
Amb el present projecte i els seus annexos de càlculs, fitxes tècniques, plànols i pressupost 
detallats el tècnic sotasignat considera suficientment definides les característiques generals 
de les instal·lacions previstes, i que aquestes assoleixen els objectius del projecte.  
 
L’obra projectada suposa una renovació parcial de tot el sistema de bombeig i tractament 
de l’aigua freda de l’edifici. 
 
El pressupost detallat per la licitació de l’actuació es troba a l’annex corresponent amb 
amidaments i preus detallats de banc de preus oficials 2025.  
 
 
 
 
 
 
 
 

El Tècnic: 
Enric Ros i Baró 

 
Enginyer Industrial 

Col·legiat: 10.230 COEIC 
 
 
 



CM012.34 Reforma bombeig aigües PRBB   

pàgina 14 de 18 

 

ANNEX I: CÀLCULS I FITXES TÈCNIQUES 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



Empresa:
Creado Por:
Teléfono:

Datos: 28/01/2025

Impresión del WinCAPS Grundfos [2025.04.003]

Contar Descripción
1 HYDRO MULTI-E 4 CRE 15-5

Advierta! la foto puede diferir del actual producto

Código: 99133081

Los grupos de presión GRUNDFOS Hydro Multi-E están diseñados para transportar y elevar la presión de agua
limpia en redes hídricas, bloques de viviendas, hoteles, fábricas, hospitales, escuelas, etc.
El grupo de presión Hydro Multi-E de GRUNDFOS consiste en de 2 a 4 bombas CRE conectadas en paralelo y
montadas sobre una bancada común provista de todas las conexiones necesarias.

Los Hydro Multi-E vienen montados en una bancada común de acero inoxidable (DIN W-Nr. 1.4301).
En el lado de aspiración van montados un colector de aspiración (DIN W.-Nr.
1.4401 o DIN W.-Nr.
1.4571), un presostato montado sobre una válvula de purga y una válvula de corte.
El lado de descarga de las bombas está provisto de una válvula antirretorno, una válvula de corte, un manómetro,
dos transmisores de presión montados sobre una válvula de purga, un depósito de membrana y un colector de
descarga en acero inoxidable (DIN W.-Nr.
1.4401 o DIN W.-Nr.
1.4571).
Los Hydro Multi-E están provistos de un interruptor on/off para la tensión de alimentación.

Los Hydro Multi-E están diseñados para mantener una presión constante independientemente de los cambios y
las fluctuaciones en el caudal.

El controlador PI interno regula el número de bombas en funcionamiento y la velocidad de las bombas en función
del caudal necesario.

El sistema se puede manejar directamente desde el panel de cualquiera de las bombas o por medio de la
aplicación Grundfos GO (disponible como accesorio).

Además, el sistema cuenta con:
2 salidas digitales
2 entradas digitales (una usada para protección contra funcionamiento en seco)
2 entradas analógicas (una usada para sensor de presión de descarga)
Función multimaestro
2 funciones de limitación
Función de influencia del punto de ajuste
Función de llenado de tubería
Motores PM de alta eficiencia

Protocolos de comunicación disponibles:
•LON​
•Profibus​
•Modbus​
•SMS/GSM/GPRS​
•GRM​
•BACnet​
•BACnet IP​
•Modbus TCP​
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Empresa:
Creado Por:
Teléfono:

Datos: 28/01/2025

Impresión del WinCAPS Grundfos [2025.04.003]

Contar Descripción
1 •PROFINET

Los grupos de presión Hydro Multi-E se entregan probados de fábrica y listos para su funcionamiento.

Líquido:
Líquido bombeado: Agua
Rango de temperatura del líquido: 5 .. 60 °C
Temperatura del líquido durante el funcionamiento: 20 °C
Densidad: 998.2 kg/m³

Materiales:
Carcasa de la bomba: Hierro fundido

Instalación:
Rango de temperaturas ambientes: 0 .. 40 °C
Presión de trabajo máxima: 16 bar
Presión de entrada máxima permitida: PN 16 bar
Normativa de brida: DIN 2642
Entrada de colector: DN 100
Salida de colector: DN 100
Toma de tierra: PE

Datos eléctricos:
Potencia (P2) bomba principal: 7.5 kW
Frecuencia de red: 50 / 60 Hz
Tensión nominal: 3 x 380-415 V
Intensidad nominal: 56.4 A
Clase eficiencia IE: IE5
Tipo de arranque: electronicam.
Grado de protección (IEC 34-5): IP54

Depósito:
Volumen del depósito: 25 l
Depósito de membrana: Sí

Otros:
Peso neto: 498 kg
Peso bruto: 610 kg
Volumen de transporte: 2.82 m³
Idioma: MULTI
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Empresa:
Creado Por:
Teléfono:

Datos: 28/01/2025

Impresión del WinCAPS Grundfos [2025.04.003]

99133081 HYDRO MULTI-E 4 CRE 15-5
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Perdidas en instal y válvulas no incluidas
Líquido bombeado = Agua
Temperatura del líquido durante el funcionamiento = 20 °C
Densidad = 998.2 kg/m³
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Empresa:
Creado Por:
Teléfono:

Datos: 28/01/2025

Impresión del WinCAPS Grundfos [2025.04.003]
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Perdidas en instal y válvulas no incluidas
Líquido bombeado = Agua
Temperatura del líquido durante el funcionamiento = 20 °C
Densidad = 998.2 kg/m³
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Descripción Valor
Información general:
Producto:: HYDRO MULTI-E 4 CRE

15-5
Código:: 99133081
Número EAN:: 5712607359676
Técnico:
Caudal máx.: 120.8 m³/h
Caudal mín. sistema: 6 m³/h
Altura máx.: 102 m
Nombre de bomba: CRE 15-5
Número de bombas: 4
Materiales:
Carcasa de la bomba: Hierro fundido
Colectores: Acero inoxidable
Instalación:
Rango de temperaturas ambientes: 0 .. 40 °C
Presión de trabajo máxima: 16 bar
Presión de entrada máxima permitida: PN 16 bar
Normativa de brida: DIN 2642
Entrada de colector: DN 100
Salida de colector: DN 100
Toma de tierra: PE
Líquido:
Líquido bombeado: Agua
Rango de temperatura del líquido: 5 .. 60 °C
Temperatura del líquido durante el
funcionamiento:

20 °C

Densidad: 998.2 kg/m³
Datos eléctricos:
Potencia (P2) bomba principal: 7.5 kW
Frecuencia de red: 50 / 60 Hz
Tensión nominal: 3 x 380-415 V
Intensidad nominal: 56.4 A
Clase eficiencia IE: IE5
Tipo de arranque: electronicam.
Grado de protección (IEC 34-5): IP54
Depósito:
Volumen del depósito: 25 l
Depósito de membrana: Sí
Otros:
Peso neto: 498 kg
Peso bruto: 610 kg
Volumen de transporte: 2.82 m³
Idioma: MULTI
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Empresa:
Creado Por:
Teléfono:

Datos: 28/01/2025

Impresión del WinCAPS Grundfos [2025.04.003]

99133081 HYDRO MULTI-E 4 CRE 15-5

Nota: todas las unidades están en [mm] a menos que se indiquen otras. Exención de responsabilidad: este esquema dimensional
simplificado no muestra todos los detalles.
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Empresa:
Creado Por:
Teléfono:

Datos: 28/01/2025

Impresión del WinCAPS Grundfos [2025.04.003]

Contar Descripción
1 HYDRO MULTI-E 4 CRE10-9

Advierta! la foto puede diferir del actual producto

Código: 99178251

El grupo de presión GRUNDFOS Hydro Multi-E está diseñado para la transferencia y aumento de presión de
agua limpia en sistemas de suministro de agua, bloque de pisos,hoteles, industria, hospitales, colegios, etc.
GRUNDFOS Hydro Multi-E booster está formado por 2 a 4 bombas CRE montadas en paralelo en una bancada
con todos los accesorios necesarios.

Hydro Multi-E está montado en una bancada de acero electrogalvanizado.
En el lado de la aspiración está montado un colector en acero inoxidable AISI 304, un interruptor de presión para
protección contra marcha en seco y una válvula de aislamiento.
 En el lado de la descarga dispone de una válvula anti-retorno,una válvula de aislamiento, un transmisor de
presión, un tanque de membrana y un colector en acero inoxidable AISI 304.

El Hydro Multi-E está equipado con un interruptor on/off de suministro de potencia.

Hydro Multi-E está diseñado para mantener una presión constante sin importar los cambios de caudal y
fluctuaciones.

El controlador interno PI regula el número de bombas en funcionamiento y la velocidad de las mismas según el
caudal requerido.

El sistema puede funcionar dsde al panel de cualquiera de las bombas o mediante Grundfos GO (disponible como
accesorio)

Además ofrece:
2 salidas digitales
2 entradas digitales (una utilizada para la protección contra marcha en seco)
2 entradas analógicas (una utilizada para el sensor de presión de descarga)
Funcionalidad Multi-Principal
Función influencia punto de ajuste
Función llenado de tubería
Motores PM de alta eficiencia

Cuando se suministra, el grupo GRUNDFOS Hydro Multi-E está probado de fábrica y listo para funcionar.
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Empresa:
Creado Por:
Teléfono:

Datos: 28/01/2025

Impresión del WinCAPS Grundfos [2025.04.003]

99178251 HYDRO MULTI-E 4 CRE10-9
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Perdidas en instal y válvulas no incluidas
Líquido bombeado = Agua
Temperatura del líquido durante el funcionamiento = 20 °C
Densidad = 998.2 kg/m³
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Empresa:
Creado Por:
Teléfono:

Datos: 28/01/2025

Impresión del WinCAPS Grundfos [2025.04.003]
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Perdidas en instal y válvulas no incluidas
Líquido bombeado = Agua
Temperatura del líquido durante el funcionamiento = 20 °C
Densidad = 998.2 kg/m³
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Descripción Valor
Información general:
Producto:: HYDRO MULTI-E 4

CRE10-9
Código:: 99178251
Número EAN:: 5712608164408
Técnico:
Caudal máx.: 62.8 m³/h
Altura máx.: 131 m
Nombre de bomba: CRE10-9
Número de bombas: 4
Materiales:
Carcasa de la bomba: Hierro fundido
Colectores: Acero inoxidable
Instalación:
Presión de trabajo máxima: 16 bar
Presión de entrada máxima permitida: PN 16 bar
Normativa de brida: EN 1092
Entrada de colector: DN 80
Salida de colector: DN 80
Líquido:
Líquido bombeado: Agua
Rango de temperatura del líquido: 5 .. 60 °C
Temperatura del líquido durante el
funcionamiento:

20 °C

Densidad: 998.2 kg/m³
Datos eléctricos:
Potencia (P2) bomba principal: 5.5 kW
Frecuencia de red: 50 / 60 Hz
Tensión nominal: 3 x 380-415 V
Tipo de arranque: electronicam.
Grado de protección (IEC 34-5): IP54
Depósito:
Volumen del depósito: 25 l
Depósito de membrana: Sí
Otros:
Peso neto: 340 kg
Peso bruto: 400 kg
Idioma: GB
Región de ventas: Italy
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Empresa:
Creado Por:
Teléfono:

Datos: 28/01/2025

Impresión del WinCAPS Grundfos [2025.04.003]

99178251 HYDRO MULTI-E 4 CRE10-9

Nota: todas las unidades están en [mm] a menos que se indiquen otras. Exención de responsabilidad: este esquema dimensional
simplificado no muestra todos los detalles.
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DESCRIPCIÓN DETALLADA DEL PRODUCTO

Hydro Multi-E 4 CRE 15-5 U2 A-A-A-A-A Pos  10 Referencia : 

Codigo de Producto: 99133081

NOTA: Haga click en el código de producto (articulo en azul) para mas 
información en el Grundfos Product Center.

Los grupos de presión GRUNDFOS Hydro Multi-E están diseñados
para transportar y elevar la presión de agua limpia en redes
hídricas, bloques de viviendas, hoteles, fábricas,
hospitales, escuelas, etc.
El grupo de presión Hydro Multi-E de GRUNDFOS consiste en de
2 a 4 bombas CRE conectadas en paralelo y montadas sobre una
bancada común provista de todas las conexiones necesarias.

Los Hydro Multi-E vienen montados en una bancada común de
acero inoxidable (DIN W-Nr. 1.4301).
En el lado de aspiración van montados un colector de
aspiración (DIN W.-Nr.
1.4401 o DIN W.-Nr.
1.4571), un presostato montado sobre una válvula de purga y
una válvula de corte.
El lado de descarga de las bombas está provisto de una
válvula antirretorno, una válvula de corte, un manómetro,
dos transmisores de presión montados sobre una válvula de
purga, un depósito de membrana y un colector de descarga en
acero inoxidable (DIN W.-Nr.
1.4401 o DIN W.-Nr.
1.4571).
Los Hydro Multi-E están provistos de un interruptor on/off
para la tensión de alimentación.

Los Hydro Multi-E están diseñados para mantener una presión
constante independientemente de los cambios y las
fluctuaciones en el caudal.

El controlador PI interno regula el número de bombas en
funcionamiento y la velocidad de las bombas en función del
caudal necesario.

El sistema se puede manejar directamente desde el panel de
cualquiera de las bombas o por medio de la aplicación
Grundfos GO (disponible como accesorio).

Además, el sistema cuenta con:
2 salidas digitales
2 entradas digitales (una usada para protección contra
funcionamiento en seco)
2 entradas analógicas (una usada para sensor de presión de
descarga)
Función multimaestro
2 funciones de limitación
Función de influencia del punto de ajuste
Función de llenado de tubería
Motores PM de alta eficiencia

Protocolos de comunicación disponibles:
•LON
•Profibus
•Modbus
•SMS/GSM/GPRS
•GRM
•BACnet
•BACnet IP
•Modbus TCP
•PROFINET

Los grupos de presión Hydro Multi-E se entregan probados de
fábrica y listos para su funcionamiento.

Líquido:
Rango de temperatura del líquido:5 .. 60 °C

Materiales:
Carcasa de la bomba:Hierro fundido

Instalación:
Rango de temperaturas ambientes:0 .. 40 °C
Presión de trabajo máxima:16 bar
Presión de entrada máxima permitida:PN 16 bar
Normativa de brida:DIN 2642
Entrada de colector:DN 100
Salida de colector:DN 100
Toma de tierra:PE

Datos eléctricos:
Potencia (P2) bomba principal:7.5 kW
Frecuencia de red:50 / 60 Hz
Tensión nominal:3 x 380-415 V
Intensidad nominal:56.4 A
Clase eficiencia IE:IE5
Tipo de arranque:electronicam.
Grado de protección (IEC 34-5):IP54

Depósito:
Volumen del depósito:25 l
Depósito de membrana:Sí

Otros:
Peso neto:498 kg
Peso bruto:610 kg
Volumen de transporte:2.82 m³
Idioma:MULTI

Nota: La imagen no es contratual y puede diferir del producto

Continua sobre la página siguiente

Oferta 1008413503
Número de Cliente: 1102008587 – Referencia Externa: PARC DE RECERCA BIOMEDICA DE 
BARCELONA
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Hydro Multi-E 4 CRE 15-5 U2 A-A-A-A-A Pos 10 Referencia : 

Viene de la pagina anterior

Planos

Nota: todas las unidades en milimetros
Aviso: Los planos acotados no muestran todos los detalles

Curva de la bomba:

Oferta 1008413503
Número de Cliente: 1102008587 – Referencia Externa: PARC DE RECERCA BIOMEDICA DE 
BARCELONA
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DESCRIPCIÓN DETALLADA DEL PRODUCTO

Hydro Multi-E 4 CRE 10-9 U2 X-A-P-E-A Pos  20 Referencia : 

Codigo de Producto: 99178251

NOTA: Haga click en el código de producto (articulo en azul) para mas 
información en el Grundfos Product Center.

El grupo de presión GRUNDFOS Hydro Multi-E está diseñado
para la transferencia y aumento de presión de agua limpia en
sistemas de suministro de agua, bloque de pisos,hoteles,
industria, hospitales, colegios, etc.
GRUNDFOS Hydro Multi-E booster está formado por 2 a 4 bombas
CRE montadas en paralelo en una bancada con todos los
accesorios necesarios.

Hydro Multi-E está montado en una bancada de acero
electrogalvanizado.
En el lado de la aspiración está montado un colector en
acero inoxidable AISI 304, un interruptor de presión para
protección contra marcha en seco y una válvula de
aislamiento.
En el lado de la descarga dispone de una válvula
anti-retorno,una válvula de aislamiento, un transmisor de
presión, un tanque de membrana y un colector en acero
inoxidable AISI 304.

El Hydro Multi-E está equipado con un interruptor on/off de
suministro de potencia.

Hydro Multi-E está diseñado para mantener una presión
constante sin importar los cambios de caudal y
fluctuaciones.

El controlador interno PI regula el número de bombas en
funcionamiento y la velocidad de las mismas según el caudal
requerido.

El sistema puede funcionar dsde al panel de cualquiera de
las bombas o mediante Grundfos GO (disponible como
accesorio)

Además ofrece:
2 salidas digitales
2 entradas digitales (una utilizada para la protección
contra marcha en seco)
2 entradas analógicas (una utilizada para el sensor de
presión de descarga)
Funcionalidad Multi-Principal
Función influencia punto de ajuste
Función llenado de tubería
Motores PM de alta eficiencia

Cuando se suministra, el grupo GRUNDFOS Hydro Multi-E está
probado de fábrica y listo para funcionar.

Nota: La imagen no es contratual y puede diferir del producto

Planos

Nota: todas las unidades en milimetros
Aviso: Los planos acotados no muestran todos los detalles

Continua sobre la página siguiente

Oferta 1008413503
Número de Cliente: 1102008587 – Referencia Externa: PARC DE RECERCA BIOMEDICA DE 
BARCELONA
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Hydro Multi-E 4 CRE 10-9 U2 X-A-P-E-A Pos 20 Referencia : 

Viene de la pagina anterior

Curva de la bomba:

Oferta 1008413503
Número de Cliente: 1102008587 – Referencia Externa: PARC DE RECERCA BIOMEDICA DE 
BARCELONA
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La familia CZUS está basada en la detección de 
caudales mediante dos pares de sensores ultrasónicos 
enfrentados.
La utilización de esta tecnología supone paso libre de 
agua, una pérdida de carga mínima y cero desgastes 
mecánicos (No moving parts).
La certificación R500 en todos sus calibres permite que 
estos equipos puedan emplearse para el registro de 
caudales muy bajos.
El arranque de esta familia es a partir de 15 litros/hora.

CZUS

Características CZUS

RATIO

250

500

MODELO

CZUS 40 (rosca)
CZUS 50
CZUS 65
CZUS 80
CZUS 100
CZUS 150
CZUS 200
CZUS 250
CZUS 300

Q1
(l/h)

160

80

126
200
500
800

2.000

Q4
(m3/h)

 
50
 
80

125
313
500

1.250

Q3
(m3/h)

 
40
 
63

100
250
400

1.000

Q2
(l/h)

256

128

201,6
320
800

1.280

3.200

Tabla de caudales

Pmáx = 16 bar

• RATIO 500
• Estanqueidad IP68
• Sin necesidad de tramos rectos (U0/D0)
• Pérdida de carga mínima
• Paso libre de agua
• Caudal de arranque a partir de 25 litros/hora

• Medidas cortas según ISO 4064-1:2005 
     para la sustitución de equipos sin necesidad 
   de adecuar la instalación
• Distintos sistemas de comunicación:
	 - Salida de pulsos digitales
	 - Salida 4-20 mA
	 - UNE 82326:2010

∆P a Q3 < 0,63 bar Según Directiva 32/2014/EU



Medidas

Carretera Castellón Km 5,5_50720 La Cartuja Baja ZARAGOZA

@contazara

contazara

Tel.: +34 976 50 06 91 _ Fax.: +34 976 50 06 54 _ www.contazara.es

Información en LCD

1. Unidades de medida

2. Nivel de batería

3. Dirección paso agua

4. Alarma

5. Modo de salida

6. 3G/GSM Comunicación activa

7. Unidades medición caudal 

8. Fuga

9. Temperatura

L
(mm)

300
200
200
225
250
300
350
450
500

MODELO

CZUS 40 (rosca)
CZUS 50
CZUS 65
CZUS 80
CZUS 100
CZUS 150
CZUS 200
CZUS 250
CZUS 300

H
(mm)

155
194
210
210
223
282
332
383
469

Peso
(Kgs)

1,4
9

11,5
13
15
32
45
68
96

B
(mm)

113
165
185
200
220
285
340
406
490

h
(mm)

35
40
90
90
103
140
165
203
245



ISO 9001

HIDRO WATER S.L.U.
Carretera Aldaia - Xirivella, 48 · 46960 Aldaia · Valencia (Spain)

Tel: (+34) 961 986 230 · hidrowater@hidro-water.com · www.hidro-water.com

BOMBAS FT-ES-BOMBMULTIHORIZ-BO-HXXXXX-PS21V01

BOMBA MULTIETAPA HORIZONTAL
Bomba monobloque multietapa horizontal con las piezas de acero 
inoxidable.

Motor monofásico de hasta 1.5 kW. Protección IP55 de serie.

Todas las partes en contacto con el líquido a base de acero inoxidable 
304.  Bajo petición acero inoxidable 316.

Cierre mecánico de carburo de tungsteno / grafito para temperaturas 
entre -15º / 70 ºC. Bajo demanda cierre carburo de tungsteno / 
carburo de tungsteno -15º / 110 ºC.

CONDICIONES DE OPERACIÓN

	• Caudales de trabajo: Hasta 28 m³/h

	• Altura de impulsión:  Hasta 60m

	• Temperatura: Hasta 110ºC

	• Velocidad: 2900rpm 

CÓDIGO MODELO  kW CAUDAL (m3/h) FAMILIA

0,5 1 1,5 2 2,5 3 3,5

BO-HX240S HX2-40-1 0,55 36 34,5 33 29 25 20,5 16 B

BO-HX250S HX2-50-1 0,55 45,5 43 40 36 31,5 26,5 20,5 B

BO-HX260S HX2-60-1 0,75 53,5 51 48 44 39 32 24 B

BO-HX260T HX2-60-3 0,75 53,5 51 48 44 39 32 24 B

 m
 c 

a

CÓDIGO MODELO  kW CAUDAL (m3/h) FAMILIA

1 2 3 4 5 6 7

BO-HX440S HX4-40-1 0,75 37,5 36 34 31 27 23 19 B

BO-HX450S HX4-50-1 1,1 47 45 42,5 39 34 29 23 B

BO-HX460S HX4-60-1 1,1 56 54 51 47 41,5 35,5 28 B

BO-HX460T HX4-60-3 1,1 56 54 51 47 41,5 35,5 28 B

5 6 7 8 9 10 11
BO-HX850T HX-8-50-3 2,2 51 49,5 47,5 45 42,5 39,5 36 B

 m
 c 

a



 

 
HIDRO-WATER SL. 

www.hidro-water.com 

hidrowater@hidro-water.com 

CARACTERÍSTICAS Y ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

  
 Alimentación 100… 240 vac 50 /60 Hz 
 Caudal 5 l/h a 10 bar 

 Tubbing conexión 6x4 mm 
 Incluye kit instalación (válvula de pie, válvula inyección tubería de bola 

,tubbing aspiración PVC e impulsión PE)  

 Consumo 15 W 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

ref: FT-DO-0001-ES-V14.0-HW PVDF2 BOMBA DOSIFICADORA-DO-2002-02.pdf 

 

MATERIALES EN CONTACTO CON EL LÍQUIDO 

 
Cuerpo PVDF 
Válvulas PVDF 

Esferas CERAMICA 
Membrana PT FE  
Frecuencia impulsos 160 /min 

Indicador leds inyección y alarma 
Producto conforme a la norma CE.  
Protección IP 65. 

Carcasa en material plástico resistente al ácido.  
Cuadro de control protegido con una película adhesiva en poliéster resistente a 
los agentes atmosféricos y los rayos UV.  

Alimentación eléctrica estándar: monofásica 100…230V a 50/60 Hz. 
 
 

 

Bomba dosificadora electromagnética de analógica de membrana. 
Doble regulación manual del caudal 0-20 % 0 - 100%.  

Válvulas de esfera. Purga manual.  

Protección IP65. Montaje sobre depósito o pared.   

 

[BOMBA DOSIFICADORA]  
DO-2002-02  

 



 

 
HIDRO-WATER SL. 

www.hidro-water.com 

hidrowater@hidro-water.com 

OPCION 

  
 

 
 

 
DIMENSIONES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 
ref: FT-DO-0001-ES-V14.0-HW PVDF2 BOMBA DOSIFICADORA-DO-2002-02.pdf 

 

CÓDIGO ARTÍCULO 

DO-2002-02 Bomba dosificadora 603 5 l/h 10 bar 

 



ISO 9001

HIDRO WATER S.L.U.
Carretera Aldaia - Xirivella, 48 · 46960 Aldaia · Valencia (Spain)

Tel: (+34) 961 986 230 · hidrowater@hidro-water.com · www.hidro-water.com

A

B

DOSIFICACIÓNFT-ES-PANELCONTROL-IN-2604-XX-PS21V01

CÓDIGO MODELO FAMILIA
IN-2604-04 Panel de cloro libre (0-5ppm) sensor

amperométrico (Cu-Pt) y pH
B

IN-2604-06 Panel de cloro libre (0-2ppm) sensor
potencioestático (sonda membrana) y pH

B

PANEL DE CONTROL

CL2- pH HW COCLOP
Panel de regulación y control del nivel residual de cloro libre en 
instalaciones de potabilización, pre montado sobre panel PVC.

INCLUYE

	• Central de control K800
	• IN-2604-04: Sensor amperimétrico Cu-Pt para cloro libre 0-5 ppm 

auto limpiante 						    
IN-2604-06: Sensor potencioestático de membrana para cloro 
libre 0-2 ppm F-CL-5

	• Sensor pH
	• Porta sensores de metacrilato
	• Válvula de regulación manual de caudal
	• Grifo de vaciado y toma de muestras
	• Sensor falta caudal
	• Puerto RS485 con protocolo MODBUS RTU
	• Tensión eléctrica: 100...240VAC 50/60 Hz
	• Filtro de toma de muestra 80 micras

APLICACIONES

Los paneles pueden ser instalados en una gran variedad de 
instalaciones para obtener un control y una regulación permanente 
de los niveles de cloro libre y pH. El control es completamente 
automático y los valores obtenidos se muestran de forma clara y 
legible. Programación de valores límite mediante alarmas para cada 
uno de los parámetros requeridos. Los paneles poseen una gran 
flexibilidad de programación, lo que permite su utilización en una 
amplia gama de condiciones de funcionamiento.

El controlador realiza mediciones de manera continua mediante una 
sonda apropiada, del elemento que se desea regular, ordenando 
mediante una señal a la bomba dosificadora que realice una inyección 
o no, dependiendo del valor obtenido en la medición y de los valores 
límite fijados por el operador.

CÓDIGO DIMENSIONES (mm)

A B

IN-2604-04 430 700

IN-2604-06 420 700
* Otros rangos de cloro libre consultar. Disponibles para cloro orgánico, ozono, H2O2
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The Sonata is an advanced and highly accurate ultrasonic water meter and data 
end-point for residential applications. 
With no moving parts, the Sonata’s robust design ensures reliable and long 
lasting precision. Its technology enables the measurement of even the lowest 
flow rates, making it the best solution for addressing NRW (Non Revenue Water). 

The Sonata is fully IoT compatible - ready to meet the challenges of tomorrow’s 
smart water networks.

Groundbreaking Performance
The Sonata has a measurement range of R800.

It measures the lowest flow rates (down to 1 l/h) yet will also provide outstanding
performance above the maximum flow rate. The Sonata’s ultrasonic technology
leverages ARAD’s years of experience with its ultrasonic OCTAVE bulk water 
meter, that was launched on the market back in 2009. 

Installation in any position 
No air measuring
Indifferent to sand and particles in the flow
Bi-directional flow measurement 

Exceptional Reliability and Life Span

The Sonata has no moving parts, presents an IP68 register, and its body is 
fabricated from durable PPS composite. This robust design makes the Sonata 
maintenance-free and highly precise throughout its exceptional 15-year battery 
operated life span.

   Also available with brass body on request.

Clear See-Through Design

The unique patent pending see-through
flow tube design creates an
obstacle-free water passage,
minimizing pressure loss over the meter
and positioning the Sonata as the lowest 
head loss meter available.

Very low pressure losses ΔP 0.16 bar.

R800
1l/h

15
 YEARS
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Data End Point  

The Sonata data collection and logging capability can provide  
a high resolution detailed local consumption profile and help 
utilities inform customers on unusual consumption patterns or 
events. 
This promotes customer engagement and resource awareness.

Multiple settable alarms and events include Leaks, Backflow, 
Dry, Tampers, Pipe Bursts and Freeze Risks available.

The non-volatile flash memory ensures no data loss even in 
cases of end-of-battery life.

NB-IoT, Lora WAN, 868 MHz Walk-by/Drive-by, 169 MHz

The Sonata is a data collection end-point device coupled with a two-way radio, providing the foundation for a reliable and 
scalable AMI network, ready for any future application or challenge.

This data-rich sensor contributes important information to support decision making at the grid management level,  as well as 
for on-site analysis.

Environmental Friendly   

Lead free, RoHS
15-year battery life span means no battery changes throughout the product lifespan
Low head loss reduces energy demand

Set Ott Nov

The Solution for Addressing NRW

With R800 rating and starting flow of 1 l/h, the Sonata is a powerful solution for 
addressing NRW - detecting leaks, physical water losses as well as improving 
consumer’s awareness and satisfaction.

Increased revenue with registration of previously un-metered water.
With the capability of transmitting information at a density of every 15 minutes
it can be considered a near real-time informer.



Technical Specifications

Head Loss   from 0.16 bar at Q3

Maximum Working Pressure   16 bar

Maximum Water Temperature   50°C

Class of Temperature   T30/T50

Installation   U0/D0

Body   PPS, highly reinforced 
  composite material, Brass

Installation Requirements
The meter can be installed in any position 
(horizontal, vertical or inclined).  
Prior to the installation of a new meter, the 
pipeline must be flushed.

Head Loss Curve

Factory, commercial main office and administration: Str. Antica Fornace, 2/4 • 14053 Canelli (AT) – Italy 
Tel +39 0141 822106-832151 • Fax +39 0141 832198 • Mail info@wtmeters.it • Web www.wtmeters.it

WATERTECH S.P.A. - Water meters
For additional information and options, do not hesitate to contact us

Comunication

NB-IoT
Optional communication module, which 
integrated in the body of the meter allows 
remote data transmission of consumption, 
flow rates and alarms remotely via the new 
NB-IoT protocol. Communication is fully 
configurable through NFC technology.

169 MHz
Optional communication module, which 
integrated in the body of the meter allows 
remote data transmission of consumption, 
flow rates and alarms remotely via Walk-by/
Drive-by communication or Fixed Network 
communication on 169 MHz frequency.”

LoraWAN
Optional communication module, which 
integrated in the body of the meter allows 
remote data transmission of consumption, 
flow rates and alarms remotely via the new 
LoraWAN protocol. Communication is fully 
configurable through NFC technology

Walk-by / Drive-by 868 Mhz
Optional communication module, which 
integrated in the body of the meter allows 
remote data transmission of consumption, 
flow rates and alarms remotely via Walk-
by Drive-by communication on 868 Mhz 
frequency.

Techincal data
standard

MID (OIML R49:2013, EN 14154, ISO 4064:2014)

NSF61+NSF372

ACS 

IP68 

WRAS

KTW

Dimensions

SIZE DN 15 DN 20 DN 25 DN 32

L - Length (mm) 110 130 190 260 260

H - Overall height (mm) 104 104 117 121 121

h - Height above axis (mm) 80 80 80 82 82

W - Width (mm) 106 106 80 80 80

Threads (GAS)

Flow Rate Performance Data

  MODEL Q4 (m3/h) Q3 (m3/h) Q2 (l/h) Q1 (l/h) R Starting 
flow
(l/h)

ΔP
Bar a Q3

DN 15 3,1 2,5 5,0 3,1 800 1 0,16

DN 20 5,0 4,0 8,0 5,0 800 5 0,16

DN 25 7,9 6,3 12,6 7,9 800 8 0,25

DN 32 12,5 10,0 20,0 12,5 800 12 0,4



CM012.34 Reforma bombeig aigües PRBB   

pàgina 15 de 18 

 

ANNEX II: PRESSUPOST 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



Reforma de grups de pressió aigua del PRBB

AMIDAMENTS Pàg.:18/07/25 1Data:

PRESSUPOST  CM012.34 REF.GPAFS PRBBOBRA 01
NOTA GENERALCAPÍTOL 00

NUM. CODI UA DESCRIPCIÓ

NI El preu de totes les partides del pressent pressupost ha estat calculat a mes de gener de 2024 i inclou la utilització de tots
els mitjans, mà d'obra, maquinària, material, ajudes, gestions i altres elements necessaris per deixar l'element descrit
instal·lat a obra d'acord normativa vigent i especificacions de la DO o la propietat.
Els elements de cada justificació i / o descripció són els mínims a col·locar. El preu de contracte de cada partida inclou tot
el necessari per executar-la correctament segons memòria, plànols i documentació de projecte, normativa vigent i sempre
amb el vistiplau de la DF.
Les partides o treballs que requereixen l'ús de maquinària especial com grues, plataformes, andamis, elevadors, es
consideren inclosos dins de les despeses generals o indirectes i han de ser considerats i valorats pel contractista dins el
preu de cada partida.
De la mateixa mantera totes les eines i petit material per tal de executar la partida es consideren inclosos dins el
conceptes generals o indirectes  del preu de partida. 
El elements com brides, ancoratges, subjeccions, i tots elements de suport de l'element descrit a partida es consideren
inclosos en el preu i han de ser executats d'acord normativa vigent i especificacions de projecte o la DO. L'instal·lador
haurà d'assegurar la seva correcta fixació al parament de suport d'acord el volum i pes de l'element.
S'inclouen tots els elements bàsics de suport dels equips de gran envergadura com ara, silent blocs, suports de base i
altres elements necessari per deixar les unitats correctament col·locades.
Els accessoris corresponents a canonades de qualsevol tipus estan inclosos de manera proporcional en el preu lineal de
la partida. L'amidament es realitzarà i certificarà longitudinalment sense sobre cost extra per peces especials que hauran
de ser valorades pel contractista. 
De la mateixa manera, els conductes d'aire executats en qualsevol material inclouen en l'amidament la part proporcional
de colzes, reduccions, derivacions, tolves i qualsevol peça especial necessària pel traçat indicat a projecte. L'amidament
es realitzarà i certificarà de manera lineal per la secció interior executada. Els retalls o pèrdues han de ser considerades i
valorades pel contractista dins del preu per unitat de partida. 
De manera general, els criteris de mesurament de cada partida queden fixats al plec de condicions generals o
especifiques del projecte.
Els preus inclouen ja la part corresponent a neteges parcials de cada ram, la neteja final i la retirada de runes, així com al
protecció d'elements susceptibles de ser danyats per les feines d'execució. 
La justificació de preus i quadre de preus descompostos només tenen valor justificatiu dels preus unitaris adoptats en el
projecte i com a orientació per al contractista per estudiar la seva oferta. Es considera que els preus ja inclouen el cost de
les despeses indirectes corresponents.

1 EARC0000

AMIDAMENT DIRECTE 0,000

PRESSUPOST  CM012.34 REF.GPAFS PRBBOBRA 01
TREBALLS PREVISCAPÍTOL 01

NUM. CODI UA DESCRIPCIÓ

u Partida pel conjunt d'actuacions de suport per l'obra d'instal·lacions.

Tasques d'obertura i tancament de forats, realtizació de bancades i/o registres d'instal·lacions, reparació d'elements
malmesos o ralització de les tasques indicades per la Direcció d'Obra.

Treballs d'estructures i suportacions per nous equips o col·lectors que permetin el funcionament simultani, ajudes de
desplaçament, desmuntatge i trasllat i ubciació d'equips i totes les feines complementaries per fer l'obra en les
condiciones establertes per projecte, assegurant simultanietat de servei. 

1 EZ00AR20

AMIDAMENT DIRECTE 1,000

EUR



Reforma de grups de pressió aigua del PRBB

AMIDAMENTS Pàg.:18/07/25 2Data:

u Partida genral d'ajuda corresponent al desplaçament i/o modificació d'equips, instal·lacions i canalitzacions existents
afectadats per l'obra i d'acord projecte i DO. 

Inclou tota la mà d'obra, actuacions i petit material per deslpaçar, modificar o ajustar instal·lacions exisents a la zona
afectada per l'obra. Les modificacions i actuacions es realitzaran d'acord a les indicacions de la DO, assegurant el
manteninent del servei afectat i el seu bon funcionaent. Tota modificació haurà de respectar la normativa vigent que
apliqui. 

2 EHA1AR90

AMIDAMENT DIRECTE 1,000

u Partida corresponent al desmantellament i enderroc de les instal·lacions existents afectades pel projecte incloent estudi
de desmuntatge per evitar les afectacions a les zones de treball colindants, neteja restes. S'inclou tota la mà d'obra,
materials, bastides i elevadors i ajudes per la retirada d'equips i altres elements que quedin fora d'us. Inclosa tota la gestió
de residus, triatge a obra i transport i abocament a abocador autoritzat amb pagament de taxes.

3 E21GARC0

AMIDAMENT DIRECTE 1,000

u Partida corresponent a la gestió de residus de l'obra, amb recollida, triatge, emmagatzematge, transport i abocament a
gestor autoritzat amb pagament de taxes i d'acord a normativa vigent.

Inclou part proporcional de residus perillosos retirats de l'obra (fibrociment)

Coordinació de les feines amb enderrocs i tasques de seguretat i salut.  

4 H2R2AR70

AMIDAMENT DIRECTE 1,000

u Partida d'obra pel conjunt d'actuacions per a la retirada d'instal·lacions fora de servei i/o en mal estat presents a les zones
d'actuació. Les tasques inclouen la verificació de l'estat fora de servei, desmantellament i retirada, triatge en obra, carrega
i descàrrega, acopi, transport i deposició a gestior autoritzat amb presentació de certificats finals. 

S'inclouen tots els mitjans addiconals de treball com eines i o elements d'elevació per treballadors. 

5 EHA1AR11

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

PRESSUPOST  CM012.34 REF.GPAFS PRBBOBRA 01
SISTEMES DE CLORACIÓCAPÍTOL 02

NUM. CODI UA DESCRIPCIÓ

EUR



Reforma de grups de pressió aigua del PRBB

AMIDAMENTS Pàg.:18/07/25 3Data:

u Suministre i instal·lació d'equip de cloració salina amb una producció de clor per dipòsit de 50m3 model PVD de
CULLIGAN o equivalent, d'acord especificacions de projecte i gitxa tècnica. 

Compost per:
- IN-2604-04 PANELL PH/CL2 BOLITAS
- IN-7806-07 SONDA TEMPERATURA PT100 ROSCA
- DO-2002-02 DOSIFICADORA PVDF2
- DO-2002-50 SUPORT DIPOSIT
- DO-2004-50 SONDA NIVELL
- DE-0206-02 DIPÒSIT DOSIFICADOR PE 120 L 
- IN-2022-01 BOYA MINIMATIC 10A + CONTRAPES
- BO-HX850T BOMBA HX 8-50 TRIFÁSICA 2,2kW
- HP-0410-04 QUADRE III 3.5CV
- AP-41935 POOLTESTER CL1+CL2+PH 

Inclou també part proporcional de canonada de conexió DN50, posta en marxa, tots els accessoris i elements de
connexió necessaris segons DF i indicacions planells, per el correcte funcionament. Posada en servei, proves i ecrtificat
d'analítiques. 

1 PJ6F-1N001

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 Dipòsit AFS 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

PRESSUPOST  CM012.34 REF.GPAFS PRBBOBRA 01
GRUPS DE BOMBAMENTCAPÍTOL 03

NUM. CODI UA DESCRIPCIÓ

EUR



Reforma de grups de pressió aigua del PRBB

AMIDAMENTS Pàg.:18/07/25 4Data:

u (GP01) Suministre i instal·lació de Grup de pressió HYDRO MULTI-E 4 CRE 15-5 de GRUNDFOS o equivalent d'acord
especificacions de projecte i fitxa tècnica. 

Número EAN:: 5712607359676
Técnico:
Caudal máx.: 120.8 m³/h
Caudal mín. sistema: 6 m³/h
Altura máx.: 102 m
Nombre de bomba: CRE 15-5
Número de bombas: 4
Materiales:
Carcasa de la bomba: Hierro fundido
Colectores: Acero inoxidable
Instalación:
Rango de temperaturas ambientes: 0 .. 40 °C
Presión de trabajo máxima: 16 bar
Presión de entrada máxima permitida: PN 16 bar
Normativa de brida: DIN 2642
Entrada de colector: DN 100
Salida de colector: DN 100
Toma de tierra: PE
Líquido:
Líquido bombeado: Agua
Rango de temperatura del líquido: 5 .. 60 °C
Temperatura del líquido durante el
funcionamiento:
20 °C
Densidad: 998.2 kg/m³
Datos eléctricos:
Potencia (P2) bomba principal: 7.5 kW
Frecuencia de red: 50 / 60 Hz
Tensión nominal: 3 x 380-415 V
Intensidad nominal: 56.4 A
Clase eficiencia IE: IE5
Tipo de arranque: electronicam.
Grado de protección (IEC 34-5): IP54
Depósito:
Volumen del depósito: 25 l
Depósito de membrana: Sí
Otros:
Peso neto: 498 kg
Peso bruto: 610 kg
Volumen de transporte: 2.82 m³
Idioma: MULTI

Además, el sistema cuenta con:
2 salidas digitales
2 entradas digitales (una usada para protección contra funcionamiento en seco)
2 entradas analógicas (una usada para sensor de presión de descarga)
Función multimaestro
2 funciones de limitación
Función de influencia del punto de ajuste
Función de llenado de tubería
Motores PM de alta eficiencia

INCLOU:
*Panell de control
*protocols connexió BMS edifici

Inclou també tots els accessoris i elements de connexió necessaris segons RITE, DF i indicacions planells, per el correcte
funcionament. Ajudes de transport, descàrrega i emplaçament a obra. 

1 PNH8-N001

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 1,000 1,000

EUR



Reforma de grups de pressió aigua del PRBB

AMIDAMENTS Pàg.:18/07/25 5Data:

TOTAL AMIDAMENT 1,000

u (GP02) Suministre i instal·lació de Grup de pressió HYDRO MULTI-E 4 CRE 10-9 de GRUNDFOS o equivalent d'acord
especificacions de projecte i fitxa tècnica. 

Número EAN:: 5712608164408
Técnico:
Caudal máx.: 62.8 m³/h
Altura máx.: 131 m
Nombre de bomba: CRE10-9
Número de bombas: 4
Materiales:
Carcasa de la bomba: Hierro fundido
Colectores: Acero inoxidable
Instalación:
Presión de trabajo máxima: 16 bar
Presión de entrada máxima permitida: PN 16 bar
Normativa de brida: EN 1092
Entrada de colector: DN 80
Salida de colector: DN 80
Líquido:
Líquido bombeado: Agua
Rango de temperatura del líquido: 5 .. 60 °C
Temperatura del líquido durante el
funcionamiento:
20 °C
Densidad: 998.2 kg/m³
Datos eléctricos:
Potencia (P2) bomba principal: 5.5 kW
Frecuencia de red: 50 / 60 Hz
Tensión nominal: 3 x 380-415 V
Tipo de arranque: electronicam.
Grado de protección (IEC 34-5): IP54
Depósito:
Volumen del depósito: 25 l
Depósito de membrana: Sí
Otros:
Peso neto: 340 kg
Peso bruto: 400 kg
Idioma: GB
Región de ventas: Italy

Además, el sistema cuenta con:
2 salidas digitales
2 entradas digitales (una usada para protección contra funcionamiento en seco)
2 entradas analógicas (una usada para sensor de presión de descarga)
Función multimaestro
2 funciones de limitación
Función de influencia del punto de ajuste
Función de llenado de tubería
Motores PM de alta eficiencia

INCLOU:
*Panell de control
*protocols connexió BMS edifici

Inclou també tots els accessoris i elements de connexió necessaris segons RITE, DF i indicacions planells, per el correcte
funcionament. Ajudes de transport, descàrrega i emplaçament a obra. 

2 PNH8-N002

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

EUR
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PRESSUPOST  CM012.34 REF.GPAFS PRBBOBRA 01
IMPULSIÓ I COLECTORSCAPÍTOL 04

NUM. CODI UA DESCRIPCIÓ

U Connexió a xarxes existents per a línies de aigua noves, inclòs talls, proves d'estanquitat i finals necessàries, treballs fora
d'horari habitual i coordinació de possible ´´zero´´ a tota la planta.

1 PF56-N000

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

m Tub de Polipropilè-copolímer PP-R a pressió de 32x5,4 mm, sèrie S 2.5 segons UNE-EN ISO 15874-2, soldat, amb grau
de dificultat mitjà i col·locat superficialment

2 PFC0-4HZQ

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 18,000 1,200 21,600

TOTAL AMIDAMENT 21,600

m Tub de Polipropilè-copolímer PP-R a pressió de 40x6,7 mm, sèrie S 2.5 segons UNE-EN ISO 15874-2, soldat, amb grau
de dificultat mitjà i col·locat superficialment

3 PFC0-4HZT

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 32,000 1,200 38,400

TOTAL AMIDAMENT 38,400

m Tub de Polipropilè-copolímer PP-R a pressió de 50x8,3 mm, sèrie S 2.5 segons UNE-EN ISO 15874-2, soldat, amb grau
de dificultat mitjà i col·locat superficialment

4 PFC0-4HZW

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 6,000 1,200 7,200

TOTAL AMIDAMENT 7,200

m Tub de Polipropilè-copolímer PP-R a pressió de 63x10,5 mm, sèrie S 2.5 segons UNE-EN ISO 15874-2, soldat, amb grau
de dificultat mitjà i col·locat superficialment

5 PFC0-4HZZ

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 6,000 1,200 7,200

TOTAL AMIDAMENT 7,200

m Tub de Polipropilè-copolímer PP-R a pressió de 90x15 mm, sèrie S 2.5 segons UNE-EN ISO 15874-2, soldat, amb grau
de dificultat mitjà i col·locat superficialment

6 PFC0-4I05

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 18,000 1,200 21,600

TOTAL AMIDAMENT 21,600

EUR
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m Tub de Polipropilè-copolímer PP-R a pressió de 125x20,8 mm, sèrie S 2.5 segons UNE-EN ISO 15874-2, soldat, amb
grau de dificultat mitjà i col·locat superficialment

7 PFC0-4I0B

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 15,000 1,200 18,000

TOTAL AMIDAMENT 18,000

m Tub de Polipropilè-copolímer PP-R a pressió de 160x26,6 mm, sèrie S 2.5 segons UNE-EN ISO 15874-2, soldat, amb
grau de dificultat mitjà i col·locat superficialment

8 PFC0-4I0H

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 6,000 1,200 7,200

TOTAL AMIDAMENT 7,200

m Aïllament tèrmic d'escuma elastomèrica per a canonades que transporten fluids a temperatura entre -50°C i 105°C, per a
tub de diàmetre exterior 35 mm, de 9 mm de gruix, classe de reacció al foc BL-s2, d0 segons norma UNE-EN 13501-1,
factor de resistència a la difusió del vapor d'aigua >= 5000 1, col·locat superficialment amb grau de dificultat mitjà

9 PFQ0-3LN8

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 18,000 1,200 21,600

TOTAL AMIDAMENT 21,600

m Aïllament tèrmic d'escuma elastomèrica per a canonades que transporten fluids a temperatura entre -50°C i 105°C, per a
tub de diàmetre exterior 42 mm, de 9 mm de gruix, classe de reacció al foc BL-s2, d0 segons norma UNE-EN 13501-1,
factor de resistència a la difusió del vapor d'aigua >= 5000 1, col·locat superficialment amb grau de dificultat mitjà

10 PFQ0-3LNA

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 32,000 1,200 38,400

TOTAL AMIDAMENT 38,400

m Aïllament tèrmic d'escuma elastomèrica per a canonades que transporten fluids a temperatura entre -50°C i 105°C, per a
tub de diàmetre exterior 54 mm, de 9 mm de gruix, classe de reacció al foc BL-s2, d0 segons norma UNE-EN 13501-1,
factor de resistència a la difusió del vapor d'aigua >= 5000 1, col·locat superficialment amb grau de dificultat mitjà

11 PFQ0-3LNE

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 6,000 1,200 7,200

TOTAL AMIDAMENT 7,200

m Aïllament tèrmic d'escuma elastomèrica per a canonades que transporten fluids a temperatura entre -50°C i 105°C, per a
tub de diàmetre exterior 70 mm, de 9 mm de gruix, classe de reacció al foc BL-s2, d0 segons norma UNE-EN 13501-1,
factor de resistència a la difusió del vapor d'aigua >= 5000 1, col·locat superficialment amb grau de dificultat mitjà

12 PFQ0-3LNH

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 6,000 1,200 7,200

TOTAL AMIDAMENT 7,200

m Aïllament tèrmic d'escuma elastomèrica per a canonades que transporten fluids a temperatura entre -50°C i 105°C, per a
tub de diàmetre exterior 102 mm, de 9 mm de gruix, classe de reacció al foc BL-s2, d0 segons norma UNE-EN 13501-1,
factor de resistència a la difusió del vapor d'aigua >= 5000 1, col·locat superficialment amb grau de dificultat mitjà

13 PFQ0-3LJS

EUR
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FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 18,000 1,200 21,600

TOTAL AMIDAMENT 21,600

m Aïllament tèrmic d'escuma elastomèrica per a canonades que transporten fluids a temperatura entre -50°C i 105°C, per a
tub de diàmetre exterior 140 mm, de 9 mm de gruix, classe de reacció al foc BL-s2, d0 segons norma UNE-EN 13501-1,
factor de resistència a la difusió del vapor d'aigua >= 5000 1, col·locat superficialment amb grau de dificultat mitjà

14 PFQ0-3LJW

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 15,000 1,200 18,000

TOTAL AMIDAMENT 18,000

m Aïllament tèrmic d'escuma elastomèrica per a canonades que transporten fluids a temperatura entre -50°C i 105°C, per a
tub de diàmetre exterior 160 mm, de 13 mm de gruix, classe de reacció al foc BL-s2, d0 segons norma UNE-EN 13501-1,
factor de resistència a la difusió del vapor d'aigua >= 7000 1, col·locat superficialment amb grau de dificultat mitjà

15 PFQ0-3LKE

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 6,000 1,200 7,200

TOTAL AMIDAMENT 7,200

u Subministrament i instal·lació de conjunt de col·lector per a circuit d'impulsió en PPR160, i sortides roscades o
embridades segons esquemes, amb brida cega en previsió d'ampliacions, amb aillament tèrmic en manta d'escumes
elastomèriques segons RITE, vàlvula de buidat i connexio en PVC segons dimensions indicades a plànols, amb picatges
per a elements de mesura, beines de dit de gua etc, amb suports d'instal·lació, materials auxiliars, totalment muntat i
connectat.

16 PEU3-N006

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

u Subministrament i instal·lació de conjunt de col·lector per a circuit d'impulsió PPR250, i sortides roscades o embridades
segons esquemes, amb brida cega en previsió d'ampliacions, amb aillament tèrmic en manta d'escumes elastomèriques
segons RITE, vàlvula de buidat i connexio en PVC segons dimensions indicades a plànols, amb picatges per a elements
de mesura, beines de dit de gua etc, amb suports d'instal·lació, materials auxiliars, totalment muntat i connectat.

17 PEU3-N007

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

u Subministrament i instal·lació de conjunt de buidat a punt baix d'instal·lacio de 70kW < P <= 150kW per a canonada
d'impulsio i de retorn, format per peces d'unió a canonada formada per tub i aillament tèrmic d'escumes elastomèriques,
vàlvules de bola DN32, peces còniques per al pas visual d'aigua, peça de connexió a punt de buidat en Polipropilè. Inclou
materials auxiliars, totalment muntat i connectat.

18 PFC0-N005

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 9,000 9,000

TOTAL AMIDAMENT 9,000

EUR
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u Vàlvula de bola manual amb rosca, de dues peces amb pas total, de llautó, de diàmetre nominal 1, de 25 bar de PN i preu
alt, muntada superficialment

19 PN38-H3OH

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 8,000 8,000

TOTAL AMIDAMENT 8,000

u Vàlvula de bola manual amb rosca, de dues peces amb pas total, de llautó, de diàmetre nominal 1´´1/4, de 25 bar de PN i
preu alt, muntada superficialment

20 PN38-EC62

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 14,000 14,000

TOTAL AMIDAMENT 14,000

u Vàlvula de bola manual amb rosca, de dues peces amb pas total, de llautó, de diàmetre nominal 1´´1/2, de 25 bar de PN i
preu alt, muntada superficialment

21 PN38-EC68

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 8,000 8,000

TOTAL AMIDAMENT 8,000

u Vàlvula de bola manual amb rosca, de dues peces amb pas total, de llautó, de diàmetre nominal 2, de 25 bar de PN i preu
alt, muntada superficialment

22 PN38-EC7P

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 6,000 6,000

TOTAL AMIDAMENT 6,000

u Vàlvula de papallona concèntrica segons norma UNE-EN 593, manual, per a muntar entre brides, de 80 mm de diàmetre
nominal, de 16 bar de pressió nominal, cos de fosa nodular EN-GJS-400-15 (GGG40) amb revestiment de resina epoxi
(100 micres), disc d'acer inoxidable 1.4401 (AISI 316), anell d'etilè propilè diè (EPDM), eix d'acer inoxidable 1.4021 (AISI
420) i accionament per reductor manual, muntada superficialment

23 PN45-FDEU

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 4,000 4,000

TOTAL AMIDAMENT 4,000

u Vàlvula de papallona concèntrica segons norma UNE-EN 593, manual, per a muntar entre brides, de 100 mm de diàmetre
nominal, de 16 bar de pressió nominal, cos de fosa nodular EN-GJS-400-15 (GGG40) amb revestiment de resina epoxi
(100 micres), disc d'acer inoxidable 1.4401 (AISI 316), anell d'etilè propilè diè (EPDM), eix d'acer inoxidable 1.4021 (AISI
420) i accionament per reductor manual, muntada superficialment

24 PN45-FDEV

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 2,000 2,000

TOTAL AMIDAMENT 2,000

EUR
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u Vàlvula de papallona concèntrica segons norma UNE-EN 593, manual, per a muntar entre brides, de 125 mm de diàmetre
nominal, de 16 bar de pressió nominal, cos de fosa nodular EN-GJS-400-15 (GGG40) amb revestiment de resina epoxi
(100 micres), disc d'acer inoxidable 1.4401 (AISI 316), anell d'etilè propilè diè (EPDM), eix d'acer inoxidable 1.4021 (AISI
420) i accionament per reductor manual, muntada superficialment

25 PN45-FDEW

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 4,000 4,000

TOTAL AMIDAMENT 4,000

u Vàlvula de comporta manual amb brides, de cos curt, de 50 mm de diàmetre nominal, de 16 bar de PN, cos de fosa
nodular EN-GJS-500-7 (GGG50) i tapa de fosa nodular EN-GJS-500-7 (GGG50), amb revestiment de resina epoxi (250
micres), comporta de fosa+EPDM i tancament de seient elàstic, eix d'acer inoxidable 1.4021 (AISI 420), amb accionament
per volant de fosa, muntada superficialment

26 PN12-DPMC

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 2,000 2,000

TOTAL AMIDAMENT 2,000

u Vàlvula de comporta manual amb brides, de cos curt, de 80 mm de diàmetre nominal, de 16 bar de PN, cos de fosa
nodular EN-GJS-500-7 (GGG50) i tapa de fosa nodular EN-GJS-500-7 (GGG50), amb revestiment de resina epoxi (250
micres), comporta de fosa+EPDM i tancament de seient elàstic, eix d'acer inoxidable 1.4021 (AISI 420), amb accionament
per volant de fosa, muntada superficialment

27 PN12-DPMK

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 2,000 2,000

TOTAL AMIDAMENT 2,000

u Vàlvula de comporta manual amb brides, de cos curt, de 100 mm de diàmetre nominal, de 16 bar de PN, cos de fosa
nodular EN-GJS-500-7 (GGG50) i tapa de fosa nodular EN-GJS-500-7 (GGG50), amb revestiment de resina epoxi (250
micres), comporta de fosa+EPDM i tancament de seient elàstic, eix d'acer inoxidable 1.4021 (AISI 420), amb accionament
per volant de fosa, muntada superficialment

28 PN12-DPMO

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 2,000 2,000

TOTAL AMIDAMENT 2,000

u Filtre colador de llautó, de diàmetre nominal 1´´1/4, de 16 bar de PN, roscat, muntat superficialment29 PNE2-76A1

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

u Filtre colador en forma de Y amb brides, 80 mm de diàmetre nominal, 16 bar de pressió nominal, fosa grisa EN-GJL-250
(GG25), malla d'acer inoxidable 1.4301 (AISI 304) amb perforacions d'1,5 mm de diàmetre, muntat superficialment

30 PNE1-763R

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 2,000 2,000

TOTAL AMIDAMENT 2,000

EUR



Reforma de grups de pressió aigua del PRBB

AMIDAMENTS Pàg.:18/07/25 11Data:

u Filtre colador en forma de Y amb brides, 100 mm de diàmetre nominal, 16 bar de pressió nominal, fosa grisa EN-GJL-250
(GG25), malla d'acer inoxidable 1.4301 (AISI 304) amb perforacions d'1,5 mm de diàmetre, muntat superficialment

31 PNE1-763P

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 2,000 2,000

TOTAL AMIDAMENT 2,000

u Vàlvula de retenció de clapeta, segons norma UNE-EN 12334, amb brides, de 100 mm de diàmetre nominal, de 16 bar de
pressió nominal, cos de fosa nodular EN-GJS-400-15 (GGG40) amb recobriment de resina epoxi (200 micres), clapeta de
fosa nodular EN-GJS-400-15 (GGG40), tancament de seient elàstic, muntada superficialment

32 PN84-DAKF

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

u Maniguet antivibratori d'EPDM amb brides, de diàmetre nomimal 80 mm, cos de cautxú EPDM reforçat amb niló, brides
d'acer galvanitzat, pressió màxima 10 bar, temperatura màxima 105 °C, embridat

33 PFM3-8G5S

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 GP02 2,000 2,000

TOTAL AMIDAMENT 2,000

u Maniguet antivibratori d'EPDM amb brides, de diàmetre nomimal 100 mm, cos de cautxú EPDM reforçat amb niló, brides
d'acer galvanitzat, pressió màxima 10 bar, temperatura màxima 105 °C, embridat

34 PFM3-8G68

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 GP01 2,000 2,000

TOTAL AMIDAMENT 2,000

u Vàlvula de bola segons norma UNE-EN 13709, amb actuador pneumàtic, amb brides, de 2 vies, de 32 mm de diàmetre
nominal, de 16 bar de pressió nominal, cos de dues peces de fosa grisa EN-GJL-250 (GG22), bola d'acer inoxidable
1.4301 (AISI 304), eix d'acer inoxidable 1.4301 (AISI 304), seient de tefló PTFE, accionament per pistó de doble efecte,
muntada superficialment

35 PN35-FEG0

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

u Vàlvula reductora de pressió regulable amb rosca, de diàmetre nominal 1´´, de 25 bar de pressió màxima i amb un
diferencial màxim regulable entre 19 i 24 bar, de llautó, preu mitjà i muntada superficialment

36 PN71-ED4X

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 2,000 2,000

TOTAL AMIDAMENT 2,000

u Vàlvula reductora de pressió regulable amb rosca, de diàmetre nominal 1´´1/4, de 25 bar de pressió màxima i amb un
diferencial màxim regulable entre 19 i 24 bar, de llautó, preu mitjà i muntada superficialment

37 PN71-ED4R

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

EUR
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C#*D#*E#*F#1 sala màquines 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

u Vàlvula reductora de pressió regulable amb rosca, de diàmetre nominal 1´´1/2, de 25 bar de pressió màxima i amb un
diferencial màxim regulable entre 19 i 24 bar, de llautó, preu mitjà i muntada superficialment

38 PN71-ED4U

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 2,000 2,000

TOTAL AMIDAMENT 2,000

u Vàlvula reductora de pressió regulable amb rosca, de diàmetre nominal 2´´, de 25 bar de pressió màxima i amb un
diferencial màxim regulable entre 19 i 24 bar, de llautó, preu mitjà i muntada superficialment

39 PN71-ED4Y

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

u Vàlvula reductora de pressió regulable amb rosca, de diàmetre nominal 3´´, de 25 bar de pressió màxima i amb un
diferencial màxim regulable entre 19 i 24 bar, de llautó, preu mitjà i muntada superficialment

40 PN71-ED5C

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

u Vàlvula reductora de pressió regulable amb rosca, de diàmetre nominal 4´´, de 25 bar de pressió màxima i amb un
diferencial màxim regulable entre 19 i 24 bar, de llautó, preu mitjà i muntada superficialment

41 PN71-ED58

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 sala màquines 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

u Subministrament i instal·lació de comptador d'aigua per cabals mitjançant sensors ultrasons. Certificació RATIO 500, IP68
i pressió 16Bar amb pas d'aigua lliure i mesureas d'acord ISO 4064-1:2025, sortida de comunicació per pulsos.

Model OCTAVE/CZUS de Contazara o Equivalent per a calibre DN32 mm o equivalent d'acord especificacions de
projecte i fitxa tècnica.

Totalment muntant a canoada, proves, integració i configuració.

42 PJM41-CZ32

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 3,000 3,000

TOTAL AMIDAMENT 3,000

u Subministrament i instal·lació de comptador d'aigua per cabals mitjançant sensors ultrasons. Certificació RATIO 500, IP68
i pressió 16Bar amb pas d'aigua lliure i mesureas d'acord ISO 4064-1:2025, sortida de comunicació per pulsos.

Model OCTAVE/CZUS de Contazara o Equivalent per a calibre DN40 mm o equivalent d'acord especificacions de
projecte i fitxa tècnica.

Totalment muntant a canoada, proves, integració i configuració.

43 PJM41-CZ40

EUR
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FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

u Subministrament i instal·lació de comptador d'aigua per cabals mitjançant sensors ultrasons. Certificació RATIO 500, IP68
i pressió 16Bar amb pas d'aigua lliure i mesureas d'acord ISO 4064-1:2025, sortida de comunicació per pulsos.

Model OCTAVE/CZUS de Contazara o Equivalent per a calibre DN50 mm o equivalent d'acord especificacions de
projecte i fitxa tècnica.

Totalment muntant a canoada, proves, integració i configuració.

44 PJM41-CZ50

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 2,000 2,000

TOTAL AMIDAMENT 2,000

u Subministrament i instal·lació de comptador d'aigua per cabals mitjançant sensors ultrasons. Certificació RATIO 500, IP68
i pressió 16Bar amb pas d'aigua lliure i mesureas d'acord ISO 4064-1:2025, sortida de comunicació per pulsos.

Model OCTAVE/CZUS de Contazara o Equivalent per a calibre DN65 mm o equivalent d'acord especificacions de
projecte i fitxa tècnica.

Totalment muntant a canoada, proves, integració i configuració.

45 PJM41-CZ65

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

u Subministrament i instal·lació de comptador d'aigua per cabals mitjançant sensors ultrasons. Certificació RATIO 500, IP68
i pressió 16Bar amb pas d'aigua lliure i mesureas d'acord ISO 4064-1:2025, sortida de comunicació per pulsos.

Model OCTAVE/CZUS de Contazara o Equivalent per a calibre DN100 mm o equivalent d'acord especificacions de
projecte i fitxa tècnica.

Totalment muntant a canoada, proves, integració i configuració.

46 PJM41-CZ10

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

u Subministrament i instal·lació de comptador d'aigua per cabals mitjançant sensors ultrasons. Certificació RATIO 500, IP68
i pressió 16Bar amb pas d'aigua lliure i mesureas d'acord ISO 4064-1:2025, sortida de comunicació per pulsos.

Model OCTAVE/CZUS de Contazara o Equivalent per a calibre DN150 mm o equivalent d'acord especificacions de
projecte i fitxa tècnica.

Totalment muntant a canoada, proves, integració i configuració.

47 PJM41-CZ15

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

EUR
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PRESSUPOST  CM012.34 REF.GPAFS PRBBOBRA 01
ELECTRICITAT I CONTROLCAPÍTOL 05

NUM. CODI UA DESCRIPCIÓ

u INTEGRACIÓ EN EL SISTEMA DE SUPERVISIÓ DEL SUBSISTEMA DE CONTROL I GESTIÓ DEL SISTEMA DE:
- Grup de pressió 01
- Grup de pressió 02
- Equip clorador
- Comptadors aigua

Tots ells, comprenen:
- Mapeig de variables, segons documentació del sistema.
- Disseny de les pantalles gràfiques de supervisió, amb punts d'interacció amb el sistema, per al/s lloc/s central/s de
control. 
i S'exclou:
- Interfície i/o programari necessari per a la comunicació oberta del sistema que s'integra (subministrat per tercers) 
- Targetes d'entrades/sortides del sistema a integrar, quan siguin requerides
- Documentació tècnica completa, així com plànols as-buit a suport informàtic, del sistema que s'hi integra.
- Qualsevol material i/o treball que degui proporcional el subministrador del sistema que s'hi integra.

1 EEV2N001

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 planta coberta 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

u Partida per al conjunt d'actuacions destinades a la desconnexió i connexió a la xarxa elèctrica dels nous equips instal.lats.
Treballs d'entrocament, reforç o adequació de la xarxa existent i nova extensió de xarxa, necessaris per a unir la
instal.lació de l'edifici als nous equips.
Inclou actuacions necessaries en el quadre elèctric existent
Treballs a realitzar en l'horari planificat per la propietat/D.F inclou horari nocturn, festius i caps de setmana

Tot segons indicacions de D.F. i REBT.

2 PG04-N001

AMIDAMENT DIRECTE 1,000

m Cable amb conductor de coure de tensió assignada0,6/1 kV, de designació SZ1-K (AS+), construcció segons norma UNE
211025, pentapolar, de secció 5x16 mm2, amb coberta del cable de poliolefines, classe de reacció al foc Cca-s1b, d1, a1
segons la norma UNE-EN 50575 amb baixa emissió fums, col·locat en canal o safata

3 PG33-E48Y

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#2 Grups 15,000 2,000 30,000

TOTAL AMIDAMENT 30,000

m Cable amb conductor de coure de tensió assignada0,6/1 kV, de designació RZ1-K (AS), construcció segons norma UNE
21123-4, tripolar, de secció 3x2,5 mm2, amb coberta del cable de poliolefines, classe de reacció al foc Cca-s1b, d1, a1
segons la norma UNE-EN 50575 amb baixa emissió fums, col·locat en canal o safata

4 PG33-E43W

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#2 40,000 40,000

TOTAL AMIDAMENT 40,000

m Safata metàl·lica de xapa perforada amb tapa d'acer galvanitzat sendzimir, d'alçada 60 mm i ample 150 mm, col·locada
suspesa de paraments horitzontals amb elements de suport

5 PG2J-4C7M

EUR
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FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#2 10,000 10,000

TOTAL AMIDAMENT 10,000

m Conductor de coure nu, unipolar de secció 1x35 mm2, muntat superficialment6 PG3B-E7CR

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#2 Grups 15,000 2,000 30,000

TOTAL AMIDAMENT 30,000

m Cable de comunicaciones para bus de datos, 2x1 mm2 trenzado y apantallado, instalado7 PEV1-H9WZ

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 200,000 200,000

TOTAL AMIDAMENT 200,000

PRESSUPOST  CM012.34 REF.GPAFS PRBBOBRA 01
PARTIDES DE SUPORT I QUALITATCAPÍTOL 06

NUM. CODI UA DESCRIPCIÓ

u Preparació i entrega de documentació final d'obra de la instal·lació executada, incloent: 

- Realització de proves, posada en marxa i calibrats de les diferents instal·lacions i entrega d'informes.
- Confecció i subministrament de plànols AS-BUILT en CAD de les instal·lacions realment executades.
- Subministrament de tota la documentació, certificats, fitxes i instruccions de funcionament dels equips instal·lats abans
del final de obra. 
- Entrega de butlletins complimentats i signats per l'instal·lador corresponent.

Tota la documentació revisada i actualizda a l'estat as-built de l'obra i entregada a la DO per al realització dels tràmits
necessaris pel tancament legal de l'obra. 

1 EZ00AR01

FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

u Partida corresponen a les tasques de suport de posada en marxa del conjunt de la instal·lacions de bombament i
tractament i porves de control de qualitat.

- Omplerta del circuits i prova d'estanqueitat. 
- Calibrat i mesura de cabals i pressió de grups.
- Equilibrat del sistema hidraùlic i valvuleria amb cabals nominals de projecte. 
- Configuració de paramentres particulars i proves de funcionament de sistema de regulació i control. 

Totes les proves d'acord a les especificacions del IT2 del RITE i a les normatives UNE corresponents. 

Inclou totes les tasques necessàries per a garantizar una posada en marxa complerta i acurada de la instal·lació, així com
una prova general variant consignes i diferents situacions. Incloent tot l'aparellatge i estris de mesura neessaris així com
mà d'obra i equips auxiliars. L'instal·lador haurà de lliurar un informe final amb tota la documetnació generada, mesures,
configuracions i manuals d'us i manteniment adaptats. 

2 EB2AARC0

EUR
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FórmulaText TOTALTipus [C] [D] [F][E]Num.

C#*D#*E#*F#1 1,000 1,000

TOTAL AMIDAMENT 1,000

PRESSUPOST  CM012.34 REF.GPAFS PRBBOBRA 01
SEGURETAT I SALUT DE L'OBRACAPÍTOL 07

NUM. CODI UA DESCRIPCIÓ

u Partida per subministrament i servei d'equips de protecció individual, proteccions d'obra, provisionals i serveis per tots els
treballadors, personal d'obra i membre de la DO, d'acord les necessitats i riscos establerts en el pla de SS de l'obra i
d'acord indicacions del Coordinador de SS. Tots els elements degudament homologats i certificats d'acord normativa i
UNEs vigents.

1 H645ARC4

AMIDAMENT DIRECTE 1,000

EUR
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OBRA PRESSUPOST  CM012.34 REF.GPAFS PRBB01

CAPÍTOL NOTA GENERAL00

DESCRIPCIÓNUM. CODI UA IMPORTAMIDAMENTPREU

1 EARC0000 NI El preu de totes les partides del pressent pressupost ha estat
calculat a mes de gener de 2024 i inclou la utilització de tots els
mitjans, mà d'obra, maquinària, material, ajudes, gestions i altres
elements necessaris per deixar l'element descrit instal·lat a obra
d'acord normativa vigent i especificacions de la DO o la propietat.
Els elements de cada justificació i / o descripció són els mínims a
col·locar. El preu de contracte de cada partida inclou tot el
necessari per executar-la correctament segons memòria, plànols
i documentació de projecte, normativa vigent i sempre amb el
vistiplau de la DF.
Les partides o treballs que requereixen l'ús de maquinària
especial com grues, plataformes, andamis, elevadors, es
consideren inclosos dins de les despeses generals o indirectes i
han de ser considerats i valorats pel contractista dins el preu de
cada partida.
De la mateixa mantera totes les eines i petit material per tal de
executar la partida es consideren inclosos dins el conceptes
generals o indirectes  del preu de partida. 
El elements com brides, ancoratges, subjeccions, i tots elements
de suport de l'element descrit a partida es consideren inclosos en
el preu i han de ser executats d'acord normativa vigent i
especificacions de projecte o la DO. L'instal·lador haurà
d'assegurar la seva correcta fixació al parament de suport
d'acord el volum i pes de l'element.
S'inclouen tots els elements bàsics de suport dels equips de gran
envergadura com ara, silent blocs, suports de base i altres
elements necessari per deixar les unitats correctament
col·locades.
Els accessoris corresponents a canonades de qualsevol tipus
estan inclosos de manera proporcional en el preu lineal de la
partida. L'amidament es realitzarà i certificarà longitudinalment
sense sobre cost extra per peces especials que hauran de ser
valorades pel contractista. 
De la mateixa manera, els conductes d'aire executats en
qualsevol material inclouen en l'amidament la part proporcional
de colzes, reduccions, derivacions, tolves i qualsevol peça
especial necessària pel traçat indicat a projecte. L'amidament es
realitzarà i certificarà de manera lineal per la secció interior
executada. Els retalls o pèrdues han de ser considerades i
valorades pel contractista dins del preu per unitat de partida. 
De manera general, els criteris de mesurament de cada partida
queden fixats al plec de condicions generals o especifiques del
projecte.
Els preus inclouen ja la part corresponent a neteges parcials de
cada ram, la neteja final i la retirada de runes, així com al
protecció d'elements susceptibles de ser danyats per les feines
d'execució. 
La justificació de preus i quadre de preus descompostos només
tenen valor justificatiu dels preus unitaris adoptats en el projecte i
com a orientació per al contractista per estudiar la seva oferta. Es
considera que els preus ja inclouen el cost de les despeses
indirectes corresponents.
 (P - 2)

0,0000,00 0,00

CAPÍTOLTOTAL 01.00 0,00

OBRA PRESSUPOST  CM012.34 REF.GPAFS PRBB01

CAPÍTOL TREBALLS PREVIS01

DESCRIPCIÓNUM. CODI UA IMPORTAMIDAMENTPREU

EUR
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1 EZ00AR20 u Partida pel conjunt d'actuacions de suport per l'obra
d'instal·lacions.

Tasques d'obertura i tancament de forats, realtizació de
bancades i/o registres d'instal·lacions, reparació d'elements
malmesos o ralització de les tasques indicades per la Direcció
d'Obra.

Treballs d'estructures i suportacions per nous equips o col·lectors
que permetin el funcionament simultani, ajudes de desplaçament,
desmuntatge i trasllat i ubciació d'equips i totes les feines
complementaries per fer l'obra en les condiciones establertes per
projecte, assegurant simultanietat de servei.  (P - 8)

1,0004.164,07 4.164,07

2 EHA1AR90 u Partida genral d'ajuda corresponent al desplaçament i/o
modificació d'equips, instal·lacions i canalitzacions existents
afectadats per l'obra i d'acord projecte i DO. 

Inclou tota la mà d'obra, actuacions i petit material per deslpaçar,
modificar o ajustar instal·lacions exisents a la zona afectada per
l'obra. Les modificacions i actuacions es realitzaran d'acord a les
indicacions de la DO, assegurant el manteninent del servei
afectat i el seu bon funcionaent. Tota modificació haurà de
respectar la normativa vigent que apliqui. 

 (P - 6)

1,0001.463,23 1.463,23

3 E21GARC0 u Partida corresponent al desmantellament i enderroc de les
instal·lacions existents afectades pel projecte incloent estudi de
desmuntatge per evitar les afectacions a les zones de treball
colindants, neteja restes. S'inclou tota la mà d'obra, materials,
bastides i elevadors i ajudes per la retirada d'equips i altres
elements que quedin fora d'us. Inclosa tota la gestió de residus,
triatge a obra i transport i abocament a abocador autoritzat amb
pagament de taxes. (P - 1)

1,0002.672,94 2.672,94

4 H2R2AR70 u Partida corresponent a la gestió de residus de l'obra, amb
recollida, triatge, emmagatzematge, transport i abocament a
gestor autoritzat amb pagament de taxes i d'acord a normativa
vigent.

Inclou part proporcional de residus perillosos retirats de l'obra
(fibrociment)

Coordinació de les feines amb enderrocs i tasques de seguretat i
salut.   (P - 9)

1,000548,85 548,85

5 EHA1AR11 u Partida d'obra pel conjunt d'actuacions per a la retirada
d'instal·lacions fora de servei i/o en mal estat presents a les
zones d'actuació. Les tasques inclouen la verificació de l'estat
fora de servei, desmantellament i retirada, triatge en obra,
carrega i descàrrega, acopi, transport i deposició a gestior
autoritzat amb presentació de certificats finals. 

S'inclouen tots els mitjans addiconals de treball com eines i o
elements d'elevació per treballadors.  (P - 5)

1,0001.445,84 1.445,84

CAPÍTOLTOTAL 01.01 10.294,93

OBRA PRESSUPOST  CM012.34 REF.GPAFS PRBB01

CAPÍTOL SISTEMES DE CLORACIÓ02

DESCRIPCIÓNUM. CODI UA IMPORTAMIDAMENTPREU

1 PJ6F-1N001 u Suministre i instal·lació d'equip de cloració salina amb una
producció de clor per dipòsit de 50m3 model PVD de CULLIGAN

1,0005.416,91 5.416,91

EUR
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o equivalent, d'acord especificacions de projecte i gitxa tècnica. 

Compost per:
- IN-2604-04 PANELL PH/CL2 BOLITAS
- IN-7806-07 SONDA TEMPERATURA PT100 ROSCA
- DO-2002-02 DOSIFICADORA PVDF2
- DO-2002-50 SUPORT DIPOSIT
- DO-2004-50 SONDA NIVELL
- DE-0206-02 DIPÒSIT DOSIFICADOR PE 120 L 
- IN-2022-01 BOYA MINIMATIC 10A + CONTRAPES
- BO-HX850T BOMBA HX 8-50 TRIFÁSICA 2,2kW
- HP-0410-04 QUADRE III 3.5CV
- AP-41935 POOLTESTER CL1+CL2+PH 

Inclou també part proporcional de canonada de conexió DN50,
posta en marxa, tots els accessoris i elements de connexió
necessaris segons DF i indicacions planells, per el correcte
funcionament. Posada en servei, proves i ecrtificat d'analítiques.
(P - 37)

CAPÍTOLTOTAL 01.02 5.416,91

OBRA PRESSUPOST  CM012.34 REF.GPAFS PRBB01

CAPÍTOL GRUPS DE BOMBAMENT03

DESCRIPCIÓNUM. CODI UA IMPORTAMIDAMENTPREU

1 PNH8-N001 u (GP01) Suministre i instal·lació de Grup de pressió HYDRO
MULTI-E 4 CRE 15-5 de GRUNDFOS o equivalent d'acord
especificacions de projecte i fitxa tècnica. 

Número EAN:: 5712607359676
Técnico:
Caudal máx.: 120.8 m³/h
Caudal mín. sistema: 6 m³/h
Altura máx.: 102 m
Nombre de bomba: CRE 15-5
Número de bombas: 4
Materiales:
Carcasa de la bomba: Hierro fundido
Colectores: Acero inoxidable
Instalación:
Rango de temperaturas ambientes: 0 .. 40 °C
Presión de trabajo máxima: 16 bar
Presión de entrada máxima permitida: PN 16 bar
Normativa de brida: DIN 2642
Entrada de colector: DN 100
Salida de colector: DN 100
Toma de tierra: PE
Líquido:
Líquido bombeado: Agua
Rango de temperatura del líquido: 5 .. 60 °C
Temperatura del líquido durante el
funcionamiento:
20 °C
Densidad: 998.2 kg/m³
Datos eléctricos:
Potencia (P2) bomba principal: 7.5 kW
Frecuencia de red: 50 / 60 Hz
Tensión nominal: 3 x 380-415 V
Intensidad nominal: 56.4 A
Clase eficiencia IE: IE5
Tipo de arranque: electronicam.
Grado de protección (IEC 34-5): IP54
Depósito:
Volumen del depósito: 25 l

1,00036.657,16 36.657,16

EUR
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Depósito de membrana: Sí
Otros:
Peso neto: 498 kg
Peso bruto: 610 kg
Volumen de transporte: 2.82 m³
Idioma: MULTI

Además, el sistema cuenta con:
2 salidas digitales
2 entradas digitales (una usada para protección contra
funcionamiento en seco)
2 entradas analógicas (una usada para sensor de presión de
descarga)
Función multimaestro
2 funciones de limitación
Función de influencia del punto de ajuste
Función de llenado de tubería
Motores PM de alta eficiencia

INCLOU:
*Panell de control
*protocols connexió BMS edifici

Inclou també tots els accessoris i elements de connexió
necessaris segons RITE, DF i indicacions planells, per el correcte
funcionament. Ajudes de transport, descàrrega i emplaçament a
obra.  (P - 65)

2 PNH8-N002 u (GP02) Suministre i instal·lació de Grup de pressió HYDRO
MULTI-E 4 CRE 10-9 de GRUNDFOS o equivalent d'acord
especificacions de projecte i fitxa tècnica. 

Número EAN:: 5712608164408
Técnico:
Caudal máx.: 62.8 m³/h
Altura máx.: 131 m
Nombre de bomba: CRE10-9
Número de bombas: 4
Materiales:
Carcasa de la bomba: Hierro fundido
Colectores: Acero inoxidable
Instalación:
Presión de trabajo máxima: 16 bar
Presión de entrada máxima permitida: PN 16 bar
Normativa de brida: EN 1092
Entrada de colector: DN 80
Salida de colector: DN 80
Líquido:
Líquido bombeado: Agua
Rango de temperatura del líquido: 5 .. 60 °C
Temperatura del líquido durante el
funcionamiento:
20 °C
Densidad: 998.2 kg/m³
Datos eléctricos:
Potencia (P2) bomba principal: 5.5 kW
Frecuencia de red: 50 / 60 Hz
Tensión nominal: 3 x 380-415 V
Tipo de arranque: electronicam.
Grado de protección (IEC 34-5): IP54
Depósito:
Volumen del depósito: 25 l
Depósito de membrana: Sí
Otros:
Peso neto: 340 kg
Peso bruto: 400 kg
Idioma: GB

1,00030.772,16 30.772,16

EUR
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Región de ventas: Italy

Además, el sistema cuenta con:
2 salidas digitales
2 entradas digitales (una usada para protección contra
funcionamiento en seco)
2 entradas analógicas (una usada para sensor de presión de
descarga)
Función multimaestro
2 funciones de limitación
Función de influencia del punto de ajuste
Función de llenado de tubería
Motores PM de alta eficiencia

INCLOU:
*Panell de control
*protocols connexió BMS edifici

Inclou també tots els accessoris i elements de connexió
necessaris segons RITE, DF i indicacions planells, per el correcte
funcionament. Ajudes de transport, descàrrega i emplaçament a
obra. 
 (P - 66)

CAPÍTOLTOTAL 01.03 67.429,32

OBRA PRESSUPOST  CM012.34 REF.GPAFS PRBB01

CAPÍTOL IMPULSIÓ I COLECTORS04

DESCRIPCIÓNUM. CODI UA IMPORTAMIDAMENTPREU

1 PF56-N000 U Connexió a xarxes existents per a línies de aigua noves, inclòs
talls, proves d'estanquitat i finals necessàries, treballs fora
d'horari habitual i coordinació de possible ´´zero´´ a tota la planta.
(P - 14)

1,000967,79 967,79

2 PFC0-4HZQ m Tub de Polipropilè-copolímer PP-R a pressió de 32x5,4 mm,
sèrie S 2.5 segons UNE-EN ISO 15874-2, soldat, amb grau de
dificultat mitjà i col·locat superficialment (P - 15)

21,60010,74 231,98

3 PFC0-4HZT m Tub de Polipropilè-copolímer PP-R a pressió de 40x6,7 mm,
sèrie S 2.5 segons UNE-EN ISO 15874-2, soldat, amb grau de
dificultat mitjà i col·locat superficialment (P - 16)

38,40015,07 578,69

4 PFC0-4HZW m Tub de Polipropilè-copolímer PP-R a pressió de 50x8,3 mm,
sèrie S 2.5 segons UNE-EN ISO 15874-2, soldat, amb grau de
dificultat mitjà i col·locat superficialment (P - 17)

7,20020,84 150,05

5 PFC0-4HZZ m Tub de Polipropilè-copolímer PP-R a pressió de 63x10,5 mm,
sèrie S 2.5 segons UNE-EN ISO 15874-2, soldat, amb grau de
dificultat mitjà i col·locat superficialment (P - 18)

7,20026,12 188,06

6 PFC0-4I05 m Tub de Polipropilè-copolímer PP-R a pressió de 90x15 mm, sèrie
S 2.5 segons UNE-EN ISO 15874-2, soldat, amb grau de
dificultat mitjà i col·locat superficialment (P - 19)

21,60055,34 1.195,34

7 PFC0-4I0B m Tub de Polipropilè-copolímer PP-R a pressió de 125x20,8 mm,
sèrie S 2.5 segons UNE-EN ISO 15874-2, soldat, amb grau de
dificultat mitjà i col·locat superficialment (P - 20)

18,00098,59 1.774,62

8 PFC0-4I0H m Tub de Polipropilè-copolímer PP-R a pressió de 160x26,6 mm,
sèrie S 2.5 segons UNE-EN ISO 15874-2, soldat, amb grau de
dificultat mitjà i col·locat superficialment (P - 21)

7,200141,73 1.020,46

9 PFQ0-3LN8 m Aïllament tèrmic d'escuma elastomèrica per a canonades que
transporten fluids a temperatura entre -50°C i 105°C, per a tub
de diàmetre exterior 35 mm, de 9 mm de gruix, classe de reacció
al foc BL-s2, d0 segons norma UNE-EN 13501-1, factor de
resistència a la difusió del vapor d'aigua >= 5000 1, col·locat

21,60010,23 220,97

EUR
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superficialment amb grau de dificultat mitjà (P - 28)

10 PFQ0-3LNA m Aïllament tèrmic d'escuma elastomèrica per a canonades que
transporten fluids a temperatura entre -50°C i 105°C, per a tub
de diàmetre exterior 42 mm, de 9 mm de gruix, classe de reacció
al foc BL-s2, d0 segons norma UNE-EN 13501-1, factor de
resistència a la difusió del vapor d'aigua >= 5000 1, col·locat
superficialment amb grau de dificultat mitjà (P - 29)

38,40010,71 411,26

11 PFQ0-3LNE m Aïllament tèrmic d'escuma elastomèrica per a canonades que
transporten fluids a temperatura entre -50°C i 105°C, per a tub
de diàmetre exterior 54 mm, de 9 mm de gruix, classe de reacció
al foc BL-s2, d0 segons norma UNE-EN 13501-1, factor de
resistència a la difusió del vapor d'aigua >= 5000 1, col·locat
superficialment amb grau de dificultat mitjà (P - 30)

7,20013,12 94,46

12 PFQ0-3LNH m Aïllament tèrmic d'escuma elastomèrica per a canonades que
transporten fluids a temperatura entre -50°C i 105°C, per a tub
de diàmetre exterior 70 mm, de 9 mm de gruix, classe de reacció
al foc BL-s2, d0 segons norma UNE-EN 13501-1, factor de
resistència a la difusió del vapor d'aigua >= 5000 1, col·locat
superficialment amb grau de dificultat mitjà (P - 31)

7,20016,21 116,71

13 PFQ0-3LJS m Aïllament tèrmic d'escuma elastomèrica per a canonades que
transporten fluids a temperatura entre -50°C i 105°C, per a tub
de diàmetre exterior 102 mm, de 9 mm de gruix, classe de
reacció al foc BL-s2, d0 segons norma UNE-EN 13501-1, factor
de resistència a la difusió del vapor d'aigua >= 5000 1, col·locat
superficialment amb grau de dificultat mitjà (P - 25)

21,60023,77 513,43

14 PFQ0-3LJW m Aïllament tèrmic d'escuma elastomèrica per a canonades que
transporten fluids a temperatura entre -50°C i 105°C, per a tub
de diàmetre exterior 140 mm, de 9 mm de gruix, classe de
reacció al foc BL-s2, d0 segons norma UNE-EN 13501-1, factor
de resistència a la difusió del vapor d'aigua >= 5000 1, col·locat
superficialment amb grau de dificultat mitjà (P - 26)

18,00035,15 632,70

15 PFQ0-3LKE m Aïllament tèrmic d'escuma elastomèrica per a canonades que
transporten fluids a temperatura entre -50°C i 105°C, per a tub
de diàmetre exterior 160 mm, de 13 mm de gruix, classe de
reacció al foc BL-s2, d0 segons norma UNE-EN 13501-1, factor
de resistència a la difusió del vapor d'aigua >= 7000 1, col·locat
superficialment amb grau de dificultat mitjà (P - 27)

7,20028,93 208,30

16 PEU3-N006 u Subministrament i instal·lació de conjunt de col·lector per a circuit
d'impulsió en PPR160, i sortides roscades o embridades segons
esquemes, amb brida cega en previsió d'ampliacions, amb
aillament tèrmic en manta d'escumes elastomèriques segons
RITE, vàlvula de buidat i connexio en PVC segons dimensions
indicades a plànols, amb picatges per a elements de mesura,
beines de dit de gua etc, amb suports d'instal·lació, materials
auxiliars, totalment muntat i connectat. (P - 11)

1,000511,99 511,99

17 PEU3-N007 u Subministrament i instal·lació de conjunt de col·lector per a circuit
d'impulsió PPR250, i sortides roscades o embridades segons
esquemes, amb brida cega en previsió d'ampliacions, amb
aillament tèrmic en manta d'escumes elastomèriques segons
RITE, vàlvula de buidat i connexio en PVC segons dimensions
indicades a plànols, amb picatges per a elements de mesura,
beines de dit de gua etc, amb suports d'instal·lació, materials
auxiliars, totalment muntat i connectat. (P - 12)

1,0001.276,99 1.276,99

18 PFC0-N005 u Subministrament i instal·lació de conjunt de buidat a punt baix
d'instal·lacio de 70kW < P <= 150kW per a canonada d'impulsio i
de retorn, format per peces d'unió a canonada formada per tub i
aillament tèrmic d'escumes elastomèriques, vàlvules de bola
DN32, peces còniques per al pas visual d'aigua, peça de
connexió a punt de buidat en Polipropilè. Inclou materials
auxiliars, totalment muntat i connectat. (P - 22)

9,000212,21 1.909,89
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19 PN38-H3OH u Vàlvula de bola manual amb rosca, de dues peces amb pas total,
de llautó, de diàmetre nominal 1, de 25 bar de PN i preu alt,
muntada superficialment (P - 51)

8,00026,80 214,40

20 PN38-EC62 u Vàlvula de bola manual amb rosca, de dues peces amb pas total,
de llautó, de diàmetre nominal 1´´1/4, de 25 bar de PN i preu alt,
muntada superficialment (P - 48)

14,00030,98 433,72

21 PN38-EC68 u Vàlvula de bola manual amb rosca, de dues peces amb pas total,
de llautó, de diàmetre nominal 1´´1/2, de 25 bar de PN i preu alt,
muntada superficialment (P - 49)

8,00043,06 344,48

22 PN38-EC7P u Vàlvula de bola manual amb rosca, de dues peces amb pas total,
de llautó, de diàmetre nominal 2, de 25 bar de PN i preu alt,
muntada superficialment (P - 50)

6,00064,60 387,60

23 PN45-FDEU u Vàlvula de papallona concèntrica segons norma UNE-EN 593,
manual, per a muntar entre brides, de 80 mm de diàmetre
nominal, de 16 bar de pressió nominal, cos de fosa nodular
EN-GJS-400-15 (GGG40) amb revestiment de resina epoxi (100
micres), disc d'acer inoxidable 1.4401 (AISI 316), anell d'etilè
propilè diè (EPDM), eix d'acer inoxidable 1.4021 (AISI 420) i
accionament per reductor manual, muntada superficialment (P -
52)

4,000131,58 526,32

24 PN45-FDEV u Vàlvula de papallona concèntrica segons norma UNE-EN 593,
manual, per a muntar entre brides, de 100 mm de diàmetre
nominal, de 16 bar de pressió nominal, cos de fosa nodular
EN-GJS-400-15 (GGG40) amb revestiment de resina epoxi (100
micres), disc d'acer inoxidable 1.4401 (AISI 316), anell d'etilè
propilè diè (EPDM), eix d'acer inoxidable 1.4021 (AISI 420) i
accionament per reductor manual, muntada superficialment (P -
53)

2,000151,00 302,00

25 PN45-FDEW u Vàlvula de papallona concèntrica segons norma UNE-EN 593,
manual, per a muntar entre brides, de 125 mm de diàmetre
nominal, de 16 bar de pressió nominal, cos de fosa nodular
EN-GJS-400-15 (GGG40) amb revestiment de resina epoxi (100
micres), disc d'acer inoxidable 1.4401 (AISI 316), anell d'etilè
propilè diè (EPDM), eix d'acer inoxidable 1.4021 (AISI 420) i
accionament per reductor manual, muntada superficialment (P -
54)

4,000199,02 796,08

26 PN12-DPMC u Vàlvula de comporta manual amb brides, de cos curt, de 50 mm
de diàmetre nominal, de 16 bar de PN, cos de fosa nodular
EN-GJS-500-7 (GGG50) i tapa de fosa nodular EN-GJS-500-7
(GGG50), amb revestiment de resina epoxi (250 micres),
comporta de fosa+EPDM i tancament de seient elàstic, eix d'acer
inoxidable 1.4021 (AISI 420), amb accionament per volant de
fosa, muntada superficialment (P - 44)

2,000105,88 211,76

27 PN12-DPMK u Vàlvula de comporta manual amb brides, de cos curt, de 80 mm
de diàmetre nominal, de 16 bar de PN, cos de fosa nodular
EN-GJS-500-7 (GGG50) i tapa de fosa nodular EN-GJS-500-7
(GGG50), amb revestiment de resina epoxi (250 micres),
comporta de fosa+EPDM i tancament de seient elàstic, eix d'acer
inoxidable 1.4021 (AISI 420), amb accionament per volant de
fosa, muntada superficialment (P - 45)

2,000164,54 329,08

28 PN12-DPMO u Vàlvula de comporta manual amb brides, de cos curt, de 100 mm
de diàmetre nominal, de 16 bar de PN, cos de fosa nodular
EN-GJS-500-7 (GGG50) i tapa de fosa nodular EN-GJS-500-7
(GGG50), amb revestiment de resina epoxi (250 micres),
comporta de fosa+EPDM i tancament de seient elàstic, eix d'acer
inoxidable 1.4021 (AISI 420), amb accionament per volant de
fosa, muntada superficialment (P - 46)

2,000201,82 403,64

29 PNE2-76A1 u Filtre colador de llautó, de diàmetre nominal 1´´1/4, de 16 bar de
PN, roscat, muntat superficialment (P - 64)

1,00037,08 37,08
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30 PNE1-763R u Filtre colador en forma de Y amb brides, 80 mm de diàmetre
nominal, 16 bar de pressió nominal, fosa grisa EN-GJL-250
(GG25), malla d'acer inoxidable 1.4301 (AISI 304) amb
perforacions d'1,5 mm de diàmetre, muntat superficialment (P -
63)

2,000175,15 350,30

31 PNE1-763P u Filtre colador en forma de Y amb brides, 100 mm de diàmetre
nominal, 16 bar de pressió nominal, fosa grisa EN-GJL-250
(GG25), malla d'acer inoxidable 1.4301 (AISI 304) amb
perforacions d'1,5 mm de diàmetre, muntat superficialment (P -
62)

2,000228,12 456,24

32 PN84-DAKF u Vàlvula de retenció de clapeta, segons norma UNE-EN 12334,
amb brides, de 100 mm de diàmetre nominal, de 16 bar de
pressió nominal, cos de fosa nodular EN-GJS-400-15 (GGG40)
amb recobriment de resina epoxi (200 micres), clapeta de fosa
nodular EN-GJS-400-15 (GGG40), tancament de seient elàstic,
muntada superficialment (P - 61)

1,000208,65 208,65

33 PFM3-8G5S u Maniguet antivibratori d'EPDM amb brides, de diàmetre nomimal
80 mm, cos de cautxú EPDM reforçat amb niló, brides d'acer
galvanitzat, pressió màxima 10 bar, temperatura màxima 105 °C,
embridat (P - 23)

2,00073,64 147,28

34 PFM3-8G68 u Maniguet antivibratori d'EPDM amb brides, de diàmetre nomimal
100 mm, cos de cautxú EPDM reforçat amb niló, brides d'acer
galvanitzat, pressió màxima 10 bar, temperatura màxima 105 °C,
embridat (P - 24)

2,000103,35 206,70

35 PN35-FEG0 u Vàlvula de bola segons norma UNE-EN 13709, amb actuador
pneumàtic, amb brides, de 2 vies, de 32 mm de diàmetre
nominal, de 16 bar de pressió nominal, cos de dues peces de
fosa grisa EN-GJL-250 (GG22), bola d'acer inoxidable 1.4301
(AISI 304), eix d'acer inoxidable 1.4301 (AISI 304), seient de tefló
PTFE, accionament per pistó de doble efecte, muntada
superficialment (P - 47)

1,000246,83 246,83

36 PN71-ED4X u Vàlvula reductora de pressió regulable amb rosca, de diàmetre
nominal 1´´, de 25 bar de pressió màxima i amb un diferencial
màxim regulable entre 19 i 24 bar, de llautó, preu mitjà i muntada
superficialment (P - 57)

2,00067,92 135,84

37 PN71-ED4R u Vàlvula reductora de pressió regulable amb rosca, de diàmetre
nominal 1´´1/4, de 25 bar de pressió màxima i amb un diferencial
màxim regulable entre 19 i 24 bar, de llautó, preu mitjà i muntada
superficialment (P - 55)

1,000124,02 124,02

38 PN71-ED4U u Vàlvula reductora de pressió regulable amb rosca, de diàmetre
nominal 1´´1/2, de 25 bar de pressió màxima i amb un diferencial
màxim regulable entre 19 i 24 bar, de llautó, preu mitjà i muntada
superficialment (P - 56)

2,000127,02 254,04

39 PN71-ED4Y u Vàlvula reductora de pressió regulable amb rosca, de diàmetre
nominal 2´´, de 25 bar de pressió màxima i amb un diferencial
màxim regulable entre 19 i 24 bar, de llautó, preu mitjà i muntada
superficialment (P - 58)

1,000205,35 205,35

40 PN71-ED5C u Vàlvula reductora de pressió regulable amb rosca, de diàmetre
nominal 3´´, de 25 bar de pressió màxima i amb un diferencial
màxim regulable entre 19 i 24 bar, de llautó, preu mitjà i muntada
superficialment (P - 60)

1,000515,22 515,22

41 PN71-ED58 u Vàlvula reductora de pressió regulable amb rosca, de diàmetre
nominal 4´´, de 25 bar de pressió màxima i amb un diferencial
màxim regulable entre 19 i 24 bar, de llautó, preu mitjà i muntada
superficialment (P - 59)

1,0001.314,42 1.314,42

42 PJM41-CZ32 u Subministrament i instal·lació de comptador d'aigua per cabals
mitjançant sensors ultrasons. Certificació RATIO 500, IP68 i
pressió 16Bar amb pas d'aigua lliure i mesureas d'acord ISO

3,000207,67 623,01

EUR
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4064-1:2025, sortida de comunicació per pulsos.

Model OCTAVE/CZUS de Contazara o Equivalent per a calibre
DN32 mm o equivalent d'acord especificacions de projecte i fitxa
tècnica.

Totalment muntant a canoada, proves, integració i configuració.
(P - 40)

43 PJM41-CZ40 u Subministrament i instal·lació de comptador d'aigua per cabals
mitjançant sensors ultrasons. Certificació RATIO 500, IP68 i
pressió 16Bar amb pas d'aigua lliure i mesureas d'acord ISO
4064-1:2025, sortida de comunicació per pulsos.

Model OCTAVE/CZUS de Contazara o Equivalent per a calibre
DN40 mm o equivalent d'acord especificacions de projecte i fitxa
tècnica.

Totalment muntant a canoada, proves, integració i configuració.
(P - 41)

1,000571,47 571,47

44 PJM41-CZ50 u Subministrament i instal·lació de comptador d'aigua per cabals
mitjançant sensors ultrasons. Certificació RATIO 500, IP68 i
pressió 16Bar amb pas d'aigua lliure i mesureas d'acord ISO
4064-1:2025, sortida de comunicació per pulsos.

Model OCTAVE/CZUS de Contazara o Equivalent per a calibre
DN50 mm o equivalent d'acord especificacions de projecte i fitxa
tècnica.

Totalment muntant a canoada, proves, integració i configuració.
(P - 42)

2,000683,82 1.367,64

45 PJM41-CZ65 u Subministrament i instal·lació de comptador d'aigua per cabals
mitjançant sensors ultrasons. Certificació RATIO 500, IP68 i
pressió 16Bar amb pas d'aigua lliure i mesureas d'acord ISO
4064-1:2025, sortida de comunicació per pulsos.

Model OCTAVE/CZUS de Contazara o Equivalent per a calibre
DN65 mm o equivalent d'acord especificacions de projecte i fitxa
tècnica.

Totalment muntant a canoada, proves, integració i configuració.
(P - 43)

1,000855,02 855,02

46 PJM41-CZ10 u Subministrament i instal·lació de comptador d'aigua per cabals
mitjançant sensors ultrasons. Certificació RATIO 500, IP68 i
pressió 16Bar amb pas d'aigua lliure i mesureas d'acord ISO
4064-1:2025, sortida de comunicació per pulsos.

Model OCTAVE/CZUS de Contazara o Equivalent per a calibre
DN100 mm o equivalent d'acord especificacions de projecte i
fitxa tècnica.

Totalment muntant a canoada, proves, integració i configuració.
(P - 38)

1,0001.069,02 1.069,02

47 PJM41-CZ15 u Subministrament i instal·lació de comptador d'aigua per cabals
mitjançant sensors ultrasons. Certificació RATIO 500, IP68 i
pressió 16Bar amb pas d'aigua lliure i mesureas d'acord ISO
4064-1:2025, sortida de comunicació per pulsos.

Model OCTAVE/CZUS de Contazara o Equivalent per a calibre
DN150 mm o equivalent d'acord especificacions de projecte i
fitxa tècnica.

Totalment muntant a canoada, proves, integració i configuració.
(P - 39)

1,0001.197,42 1.197,42

EUR
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CAPÍTOLTOTAL 01.04 25.838,32

OBRA PRESSUPOST  CM012.34 REF.GPAFS PRBB01

CAPÍTOL ELECTRICITAT I CONTROL05

DESCRIPCIÓNUM. CODI UA IMPORTAMIDAMENTPREU

1 EEV2N001 u INTEGRACIÓ EN EL SISTEMA DE SUPERVISIÓ DEL
SUBSISTEMA DE CONTROL I GESTIÓ DEL SISTEMA DE:
- Grup de pressió 01
- Grup de pressió 02
- Equip clorador
- Comptadors aigua

Tots ells, comprenen:
- Mapeig de variables, segons documentació del sistema.
- Disseny de les pantalles gràfiques de supervisió, amb punts
d'interacció amb el sistema, per al/s lloc/s central/s de control. 
i S'exclou:
- Interfície i/o programari necessari per a la comunicació oberta
del sistema que s'integra (subministrat per tercers) 
- Targetes d'entrades/sortides del sistema a integrar, quan siguin
requerides
- Documentació tècnica completa, així com plànols as-buit a
suport informàtic, del sistema que s'hi integra.
- Qualsevol material i/o treball que degui proporcional el
subministrador del sistema que s'hi integra.

 (P - 4)

1,0001.710,67 1.710,67

2 PG04-N001 u Partida per al conjunt d'actuacions destinades a la desconnexió i
connexió a la xarxa elèctrica dels nous equips instal.lats.
Treballs d'entrocament, reforç o adequació de la xarxa existent i
nova extensió de xarxa, necessaris per a unir la instal.lació de
l'edifici als nous equips.
Inclou actuacions necessaries en el quadre elèctric existent
Treballs a realitzar en l'horari planificat per la propietat/D.F inclou
horari nocturn, festius i caps de setmana

Tot segons indicacions de D.F. i REBT. (P - 32)

1,0001.350,02 1.350,02

3 PG33-E48Y m Cable amb conductor de coure de tensió assignada0,6/1 kV, de
designació SZ1-K (AS+), construcció segons norma UNE
211025, pentapolar, de secció 5x16 mm2, amb coberta del cable
de poliolefines, classe de reacció al foc Cca-s1b, d1, a1 segons
la norma UNE-EN 50575 amb baixa emissió fums, col·locat en
canal o safata (P - 35)

30,00028,69 860,70

4 PG33-E43W m Cable amb conductor de coure de tensió assignada0,6/1 kV, de
designació RZ1-K (AS), construcció segons norma UNE 21123-4,
tripolar, de secció 3x2,5 mm2, amb coberta del cable de
poliolefines, classe de reacció al foc Cca-s1b, d1, a1 segons la
norma UNE-EN 50575 amb baixa emissió fums, col·locat en
canal o safata (P - 34)

40,0003,72 148,80

5 PG2J-4C7M m Safata metàl·lica de xapa perforada amb tapa d'acer galvanitzat
sendzimir, d'alçada 60 mm i ample 150 mm, col·locada suspesa
de paraments horitzontals amb elements de suport (P - 33)

10,00033,03 330,30

6 PG3B-E7CR m Conductor de coure nu, unipolar de secció 1x35 mm2, muntat
superficialment (P - 36)

30,00010,42 312,60

7 PEV1-H9WZ m Cable de comunicaciones para bus de datos, 2x1 mm2 trenzado
y apantallado, instalado (P - 13)

200,0002,93 586,00

CAPÍTOLTOTAL 01.05 5.299,09

EUR
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OBRA PRESSUPOST  CM012.34 REF.GPAFS PRBB01

CAPÍTOL PARTIDES DE SUPORT I QUALITAT06

DESCRIPCIÓNUM. CODI UA IMPORTAMIDAMENTPREU

1 EZ00AR01 u Preparació i entrega de documentació final d'obra de la
instal·lació executada, incloent: 

- Realització de proves, posada en marxa i calibrats de les
diferents instal·lacions i entrega d'informes.
- Confecció i subministrament de plànols AS-BUILT en CAD de
les instal·lacions realment executades.
- Subministrament de tota la documentació, certificats, fitxes i
instruccions de funcionament dels equips instal·lats abans del
final de obra. 
- Entrega de butlletins complimentats i signats per l'instal·lador
corresponent.

Tota la documentació revisada i actualizda a l'estat as-built de
l'obra i entregada a la DO per al realització dels tràmits
necessaris pel tancament legal de l'obra. 
 (P - 7)

1,000683,30 683,30

2 EB2AARC0 u Partida corresponen a les tasques de suport de posada en marxa
del conjunt de la instal·lacions de bombament i tractament i
porves de control de qualitat.

- Omplerta del circuits i prova d'estanqueitat. 
- Calibrat i mesura de cabals i pressió de grups.
- Equilibrat del sistema hidraùlic i valvuleria amb cabals nominals
de projecte. 
- Configuració de paramentres particulars i proves de
funcionament de sistema de regulació i control. 

Totes les proves d'acord a les especificacions del IT2 del RITE i a
les normatives UNE corresponents. 

Inclou totes les tasques necessàries per a garantizar una posada
en marxa complerta i acurada de la instal·lació, així com una
prova general variant consignes i diferents situacions. Incloent tot
l'aparellatge i estris de mesura neessaris així com mà d'obra i
equips auxiliars. L'instal·lador haurà de lliurar un informe final
amb tota la documetnació generada, mesures, configuracions i
manuals d'us i manteniment adaptats. 

 (P - 3)

1,0001.183,42 1.183,42

CAPÍTOLTOTAL 01.06 1.866,72

OBRA PRESSUPOST  CM012.34 REF.GPAFS PRBB01

CAPÍTOL SEGURETAT I SALUT DE L'OBRA07

DESCRIPCIÓNUM. CODI UA IMPORTAMIDAMENTPREU

1 H645ARC4 u Partida per subministrament i servei d'equips de protecció
individual, proteccions d'obra, provisionals i serveis per tots els
treballadors, personal d'obra i membre de la DO, d'acord les
necessitats i riscos establerts en el pla de SS de l'obra i d'acord
indicacions del Coordinador de SS. Tots els elements
degudament homologats i certificats d'acord normativa i UNEs
vigents. (P - 10)

1,0001.964,43 1.964,43

CAPÍTOLTOTAL 01.07 1.964,43

EUR



Reforma de grups de pressió aigua del PRBB

RESUM DE PRESSUPOST Pàg.:18/07/25 1Data:

NIVELL 2: CAPÍTOL Import
Capítol 01.00 NOTA GENERAL 0,00
Capítol 01.01 TREBALLS PREVIS 10.294,93
Capítol 01.02 SISTEMES DE CLORACIÓ 5.416,91
Capítol 01.03 GRUPS DE BOMBAMENT 67.429,32
Capítol 01.04 IMPULSIÓ I COLECTORS 25.838,32
Capítol 01.05 ELECTRICITAT I CONTROL 5.299,09
Capítol 01.06 PARTIDES DE SUPORT I QUALITAT 1.866,72
Capítol 01.07 SEGURETAT I SALUT DE L'OBRA 1.964,43

01 Pressupost  CM012.34 Ref.GPAFS PRBBObra 118.109,72

118.109,72

NIVELL 1: OBRA Import
Obra 01 Pressupost CM012.34 Ref.GPAFS PRBB 118.109,72

118.109,72

EUR



Reforma de grups de pressió aigua del PRBB

PRESSUPOST D'EXECUCIÓ PER CONTRACTE 1Pag.

118.109,72PRESSUPOST D'EXECUCIÓ MATERIAL....................................................................................................

15.354,2613 % Gastos Generals SOBRE 118.109,72....................................................................................................................................

6 % Benefici industrial SOBRE 118.109,72....................................................................................................................................7.086,58

Subtotal 140.550,56

21 % IVA SOBRE 140.550,56....................................................................................................................................29.515,62

TOTAL PRESSUPOST PER CONTRACTE 170.066,18€

Aquest pressupost d'execució per contracte puja a la quantitat de:

( CENT SETANTA MIL SEIXANTA-SIS EUROS AMB DIVUIT CÈNTIMS )
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D'UN  EMISSOR  D'IMPULSOS PER LA SEVA CONNEXIÓ AL
SISTEMA  DE  GESTIÓ TÈCNICS DE L'EDIFICI.
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NOTA GENERAL:

L'ACTUACIÓ SE PLANIFICA EN FASES AMB L'OBJECTIU DE MINIMITZAR L'IMPACTE DE LA INTERVENCIÓ SOBRE EL SERVEI D'AIGUA EXISTENT,
MANTENINT EL SUBMINISTRAMENT ACTIU EL MÀXIM DE TEMPS POSSIBLE DURANT LES FEINES.

FASE 1:

ELIMINACIÓ DE "GRUP DE PRESSIÓ EN DESÚS", PREVEURE TALL PARCIAL DE SUBMINISTRAMENT AMB COORDINACIÓ AMB LA PROPIETAT.
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NOTA GENERAL:

L'ACTUACIÓ SE PLANIFICA EN FASES AMB L'OBJECTIU DE MINIMITZAR L'IMPACTE DE LA INTERVENCIÓ SOBRE EL SERVEI D'AIGUA EXISTENT,
MANTENINT EL SUBMINISTRAMENT ACTIU EL MÀXIM DE TEMPS POSSIBLE DURANT LES FEINES.

FASE 2:

INSTAL·LACIÓ DELS NOUS GRUPS DE PRESSIÓ (AFS I ADESC), INCLOENT-HI COL·LECTORS, VÀLVULES DE TALL, MANÒMETRES Y LA RESTA
D'ELEMENTS PEL FUNCIONAMENT CORRECTE DELS CIRCUITS. (VEURE ESQUEMA "PROPOSTA")

LES CONNEXIONS QUEDARAN PENDENTS D'EXECUCIÓ FINS A LA FASE FINAL PERO S'INSTALARAN LES NOVES CANONADES FINS A LES
INMEDIACIONS DELS DIPOSITS, CANONADA PRINCIPAL D'AFS I DESCALCIFICADOR, DE MANERA QUE LA CONNEXIÓ FINAL ES PUGUI FER
RÀPIDAMENT UN COP ES DONI DE BAIXA LA XARXA ANTIGA.
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ANNEX V: PLEC DE CONDICIONS TÈCNIQUES   
 
 
 



   
A -  MÀ D'OBRA

A0 -  MÀ D'OBRA EMPRESARIAL

A0F -  OFICIAL 1A

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

A0F-000R,A0F-000N,A0F-0013,A0F-000E.

Plec de condicions

   
____________________________________________________________________________
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B -  MATERIALS I COMPOSTOS

B0 -  MATERIALS BÀSICS

B0A -  FERRETERIA

B0A1 -  FILFERROS

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

B0A1-07KF,B0A1-07KP,B0A1-07KB,B0A1-07JT,B0A1-07JQ,B0A1-07K0,B0A1-07K1,B0A1-07JJ.

Plec de condicions

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS

Fil d'acer dolç, flexible i tenaç, obtingut per estiratge en fred o per trefilatge.
S'han considerat els tipus següents:
- Filferro d'acer
- Filferro d'acer galvanitzat
- Filferro d'acer plastificat
- Filferro recuit
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
Ha de ser de secció constant i uniforme.
Ha de complir les especificacions de la norma UNE 36722.
ACABAT SUPERFICIAL GALVANITZAT:
El seu recobriment de zinc ha de ser homogeni, llis, sense discontinuïtats, escames, grans,
rugositats o esquerdes, no ha de tenir taques ni d'altres imperfeccions superficials.
La masa mínima del recobriment de zinc (UNE 37-504)ha de complir les especificacions de les
taules I i II de l'UNE 37-506.
Resisténcia a la tracció (UNE 37-504):
- Qualitat G1 o G2:  1770 N/mm2
- Qualitat G3:  1570 N/mm2
Adherència del recobriment (UNE 37-504):  Ha de complir
Puresa del zinc (UNE 37-504):  >= 98,5%
Toleràncies:
- Diàmetre:  ± 2% diàmetre nominal
FILFERRO D'ACER PLASTIFICAT:
Filferro d'acer de baix contingut de carboni, galvanitzat en calent, amb un recobriment
orgànic de PVC aplicat per extrusió o sinterització.
El recobriment de PVC ha de complir les especificacions de l'apartat 6.3 de l'UNE 36-732.
La concentricitat i l'adherència del recobriment de PVC ha de complir les especificacions del
article 6.5 UNE 36-732.
Característiques del galvanitzat:  G-1B (UNE 37-506)
Resistència a la tracció:
- Qualitat recuit:  =< 600 N/mm2
- Qualitat dur:  > 600 N/mm2
Toleràncies:
- Diàmetre:  taula 1 UNE 36-732

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament: En rotlles. A l'embalatge o albarà de lliurament hi han de constar les dades
següents:
- Identificació del fabricant o nom comercial
- Identificació del producte
- Diàmetre i llargària dels rotlles
Emmagatzematge: En llocs secs i protegits de la intempèrie.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
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FILFERRO D'ACER:
* UNE 36722:1974 Alambre de acero de bajo contenido en carbono. Medidas y tolerancias.
FILFERRO D'ACER GALVANITZAT:
* UNE 37506:1983 Alambres de acero galvanizados en caliente para usos generales. Designación
de calidades. Caracterisicas generales.
* UNE 37502:1983 Alambres de acero galvanizados en caliente. Condiciones técnicas de
suministro.
FILFERRO PLASTIFICAT:
* UNE 36732:1995 Alambres de acero y productos de alambre para cerramientos. Recubrimientos
orgánicos sobre el alambre. Recubrimientos de poli(cloruro de vinilo).

   
____________________________________________________________________________

   

   
B0 -  MATERIALS BÀSICS

B0A -  FERRETERIA

B0A1 -  FILFERROS

B0A1- -  ABRAÇADORA

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

B0A1-07KF,B0A1-07KP,B0A1-07KB,B0A1-07JT,B0A1-07JQ,B0A1-07K0,B0A1-07K1,B0A1-07JJ.

Plec de condicions

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS

Abraçadores de materials diversos per a la subjecció de canonades.
S'han contemplat els següents tipus d'abraçadores:
- Abraçadores reforçades formades per dues peces semicirculars d'acer galvanitzat unides per
un cargol a cada extrem
- Abraçadores reforçades formades per dues peces semicirculars d'acer galvanitzat unides per
un cargol a cada extrem i revestides amb perfil de cautxú (abraçadores isofòniques)
- Abraçadores d'acer inoxidable formades per dues peces semicirculars, amb unió encaixada per
forma
- Abraçadores de niló (poliamida resident a l'impacte) amb doble tanca superior i base amb
forat roscat de M6
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
En les abraçadores partides d'acer galvanitzat, una de les peces semicirculars ha de tenir un
pas roscat que permeti la seva unió al vis de fixació. La rosca ha de ser mètrica.
L'abraçadora isofònica ha de tindre la part metàl·lica en contacte amb el tub revestida amb un
perfil de cautxú.
En les abraçadores de niló amb tanca per la part superior, el sistema de tancament ha de
formar part de la pròpia abraçadora. Ha d'anar fixada al parament amb un cargol roscat per
ambdós extrems que subjecta a l'abraçadora per la seva base, que si és el cas es pot
substituir per un cargol amb cap. També s'admet la fixació al parament encaixant l'abraçadora
en una regleta de suport fixada prèviament.
Els cargols no han de tenir imperfeccions (rebaves, emprentes, etc) que impedeixin cargolar
els elements.
El vis ha d'anar protegit contra la corrosió.
El disseny del tac ha de ser l'adient al suport.
Els diàmetres del tac i vis han de ser compatibles.

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament: S'ha de subministrar conjuntament el tac, el vis i l'abraçadora en capses, on
ha de figurar les dades següents:
- Identificació del fabricant
- Diàmetres
- Unitats
Emmagatzematge: En llocs protegits de la pluja i la humitat.
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3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

No hi ha normativa de compliment obligatori.

   
____________________________________________________________________________

   

   
BD -  MATERIALS PER A EVACUACIÓ, CANALITZACIÓ I VENTILACIÓ ESTÀTICA

BD1 -  TUBS I ACCESSORIS PER A EVACUACIÓ VERTICAL D'AIGÜES RESIDUALS

BD16- -  TUB DE POLIPROPILÈ PER A EVACUACIÓ

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BD16-HDLE.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS
Tubs de materials plàstics, per a conductes d'evacuació d'aigües pluvials i residuals dins
dels edificis.
S'han considerat els tipus següents:
- Tubs i accessoris de PP (polipropilè) de paret massissa, fabricat segons norma UNE-EN 1451-1
- Tubs i accessoris de PP (polipropilè) paret tricapa
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
El fabricant ha de garantir que les característiques del material que composen els tubs i
accessoris, així com les característiques generals, geomètriques, mecàniques i físiques dels
tubs compleixen les normes UNE-EN corresponents, si és el cas.
La superfície interna i externa del tub ha de ser llisa i neta. No ha de tenir defectes
superficials com ara ratlles, bombolles, impureses o porus.
El tub ha de tenir una superfície de color uniforme.
Els tubs han de tenir els seus extrems acabats en un tall perpendicular a l'eix.
El codi d'aplicació indica on es poden utilitzar els tubs:
- "B" codi per a l'àrea d'aplicació dels components utilitzats per sobre del sòl en el
interior de l'edifici o per a components a l'exterior de l'edifici fixats a la paret.
- "D" codi per a l'àrea d'aplicació que es situa a menys d'1m de l'edifici i on els tubs i
accessoris estan enterrats i connectats als sistemes d'evacuació d'aigües residuals de
l'edifici.
- "BD" codi per a l'àrea d'aplicació B i D
TUBS DE PP DE PARET MASSISSA:
El compost que forma els tubs està construït de material a base de PP (polímer o copolímer) al
que se li afegeixen additius necessaris per a facilitar la fabricació dels components, d'acord
amb UNE-EN 1451-1.
Toleràncies:
- 32-40-50-63:  0 a 0,3mm.
- 75-80-90-100-110-125:  0 a 0,4mm
- 160:  0 a 0,5mm
- 200:  0 a 0,6mm
- 250:  0 a 0,8mm
- 315:  0 a 1,0 mm
- Diàmetre exterior:
- Gruix paret:
- Es variable segons diàmetre i sèrie del tub. UNE-EN 1451-1
TUBS DE PP DE PARET TRICAPA:
Toleràncies:
Les toleràncies de diàmetre, gruix parets i longitud les especificarà el fabricant.
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE
Subministrament: Protegit de manera que no s'alterin les seves característiques.
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Emmagatzematge: Assentats horitzontalment sobre superfícies planes.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
TUBS DE PP DE PARET MASSISSA:
UNE-EN 1451-1:1999 Sistemas de canalización en materiales plásticos para evacuación de aguas
residuales (a baja y a alta temperatura) en el interior de la estructura de los edificios.
Polipropileno (PP). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema.
TUBS DE PP DE PARET TRICAPA:
* UNE-EN 1451-1:1999 Sistemas de canalización en materiales plásticos para evacuación de aguas
residuales (a baja y a alta temperatura) en el interior de la estructura de los edificios.
Polipropileno (PP). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema.
5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ
CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ:
Els tubs han d'anar marcats segons la normativa corresponent a interval d'1 m. El marcatge ha
de ser llegible després de l'emmagatzematge, exposició a la intempèrie, instal·lació i posada
a l'obra del tub.
El marcatge no ha de produir defectes al tub (fissures, disminució del gruix mínim de les
parets, etc.).
El marcatge ha de contenir com a mínim la següent informació:
- Número de la norma (si en té d'obligat compliment)
- Nom del fabricant i/o marca comercial
- Diàmetre nominal
- Gruix mínim de paret
- Material
- Codi de l'àrea d'aplicació
- Rigidesa anular nominal (només per als tubs BD)
- Informació del fabricant: any i mes de fabricació i identificador del lloc de fabricació
- Prestacions en clima fred
En el cas que el material declari contingut reciclat, el fabricant ha de mostrar, si se li
demana, la documentació que acrediti aquest contingut.
OPERACIONS DE CONTROL:
Les tasques de control a realitzar són les següents:
- Sol·licitar del fabricant els certificats de les característiques tècniques dels materials
escollits (si s'escau)
- Control de la documentació tècnica subministrada.
- Control d'identificació dels materials, verificant que les seves característiques i
dimensionament s'adequa al projecte
- Control de recepció dels materials i lloc d'emplaçament.
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:
Els controls s'han de realitzar segons les instruccions de la DF i els criteris indicats a les
normes de procediment corresponents.
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:
Segons criteri de la DF, podrà ser acceptat o rebutjat tot o part del material de la partida.

   
____________________________________________________________________________

   

   
BD -  MATERIALS PER A EVACUACIÓ, CANALITZACIÓ I VENTILACIÓ ESTÀTICA

BDW -  ACCESSORIS GENÈRICS PER A DESGUASSOS, BAIXANTS I COL·LECTORS

BDW2- -  ACCESSORI PER A TUB DE POLIPROPILÈ

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BDW2-1KC5.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS
Conjunt d'accessoris (colzes, derivacions, reduccions, etc.) i d'elements especials (materials
per a la unió entre tubs o entre tubs i accessoris) per a desguassos i baixants.
S'han considerat els elements següents:
- Accessoris i elements especials per a tubs de PVC-U de paret massissa
- Accessoris i elements especials per a tubs de PVC-U de paret estructurada
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- Elements especials per a baixants de fosa grisa
- Elements especials per a baixants de planxa galvanitzada amb unió plegada
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
El material, la seva qualitat i les característiques físiques, mecàniques i dimensionals, han
de ser compatibles amb les del tub, i no han de fer disminuir les d'aquest en cap de les seves
aplicacions.
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE
Subministrament: A l'albarà de lliurament han de constar les característiques d'identificació
següents:
- Material
- Tipus
- Diàmetres
Emmagatzematge: En llocs protegits contra els impactes, la pluja, les humitats i dels raigs
del sol.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat composada pel conjunt de peces necessàries per a muntar 1 m de tub.
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
PVC-U PARET ESTRUCTURADA:
* UNE-EN 1453-1:2000 Sistemas de canalización en materiales plásticos con tubos de pared
estructurada para evacuación de aguas residuales (a baja y a alta temperatura) en el interior
de la estructura de los edificios. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1:
Requisitos para los tubos y el sistema.
PVC-U DE PARET MASSISSA:
* UNE-EN 1329-1:1999 Sistemas de canalización en materiales plásticos para evacuación de aguas
residuales (a baja y a alta temperatura) en el interior de la estructura de los edificios.
Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1: Especificaciones para tubos,
accesorios y el sistema.
* UNE-EN 1401-1:1998 Sistemas de canalización en materiales plásticos para saneamiento
enterrado sin presión. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1:
Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema.
* UNE-EN 1456-1:2002 Sistemas de canalización en materiales plásticos para saneamiento
enterrado o aéreo con presión. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1:
Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema.
FOSA GRISA, PLANXA GALVANITZADA I PLOM:
No hi ha normativa de compliment obligatori.

   
____________________________________________________________________________

   

   
BD -  MATERIALS PER A EVACUACIÓ, CANALITZACIÓ I VENTILACIÓ ESTÀTICA

BDY -  ELEMENTS DE MUNTATGE PER A DESGUASSOS, BAIXANTS I COL·LECTORS

BDY2- -  ELEMENTS DE MUNTATGE PER A TUB DE POLIPROPILÈ

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BDY2-1KCK.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS
Conjunt d'accessoris (colzes, derivacions, reduccions, etc.) i d'elements especials (materials
per a la unió entre tubs o entre tubs i accessoris) per a desguassos i baixants.
S'han considerat els elements següents:
- Accessoris i elements especials per a tubs de PVC-U de paret massissa
- Accessoris i elements especials per a tubs de PVC-U de paret estructurada
- Elements especials per a baixants de fosa grisa
- Elements especials per a baixants de planxa galvanitzada amb unió plegada
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
El material, la seva qualitat i les característiques físiques, mecàniques i dimensionals, han
de ser compatibles amb les del tub, i no han de fer disminuir les d'aquest en cap de les seves
aplicacions.
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE
Subministrament: A l'albarà de lliurament han de constar les característiques d'identificació
següents:
- Material
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- Tipus
- Diàmetres
Emmagatzematge: En llocs protegits contra els impactes, la pluja, les humitats i dels raigs
del sol.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat composada pel conjunt de peces necessàries per a muntar 1 m de tub.
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
PVC-U PARET ESTRUCTURADA:
* UNE-EN 1453-1:2000 Sistemas de canalización en materiales plásticos con tubos de pared
estructurada para evacuación de aguas residuales (a baja y a alta temperatura) en el interior
de la estructura de los edificios. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1:
Requisitos para los tubos y el sistema.
PVC-U DE PARET MASSISSA:
* UNE-EN 1329-1:1999 Sistemas de canalización en materiales plásticos para evacuación de aguas
residuales (a baja y a alta temperatura) en el interior de la estructura de los edificios.
Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1: Especificaciones para tubos,
accesorios y el sistema.
* UNE-EN 1401-1:1998 Sistemas de canalización en materiales plásticos para saneamiento
enterrado sin presión. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1:
Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema.
* UNE-EN 1456-1:2002 Sistemas de canalización en materiales plásticos para saneamiento
enterrado o aéreo con presión. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1:
Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema.
FOSA GRISA, PLANXA GALVANITZADA I PLOM:
No hi ha normativa de compliment obligatori.

   
____________________________________________________________________________

   

   
BE -  MATERIALS PER A INSTAL·LACIONS DE CLIMATITZACIÓ, CALEFACCIÓ I VENTILACIÓ MECÀNICA

BEV -  MATERIALES DE REGULACIÓN Y CONTROL PARA INSTALACIONES DE CLIMATIZACIÓN, CALEFACCIÓN Y
VENTILACIÓN MECÁNICA

BEV1- -  CABLE PARA INSTALACIONES DE REGULACIÓN Y CONTROL (D)

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BEV1-H6EA.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS
Cables para bus de datos y materiales para la ejecución de la instalación eléctrica de puntos
de control para la regulación, control, supervisión y gestión de instalaciones.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Cables para bus de datos
- Material para la instalación eléctrica de puntos de control
MATERIAL PARA LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE PUNTOS DE CONTROL:
Se compone de tubos rígidos o flexibles y cables necesarios para la realización de la
instalación eléctrica del punto de control.
Los tubos cumplirán la norma UNE_EN 50-086-95 (1) "Sistemas de tubos para instalaciones
eléctricas" y con el "Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión".
Los conductores cumplirán con la norma UNE 21-022-82 "Conductores de cables aislados." I con
el "Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión."
CABLES DE DATOS:
Estos cables estarán formados por conductores multifilares de cobre de 0,91 mm de diámetro
liso y recocido, aislados con una capa extruida de polietileno sólido colorado según código y
dispuestos a pares.
Los conductores serán rígidos de cobre electrolítico puro, con un buen trefilado y
uniformemente recocido, de sección perfectamente circular y uniforme. La superficie será lisa,
limpia y brillante y estará exenta de escamas, grietas o cualquier otro tipo de defecto.
Para el aislamiento de los conductores se utilizará polietileno de alta densidad y alto peso
molecular. Cada conductor se aislará con una capa continua de polietileno sin poros ni ningún
defecto. Los hilos aislantes se torsionarán en pares con un paso adecuado y con un código de
colores para distinguirlos. Cada uno de los pares se encintará individualmente con una cinta
de poliéster aplicada helicoidalmente con un solapamiento adecuado y otra cinta de
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aluminio-poliéster ( de 0,025 mm el espesor de poliéster y 0,023 mm el aluminio) aplicada
también helicoidalmente y con un solapamiento adecuado.
La cubierta de protección será de tipo anti-ignífuga y constará de una pantalla de aluminio y
una cubierta de termoplástico ignífuga envolviendo al núcleo. Sobre la cinta envolvente se
dispondrá una cinta de aluminio aplicada longitudinalmente y solapada de un grosor de 0,2 mm y
un solapamiento mínimo de 6,5 mm. Bajo la misma aplicaré un conductor de 0,4 mm de diámetro
para continuidad de pantalla.
Las características eléctricas de los conductores a 20ºC serán las siguientes:
- Resistencia óhmica en c.c a 10 kHz y por bucle:  <= 16,3 Ohm 10%
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE
Suministro: Bobinas normalizadas y debidamente protegidas, de forma que no se alteren sus
condiciones.
Almacenamiento: En lugares protegidos contra los impactos, la lluvia, las humedades, rayos de
sol y dentro del embalaje original.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Real Decreto 1027/2007, de 20 de julio, por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones
Térmicas en los Edificios. (RITE).
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.
UNE-EN 50086-1:1995 Sistemas de tubos para la conducción de cables. Parte 1: Requisitos
generales
UNE-EN 60228:2005 Conductores de cables aislados.

   
____________________________________________________________________________

   

   
BF -  TUBS I ACCESSORIS PER A GASOS I FLUIDS

BFC -  TUBS I ACCESSORIS DE POLIPROPILÈ

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BFC0-0AFL,BFC0-0AFM,BFC0-0AFN,BFC0-0AFO,BFC0-0AFQ,BFC0-0AFS,BFC0-0AFU,BFC0-0AGK.

1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS

Tubs de polipropilè a pressió per a instal·lacions de transport i distribució de fluids.   
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:   
En el cas de que el material s'utilitzi en obra pública, l'acord de Govern de la Generalitat
de Catalunya de 9 de juny de 1998, exigeix que els materials siguin de qualitat certificada o
puguin acreditar un nivell de qualitat equivalent, segons les normes aplicables als estats
membres de la Unió Europea o de l'Associació Europea de Lliure Canvi.
També en aquest cas, es procurarà que els esmentats materials disposin de l'etiqueta ecològica
europea, regulada en el Reglament 880/1992/CEE o bé altres distintius de la Comunitat Europea.

En un examen visual sense augments, les superfícies interna i externa dels tubs han de ser
llises i estar netes i exemptes de ratlladures, ampolles, impureses, porus i qualsevol altre
imperfecció que pugés impedir als tubs complir els requisits establerts en la norma EN ISO
15874-2. Els extrems dels tubs han d'estar tallats perpendicularment al seu eix, amb un tall
net.   
Per a qualsevol classe de condició de servei, pressió de disseny i diàmetre nominal, el gruix
de paret mínim, ha de ser tal que, el valor de la sèrie calculada per al tub (Scalc.), sigui
menor o igual que els valors definits a les taules 1, 2 o 3 de l'EN ISO 15874-2, en funció del
tipus de material.   
Les toleràncies dimensionals han de complir amb els valors de la taula 7 de l'EN ISO 15874-2.   
La pressió màxima de servei i la temperatura d'aplicació, ha de complir amb els valors de
l'annex A de la norma EN ISO 15874-2, en funció del material del tub i de la classe de
condició de servei.   
Les característiques mecàniques del tub, comprovades segons l'UNE-EN 921, han de complir amb
l'especificat a l'apartat 7 de la norma EN ISO 15874-2.   
Les característiques físiques i químiques del tub, ha de complir amb l'especificat en
l'apartat 8 de la norma EN ISO 15874-2.   
El tub ha de portar marcades, cada m, les dades següents:
- Referència a la norma EN 15874
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- Nom del fabricant o marca comercial
- Diàmetre exterior nominal i gruix de la paret nominal
- Classe de dimensió
- Tipus de material
- Classe d'aplicació relacionada amb la pressió de disseny
- Opacitat (si es declarada pel fabricant)
- Data i lloc de fabricació (ha de ser possible fer la traçabilitat del producte)
Les marques s'han de ser llegibles a simple vista un cop instal·lat el tub.   
Material:
- PP-H: Polipropilè-homopolímer
- PP-B: Polipropilè-copolímer bloc
- PP-R: Polipropilè-copolímer a l'atzar   

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament: No hi ha condicions específiques de subministrament.   
Emmagatzematge: En llocs protegits contra els impactes. S'han d'apilar horitzontalment i
paral·lelament sobre superfícies planes.   

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT

Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra   

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

UNE-EN ISO 15874-1:2004 Sistemas de canalización en materiales plásticos para instalaciones de
agua caliente y fría. Polipropileno (PP). Parte 1: Generalidades (ISO 15874-1:2003)   
UNE-EN ISO 15874-2:2004 Sistemas de canalización en materiales plásticos para instalaciones de
agua caliente y fría. Polipropileno (PP). Parte 2: Tubos. (ISO 15874-2:2003)   

   
____________________________________________________________________________

   

   
BF -  TUBS I ACCESSORIS PER A GASOS I FLUIDS

BFC -  TUBS I ACCESSORIS DE POLIPROPILÈ

BFC0- -  TUB DE POLIPROPILÈ A PRESSIÓ

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BFC0-0AFL,BFC0-0AFM,BFC0-0AFN,BFC0-0AFO,BFC0-0AFQ,BFC0-0AFS,BFC0-0AFU,BFC0-0AGK.

Plec de condicions

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS

Tubs de polipropilè a pressió per a instal·lacions de transport i distribució de fluids.
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
En el cas de que el material s'utilitzi en obra pública, l'acord de Govern de la Generalitat
de Catalunya de 9 de juny de 1998, exigeix que els materials siguin de qualitat certificada o
puguin acreditar un nivell de qualitat equivalent, segons les normes aplicables als estats
membres de la Unió Europea o de l'Associació Europea de Lliure Canvi.
També en aquest cas, es procurarà que els esmentats materials disposin de l'etiqueta ecològica
europea, regulada en el Reglament 880/1992/CEE o bé altres distintius de la Comunitat Europea.
En un examen visual sense augments, les superfícies interna i externa dels tubs han de ser
llises i estar netes i exemptes de ratlladures, ampolles, impureses, porus i qualsevol altre
imperfecció que pugés impedir als tubs complir els requisits establerts en la norma EN ISO
15874-2. Els extrems dels tubs han d'estar tallats perpendicularment al seu eix, amb un tall
net.
Per a qualsevol classe de condició de servei, pressió de disseny i diàmetre nominal, el gruix
de paret mínim, ha de ser tal que, el valor de la sèrie calculada per al tub (Scalc.), sigui
menor o igual que els valors definits a les taules 1, 2 o 3 de l'EN ISO 15874-2, en funció del
tipus de material.
Les toleràncies dimensionals han de complir amb els valors de la taula 7 de l'EN ISO 15874-2.

Reforma de grups de pressió aigua del PRBB

 Pàgina:    9



La pressió màxima de servei i la temperatura d'aplicació, ha de complir amb els valors de
l'annex A de la norma EN ISO 15874-2, en funció del material del tub i de la classe de
condició de servei.
Les característiques mecàniques del tub, comprovades segons l'UNE-EN 921, han de complir amb
l'especificat a l'apartat 7 de la norma EN ISO 15874-2.
Les característiques físiques i químiques del tub, ha de complir amb l'especificat en
l'apartat 8 de la norma EN ISO 15874-2.
El tub ha de portar marcades, cada m, les dades següents:
- Referència a la norma EN 15874
- Nom del fabricant o marca comercial
- Diàmetre exterior nominal i gruix de la paret nominal
- Classe de dimensió
- Tipus de material
- Classe d'aplicació relacionada amb la pressió de disseny
- Opacitat (si es declarada pel fabricant)
- Data i lloc de fabricació (ha de ser possible fer la traçabilitat del producte)
Les marques s'han de ser llegibles a simple vista un cop instal·lat el tub.
Material:
- PP-H: Polipropilè-homopolímer
- PP-B: Polipropilè-copolímer bloc
- PP-R: Polipropilè-copolímer a l'atzar

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament: No hi ha condicions específiques de subministrament.
Emmagatzematge: En llocs protegits contra els impactes. S'han d'apilar horitzontalment i
paral·lelament sobre superfícies planes.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

UNE-EN ISO 15874-1:2004 Sistemas de canalización en materiales plásticos para instalaciones de
agua caliente y fría. Polipropileno (PP). Parte 1: Generalidades (ISO 15874-1:2003).
UNE-EN ISO 15874-2:2004 Sistemas de canalización en materiales plásticos para instalaciones de
agua caliente y fría. Polipropileno (PP). Parte 2: Tubos. (ISO 15874-2:2003).

   
____________________________________________________________________________

   

   
BF -  TUBS I ACCESSORIS PER A GASOS I FLUIDS

BFQ -  AÏLLAMENTS TÈRMICS PER A TUBS

BFQ0- -  AÏLLAMENT TÈRMIC PER A TUBS AMB ESCUMES ELASTOMÈRIQUES

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BFQ0-0DF3,BFQ0-0DF5,BFQ0-0DF9,BFQ0-0DIF,BFQ0-0DBJ,BFQ0-0DBN,BFQ0-0DC7.

Plec de condicions

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS

Aïllaments tèrmics amb escumes elastomèriques per a tubs d'aigua freda o calenta.
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
La superfície ha de ser llisa i a la secció s'han d'apreciar els alveols propis de l'escuma.
El material de l'aïllament no ha de contenir substàncies en la que es puguin desenvolupar
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microorganismes.
No ha de despendre olors a la temperatura a la que estarà sotmès.
No patirà deformacions com a conseqüència de la temperatura ni degut a una acumulació
accidental del condensat.
Llargària:  2 m
Conductivitat tèrmica a 20°C:  <= 0,041 W/m K
Temperatures d'ús d'aïllaments per a tubs freds:  >= 10°C
Temperatures d'ús d'aïllaments per a tubs calents:  40°C - 65°C
Reacció contra el foc (UNE 53-127):  Autoextingible
Les característiques anteriors es determinaran segons el RITE "Reglamento de Instalaciones
Térmicas en los Edificios".

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament: Embalats en paquets.
Emmagatzematge: Apilats horitzontalment sobre superfícies planes, protegits contra les pluges,
les humitats i els impactes.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

Real Decreto 1027/2007, de 20 de julio, por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones
Térmicas en los Edificios. (RITE).
UNE 53127:2002 Plásticos celulares. Determinación de las características de combustión de
probetas en posición horizontal sometidas a una llama pequeña.

5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ

OPERACIONS DE CONTROL:
Les tasques de control a realitzar són les següents:
- Sol·licitar al fabricant els certificats de característiques tècniques i homologacions dels
materials.
- Contrastar la documentació amb els materials i amb els requisits tèrmics del projecte.
(temperatures màximes i mínimes, i espessors).
- Control de la documentació tècnica subministrada.
- Realització d'informe amb els resultats del control efectuat.
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:
S'ha de comprovar per mostreig de cada tipus d'aïllament i tipus d'instal·lació a aïllar.
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:
No s'ha d'acceptar material que no reuneixi les condicions d'espessor i característiques
tèrmiques requerides en la instal·lació a aïllar.
En cas de discrepàncies amb les exigències del projecte s'ha d'acceptar o refusar el material
segons criteri de la DF.

   
____________________________________________________________________________

   

   
BF -  TUBS I ACCESSORIS PER A GASOS I FLUIDS

BFW -  ACCESSORIS GENÈRICS DE TUBS PER A GASOS I FLUIDS

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BFWA-0APC,BFWA-0AP6,BFWA-0AP7,BFWA-0APD,BFWA-0AP9,BFWA-0APE,BFWA-0AP2.

1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS

Conjunt d'accessoris per a tubs i per a recobriments aïllants de tubs (colzes, derivacions,
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reduccions, etc.), utilitzats en instal·lacions d'edificació i d'urbanització per a la total
execució de la conducció o xarxa a la qual pertanyin.   
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:   
El material, la seva qualitat i les característiques físiques, mecàniques i dimensionals, han
de ser compatibles amb les del tub, i no han de fer disminuir les d'aquest en cap de les seves
aplicacions.   

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament: A l'albarà de lliurament han de constar les característiques d'identificació
següents:   
- Material   
- Tipus   
- Diàmetres   
Emmagatzematge: En llocs protegits contra els impactes, la pluja, les humitats i dels raigs
del sol.   

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT

Unitat composada pel conjunt de peces necessàries per a muntar 1 m de tub.   

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

La mateixa normativa que s'apliqui als tubs, en funció dels fluids que transportin.   

   
____________________________________________________________________________

   

   
BF -  TUBS I ACCESSORIS PER A GASOS I FLUIDS

BFW -  ACCESSORIS GENÈRICS DE TUBS PER A GASOS I FLUIDS

BFWA -  ACCESSORIS GENÈRICS PER A TUBS DE PVC

BFWA- -  ACCESSORI PER A TUB DE POLIPROPILÈ

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BFWA-0APC,BFWA-0AP6,BFWA-0AP7,BFWA-0APD,BFWA-0AP9,BFWA-0APE,BFWA-0AP2.

Plec de condicions

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS

Conjunt d'accessoris per a tubs i per a recobriments aïllants de tubs (colzes, derivacions,
reduccions, etc.), utilitzats en instal·lacions d'edificació i d'urbanització per a la total
execució de la conducció o xarxa a la qual pertanyin.
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
El material, la seva qualitat i les característiques físiques, mecàniques i dimensionals, han
de ser compatibles amb les del tub, i no han de fer disminuir les d'aquest en cap de les seves
aplicacions.

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament: A l'albarà de lliurament han de constar les característiques d'identificació
següents:
- Material
- Tipus
- Diàmetres
Emmagatzematge: En llocs protegits contra els impactes, la pluja, les humitats i els raigs del
sol.
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3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

Unitat composada pel conjunt de peces necessàries per a muntar 1 m de tub.

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

La mateixa normativa que s'apliqui als tubs, en funció dels fluids que transportin.

   
____________________________________________________________________________

   

   
BF -  TUBS I ACCESSORIS PER A GASOS I FLUIDS

BFY -  ELEMENTS DE MUNTATGE DE TUBS DE GASOS I FLUIDS

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BFYF-0AQ7,BFYF-0AQ1,BFYF-0AQ2,BFYF-0AQ8,BFYF-0AQ4,BFYF-0AQ9,BFYF-0APX,BFY3-065I,BFY3-065J,BFYF-0AQL.

1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS

Conjunt d'elements especials per a l'execució de conduccions.   
S'han considerat els tipus següents:   
- Per a tubs (materials per a la unió entre tubs o entre tubs i accessoris)   
- Per aïllaments tèrmics (material per a la unió i subjecció, cintes adhesives, etc.)   
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:   
El material, la qualitat, els diàmetres, etc., han de ser els adequats per al tub, i no han de
fer disminuir les característiques pròpies del conjunt de la instal·lació en cap de les seves
aplicacions.   

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament: A l'albarà de lliurament han de constar les característiques d'identificació
següents:   
- Material   
- Tipus   
- Diàmetres   
Emmagatzematge: En llocs protegits contra els impactes, la pluja, les humitats i dels raigs
del sol.   

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT

Unitat composada pel conjunt de peces necessàries per a muntar 1 m de tub.   

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

La mateixa normativa que s'apliqui als tubs, en funció dels fluids que transportin.   

   
____________________________________________________________________________

   

   
BF -  TUBS I ACCESSORIS PER A GASOS I FLUIDS

BFY -  ELEMENTS DE MUNTATGE DE TUBS DE GASOS I FLUIDS

BFY3- -  PART PROPORCIONAL D'ELEMENTS DE MUNTATGE PER A AÏLLAMENT TÈRMIC DE CANONADES AMB
ESCUMES ELASTOMÈRIQUES

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC
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BFY3-065I,BFY3-065J.

Plec de condicions

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS

Conjunt d'elements especials per a l'execució de conduccions.
S'han considerat els tipus següents:
- Per a tubs (materials per a la unió entre tubs o entre tubs i accessoris)
- Per aïllaments tèrmics (material per a la unió i subjecció, cintes adhesives, etc.)
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
El material, la qualitat, els diàmetres, etc., han de ser els adequats per al tub, i no han de
fer disminuir les característiques pròpies del conjunt de la instal·lació en cap de les seves
aplicacions.

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament: A l'albarà de lliurament han de constar les característiques d'identificació
següents:
- Material
- Tipus
- Diàmetres
Emmagatzematge: En llocs protegits contra els impactes, la pluja, les humitats i els raigs del
sol.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

Unitat composada pel conjunt de peces necessàries per a muntar 1 m de tub.

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

La mateixa normativa que s'apliqui als tubs, en funció dels fluids que transportin.

   
____________________________________________________________________________

   

   
BF -  TUBS I ACCESSORIS PER A GASOS I FLUIDS

BFY -  ELEMENTS DE MUNTATGE DE TUBS DE GASOS I FLUIDS

BFYF- -  PART PROPORCIONAL D'ELEMENTS DE MUNTATGE PER A TUBS DE POLIPROPILÈ

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BFYF-0AQ7,BFYF-0AQ1,BFYF-0AQ2,BFYF-0AQ8,BFYF-0AQ4,BFYF-0AQ9,BFYF-0APX,BFYF-0AQL.

Plec de condicions

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS

Conjunt d'elements especials per a l'execució de conduccions.
S'han considerat els tipus següents:
- Per a tubs (materials per a la unió entre tubs o entre tubs i accessoris)
- Per aïllaments tèrmics (material per a la unió i subjecció, cintes adhesives, etc.)
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
El material, la qualitat, els diàmetres, etc., han de ser els adequats per al tub, i no han de
fer disminuir les característiques pròpies del conjunt de la instal·lació en cap de les seves
aplicacions.
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2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament: A l'albarà de lliurament han de constar les característiques d'identificació
següents:
- Material
- Tipus
- Diàmetres
Emmagatzematge: En llocs protegits contra els impactes, la pluja, les humitats i els raigs del
sol.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

Unitat composada pel conjunt de peces necessàries per a muntar 1 m de tub.

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

La mateixa normativa que s'apliqui als tubs, en funció dels fluids que transportin.

   
____________________________________________________________________________

   

   
BG -  MATERIALES PARA INSTALACIONES ELÉCTRICAS

BG2 -  TUBS, CANALS, SAFATES I COLUMNES PER A MECANISMES

BG2J- -  SAFATA METÀL·LICA PER A INSTAL·LACIONS ELÈCTRIQUES

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BG2J-0BF0.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS
Safates metàl·liques.
S'han considerat els tipus següents:
- Xapa d'acer, cega o perforada
- Reixa d'acer
S'ha de considerar els tipus de safata de planxa d'acer següents:
- Llisa
- Perforada
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
Ha de tenir una superfície sense fissures. Els extrems han d'acabar amb un tall perpendicular
a l'eix i sense rebaves.
Les unions s'han de fer mitjançant peces auxiliars.
Ha de suportar bé els ambients humits, salinosos i químicament agressius.
Potència de servei:  <= 16 kW
Ha de complir amb les especificacions marcades per la norma UNE-EN 61537.
XAPA D'ACER GALVANITZAT:
Safata de xapa, amb les vores conformades per a permetre el tancament a pressió de la coberta.
REIXA D'ACER:
Safata obtinguda a partir del doblegament d'una graella.
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE
CONDICIONS GENERALS:
Subministrament: En caixes.
Emmagatzematge: A cobert i protegides contra la pluja i les humitats.
REIXA:
En mòduls de llargària 3 m, s'admet una tolerància de ± 10 mm.
PLANXA:
En mòduls de llargària 3 m, s'admet una tolerància de ± 10 mm.
Inclou accessoris per a l'anul·lació d'obertures innecessàries.
Cada safata ha de portar marcades, a distàncies < 1 m, de forma indeleble i ben visible les
dades següents:
Cada component del sistema s'ha de marcar de manera duradora i legible amb les següents dades:
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-Nom del fabricant, o de la marca comercial
-Marca d'identificació del producte concret
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.
UNE-EN 61537:2002 Sistemas de bandejas y de bandejas de escalera para la conducción de cables.

   
____________________________________________________________________________

   

   
BG -  MATERIALES PARA INSTALACIONES ELÉCTRICAS

BG3 -  CONDUCTORES ELÉCTRICOS PARA BAJA TENSIÓN Y SISTEMAS DE DISTRIBUCIÓN ELÉCTRICA

BG33- -  CABLE DE COBRE DE 0,6/1 KV

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BG33-G309,BG33-G2VO.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS
Cable eléctrico destinado a sistemas de distribución en baja tensión e instalaciones en
general, para servicios fijos, con conductor de cobre y de tensión asignada 0,6/1kV.
Se han considerado los siguientes tipos de cables:
- Cables unipolares o multipolares de designación RV, aislamiento con polietileno reticulado y
cubierta de policloruro de vinilo, sin armadura ni pantalla y con conductor de cobre,
construcción según norma UNE 21123-2, con una clasificación de resistencia al fuego Eca según
UNE-EN 50575
- Cables unipolares o multipolares de designación RV-K, aislamiento con polietileno reticulado
y cubierta de policloruro de vinilo, sin armadura ni pantalla y con conductor de cobre
flexible, construcción según norma UNE 21123-2, con una clasificación de resistencia al fuego
Eca según UNE-EN 50575
- Cables multipolares de designación RVFV-K, aislamiento con polietileno reticulado y cubierta
de policloruro de vinilo, armadura con fleje de acero y con conductor de cobre flexible,
construcción según norma UNE 21123-2, con una clasificación de resistencia al fuego Eca según
UNE-EN 50575
- Cables unipolares o multipolares de designación RZ1-K (AS), aislamiento con polietileno
reticulado y cubierta de poliolefina, sin armadura ni pantalla y con conductor de cobre
flexible, construcción según norma UNE 21123-4, con una clasificación de resistencia al fuego
Cca-s1b,d1,a1 según UNE-EN 50575
- Cables unipolares o multipolares de designación RZ1-K (AS +), con resistencia intrínseca al
fuego, aislamiento con polietileno reticulado y cubierta de poliolefina, sin armadura ni
pantalla y con conductor de cobre flexible, construcción según norma UNE 211025, con una
clasificación de resistencia al fuego Cca-s1b,d1,a1 según UNE-EN 50575
- Cables unipolares o multipolares de designación SZ1-K (AS +), con resistencia intrínseca al
fuego, aislamiento con compuesto de silicona y cubierta de poliolefina, sin armadura ni
pantalla y con conductor de cobre flexible, construcción según norma UNE 211025, con una
clasificación de resistencia al fuego Cca-s1b,d1,a1 según UNE-EN 50575
- Cables multipolares de designación RZ, cubierta aislante de polietileno reticulado i con
conductores de cobre cableados en haz, construcción según norma UNE 21030-2, con una
clasificación de resistencia al fuego Fca según UNE-EN 50575
- Cables unipolares de designación ZZ-F, con una clasificación de resistencia al fuego Eca
según UNE-EN 50575
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
En el caso de que el material se utilice en obra pública, el acuerdo de la Generalitat de
Catalunya de 9 de junio de 1998, exige que los materiales, sean de calidad certificada o
puedan acreditar un nivel equivalente, según las normas aplicables a los estados miembros de
la Unión Europea o de la Asociación Europea de Libre Cambio.
También, en este caso, se procurará, que dichos materiales dispongan de la etiqueta ecológica
europea, regulada en el Reglamento (CE) nº 66/2010 o bien otros distintivos de la Comunidad
Europea.
Destinados a incorporarse de forma permanente en obras de construcción deben cumplir el
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Reglamento de productos para la construcción (UE) nº 305/2011 y su Reglamento Delegado (UE)
2016/364 sobre la clasificación de las propiedades de reacción al fuego.
La cubierta no tendrá variaciones en el espesor ni otros defectos visibles en su superficie.
Será resistente a la abrasión.
Quedará ajustada y se podrá separar fácilmente sin producir daños al aislante.
La forma exterior de los cables multipolares (reunidos bajo una única cubierta) será
razonablemente cilíndrica.
El aislante no tendrá variaciones en el espesor ni otros defectos visibles en su superficie.
Quedará ajustado y se podrá separar fácilmente sin producir daños al conductor.
La designación de los cables cumplirá las especificaciones de la norma UNE 20434.
La clasificación de reacción al fuego se expresará de acuerdo con el Reglamento Delegado (UE)
2016/364 y la UNE-EN 13501-6 con un código de cuatro dígitos según el formato siguiente:
Clase de reacción al fuego
- Dígito 1, prestaciones de propagación del fuego y emisión de calor: Aca, B1ca, B2ca, Cca,
Dca, Eca y Fca (clases enumeradas de mayor a menor prestaciones)
Clases adicionales (sólo para las clases B1ca, B2ca, Cca y Dca):
- Dígito 2, prestaciones de emisión de humos: s1a, s1b, s1, s2 y s3 (de mayor a menor
prestaciones)
- Dígito 3, prestaciones de caída de gotas/partículas inflamadas: d0, d1 y d2 (de mayor a
menor prestaciones)
- Dígito 4, prestaciones de acidez: a1, a2 y a3 (de mayor a menor prestaciones)
Las características físicas y mecánicas del conductor cumplirán la norma UNE-EN 60228.
Los colores utilizados para el aislamiento cumplirán la norma UNE 21089-1:
- Cables unipolares:
- Como conductor de fase: Marrón, negro o gris
- Como conductor neutro: Azul
- Como conductor de tierra: Listado de amarillo y verde
- Cables bipolares:  Azul y marrón
- Cables tripolares:
- Cables con conductor de tierra:  Fase: Marrón,  Neutro: Azul,  Tierra: Listado de amarillo y
verde
- Cables sin conductor de tierra:  Fase: Negro, marrón y gris
- Cables tetrapolares:
- Cables con conductor de tierra:  Fase: Negro, marrón y gris,  Tierra: Listado de amarillo y
verde
- Cables sin conductor de tierra:  Fase: Negro, marrón y gris,  Neutro: Azul
- Cables pentapolares:  Fase: Negro, marrón y gris,  Neutro: Azul,  Tierra: Listado de
amarillo y verde
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante,
ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su
caso.
- Características esenciales:
- Reacción al fuego:
- Clase Aca (UNE-EN ISO 1716)
- Clase B1ca, B2ca, Cca y Dca (UNE-EN 50399, UNE-EN 60332-1-2, UNE-EN 61034-2, UNE-EN 60754-2)
- Clase Eca (UNE-EN 60332-1-2)
- Clase Fca (comportamiento no determinado)
- Emisión de sustancias peligrosas (verificación y declaración según disposiciones nacionales
en el lugar de utilización)
Espesor del aislamiento del conductor (UNE-HD-603-1):
+----------------------------------------------+
¦Sección (mm2)¦  25  ¦  50  ¦  95  ¦ 150 ¦ 240 ¦
¦-------------¦------¦------¦ -----¦-----¦-----¦
¦Espesor (mm) ¦  0,9 ¦  1,0 ¦  1,1 ¦ 1,4 ¦ 1,7 ¦
+----------------------------------------------+
Espesor de la cubierta:  Cumplirá las especificaciones de la norma UNE-HD 603-1
Temperatura del aislante en servicio normal:  <= 90°C
Temperatura del aislante en cortocircuito (5 s máx):  <= 250°C
Tensión máxima admisible (c.a.):
- Entre conductores aislados:  <= 1 kV
- Entre conductores aislados y tierra:  <= 0,6 kV
Tolerancias:
- Espesor del aislante (UNE-HD 603-1):  >= valor especificado - (0,1 mm + 10% del valor
especificado)
CABLES DE DESIGNACIÓN UNE RV, RV-K i RVFV-K:
Características de reacción al fuego:
- Propagación de la llama (UNE-EN 60332-1-2): No propagador de la llama
El conductor deberá cumplir las prescripciones siguientes según la norma UNE-EN 60228:
- Cable RV: prescripciones de la clase 1 ó 2
- Cable RV-K i RVFV-K: prescripciones de la clase 5
El aislamiento será de polietileno reticulado (XLPE) del tipo DIX-3 según UNE HD-603-1.
La cubierta será de policloruro de vinilo (PVC) del tipo DMV-18 según UNE HD-603-1.
CABLES DE DESIGNACIÓN RZ1-K (AS):
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Características de reacción al fuego:
- Material libre de halógenos según UNE-EN 60754-1
- Propagación de la llama (UNE-EN 60332-1-2): No propagador de la llama
- Propagación del incendio (UNE-EN 60332-3-24): No propagador del incendio
- Emisión de humos opacos (UNE-EN 61034-2): Baja emisión de humos opacos
- Emisión de humos corrosivos (UNE-EN 60754-2): Baja emisión de humos corrosivos
El conductor deberá cumplir las prescripciones de la clase 5 según la norma UNE-EN 60228:
El aislamiento será de polietileno reticulado (XLPE) del tipo DIX-3 según UNE HD-603-1.
La cubierta será de poliolefina, del tipo DMZ-E según la norma UNE 21123-4.
CABLES DE DESIGNACIÓN RZ1-K (AS+) y SZ1-K (AS+):
Características de reacción al fuego:
Material libre de halógenos según UNE-EN 60754-1
Propagación de la llama (UNE-EN 60332-1-2): No propagador de la llama
Propagación del incendio (UNE-EN 60332-3-24): No propagador del incendio
Emisión de humos opacos (UNE-EN 61034-2): Baja emisión de humos opacos
Emisión de humos corrosivos (UNE-EN 60754-2): Baja emisión de humos corrosivos
El conductor deberá cumplir las prescripciones de la clase 5 según la norma UNE-EN 60228:
El aislamiento cumplirá lo siguiente:
- Cable RZ1-K (AS +): será de polietileno reticulado y corresponderá al tipo DIX-3 según la
norma UNE HD-603-1, con cinta adicional de mica
- Cable SZ1-K (AS +): será de compuesto de silicona y corresponderá al tipo EI2 según la norma
UNE-EN 50363-1
La cubierta será de poliolefina, del tipo DMZ-E según la norma UNE 21123-4.
CABLES DE DESIGNACIÓN RZ:
El conductor deberá cumplir las prescripciones de la clase 2 según la norma UNE-EN 60228:
CABLES DE DESIGNACIÓN ZZ-F:
Características de reacción al fuego:
- Material libre de halógenos según UNE-EN 60754-1
- Propagación de la llama (UNE-EN 60332-1-2): No propagador de la llama
- Propagación del incendio (UNE-EN 60332-3-24): No propagador del incendio
- Emisión de humos opacos (UNE-EN 61034-2): Baja emisión de humos opacos
- Emisión de humos corrosivos (UNE-EN 60754-2): Baja emisión de humos corrosivos
El conductor deberá cumplir las prescripciones de la clase 5 según la norma UNE-EN 60228:
El aislamiento será de goma y corresponderá al tipo EI6 según la norma UNE-EN 50363-1
La cubierta será de material libre de halógenos, del tipo EM5 según la norma UNE-EN 50363-2-2
o del tipo EM8 según UNE-EN 50363-6.
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE
Suministro: En bobinas.
Almacenamiento: En lugares protegidos de la lluvia y la humedad.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
NORMATIVA GENERAL:
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.
UNE-EN 50575:2015 Cables de energía, control y comunicación. Cables para aplicaciones
generales en construcciones sujetos a requisitos de reacción al fuego.
UNE-EN 50575:2015/A1:2016 Cables de energía, control y comunicación. Cables para aplicaciones
generales en construcciones sujetos a requisitos de reacción al fuego.
UNE-HD 603-1:2007 Cables de distribución de tensión asignada 0,6/1 kV. Parte 1: Requisitos
generales.
Reglamento Delegado (UE) 2016/364 de la Comisión, de 1 de julio de 2015, relativo a la
clasificación de las propiedades de reacción al fuego de los productos de construcción de
conformidad con el Reglamento (UE) nº 305/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo.
UNE 20434:1999 Sistema de designación de los cables.
UNE-EN 13501-6:2015 Clasificación en función del comportamiento frente al fuego de los
productos de construcción y elementos para la edificación. Parte 6: Clasificación a partir de
datos obtenidos en ensayos de reacción al fuego de cables eléctricos.
* UNE 21089-1:2002 Identificación de los conductores aislados de los cables.
* UNE-EN 60228:2005 Conductores de cables aislados.
CABLES DE DESIGNACIÓN UNE RV, RV-K i RVFV-K:
UNE 21123-2:2017 Cables eléctricos de utilización industrial de tensión asignada 0,6/1 kV.
Parte 2: Cables con aislamiento de polietileno reticulado y cubierta de policloruro de vinilo.
CABLES DE DESIGNACIÓN RZ1-K (AS):
UNE 21123-4:2017 Cables eléctricos de utilización industrial de tensión asignada 0,6/1 kV.
Parte 4: Cables con aislamiento de polietileno reticulado y cubierta de poliolefina.
CABLES DE DESIGNACIÓN RZ1-K (AS+) y SZ1-K (AS+):
UNE 211025:2017 Cables con resistencia intrínseca al fuego destinados a circuitos de
seguridad.
CABLES DE DESIGNACIÓN RZ:
UNE 21030-2:2003 Conductores aislados, cableados en haz, de tensión asignada 0,6/1 kV, para
líneas de distribución, acometidas y usos análogos. Parte 2: Conductores de cobre.
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5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN:
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de conformidad
aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE:
- Productos para usos sujetos a reglamentaciones sobre reacción al fuego con nivel o clase
Aca, B1ca, B2ca, Cca:
- Sistema 1+: Declaración de Prestaciones
- Productos para usos sujetos a reglamentaciones sobre reacción al fuego con nivel o clase
DCA, Eca:
- Sistema 3: Declaración de prestaciones
- Productos para usos sujetos a reglamentaciones sobre reacción al fuego con nivel o clase
Fca:
- Sistema 4: Declaración de prestaciones
- Productos para usos sujetos a reglamentaciones sobre sustancias peligrosas:
- Sistema 3: Declaración de prestaciones
El cable irá marcado con los datos siguientes:
- Identificación consistente en la marca del nombre del fabricante o marca comercial
- Descripción del producto o código de designación
- Clase de reacción al fuego
El marcado se realizará sobre el cable, el embalaje o la etiqueta o en una combinación de los
anteriores.
El marcado sobre la cubierta o aislamiento del cable será continuo. La distancia entre el
final del marcado y el principio del siguiente no superará los 1100 mm.
El símbolo de marcado CE estará fijado de manera visible, legible e indeleble en una etiqueta
fijada sobre el embalaje de los cables.
El marcado y etiquetado CE deberá incluir la siguiente información:
- Símbolo del marcado CE
- Los dos últimos dígitos del año en que se fijó el marcado por primera vez
- Nombre y dirección registrada del fabricante o marca identificativa
- Código único de identificación del producto tipo
- Número de referencia de la declaración de prestaciones
- Nivel o clase de prestaciones declarado
- Fecha de la especificación técnica armonizada aplicable
- Número de identificación del organismo notificado
- Uso previsto, según se especifica en la norma armonizada aplicable
OPERACIONES DE CONTROL:
Las tareas de control a realizar son las siguientes:
- Solicitar del fabricante los certificados y homologaciones de los conductores y protocolos
de pruebas.
- Control de la documentación técnica suministrada.
- Verificar la adecuación de los conductores a los requisitos de los proyecto
- Control final de identificación
- Realización y emisión de informe con resultados de los ensayos realizados de acuerdo al que
se especifica en la tabla de ensayos y de cuantificación de los mismos.
- Ensayos:
En la relación siguiente se especifican los controles a efectuar en la recepción de
conductores de cobre o aluminio y las normas aplicables en cada caso:
- Rigidez dieléctrica (REBT)
- Resistencia de aislamiento (REBT)
- Resistencia eléctrica de los conductores (UNE 20003 / UNE 21022/1M)
- Control dimensional (Documentación del fabricante)
- Extinción de llama (UNE-EN 50266)
- Densidad de humos UNE-EN 50268 / UNE 21123)
- Desprendimiento de halógenos (UNE-EN 50267-2-1 / UNE 21123 / UNE 2110022)
En la siguiente relación se especifica el número de controles a efectuar. Los ensayos
especificados (*) serán exigibles según criterio de la DF cuando las exigencias del lugar lo
determine y las características de los conductores correspondan al ensayo especificado.
- Rigidez dieléctrica: 100% (exigido al fabricante)
- Resistencia de aislamiento: 100% (exigido al fabricante)
- Resistencia eléctrica: 100% (exigido al fabricante)
- Extinción de llama: 1 ensayo por tipo (*) (exigido al fabricante) y 1 ensayo por tipo (*)
(exigido a recepción)
- Densidad de humos: 1 ensayo por tipo (*) (exigido al fabricante) y 1 ensayo por tipo (*)
(exigido a recepción)
- Desprendimiento de halógenos: 1 ensayo por tipo (*) (exigido al fabricante) y 1 ensayo por
tipo (*) (exigido a recepción)
Por tipo se entiende aquellos conductores con características iguales.
Los ensayos exigidos en recepción podrán ser los realizados por el fabricante siempre que haya
una supervisión por parte de la DF o empresa especializada.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Para la realización de los ensayos, se escogerá aleatoriamente una bovina del lote de entrega,
a excepción de los ensayos de rutina que se realizarán en todas las bobinas.
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INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
Se realizará un control extensivo de la partida objeto de control y según criterio de la DF,
podrá ser aceptado o rechazado todo o parte del material que la compone.

   
____________________________________________________________________________

   

   
BG -  MATERIALES PARA INSTALACIONES ELÉCTRICAS

BG3 -  CONDUCTORES ELÉCTRICOS PARA BAJA TENSIÓN Y SISTEMAS DE DISTRIBUCIÓN ELÉCTRICA

BG3I- -  CONDUCTOR DE COURE NU

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BG3I-06W3.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS
Conductor de coure electrolític cru i nu per a connexió de terra, unipolar de fins a 240 mm2
de secció.
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
En el cas de que el material s'utilitzi en obra pública, l'acord de Govern de la Generalitat
de Catalunya de 9 de juny de 1998, exigeix que els materials siguin de qualitat certificada o
puguin acreditar un nivell de qualitat equivalent, segons les normes aplicables als estats
membres de la Unió Europea o de l'Associació Europea de Lliure Canvi.
També en aquest cas, es procurarà que els esmentats materials disposin de l'etiqueta ecològica
europea, regulada en el Reglament (CE) nº 66/2010 o bé altres distintius de la Comunitat
Europea.
Tots els fils de coure que formen l'ànima han de tenir el mateix diàmetre.
Ha de tenir una textura exterior uniforme i sense defectes.
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE
Subministrament: En bobines o tambors.
Emmagatzematge: En llocs protegits de la pluja i la humitat.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.
UNE 21012:1971 Cables de cobre para líneas eléctricas aéreas. Especificación.
UNE 20460-5-54:1990 Instalaciones eléctricas en edificios. Elección e instalación de los
materiales eléctricos. Puesta a tierra y conductores de protección.
5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ
CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ:
Cada conductor ha de portar de forma indeleble i ben visible les dades següents:
- Material, secció, llargària i pes del conductor
- Nom del fabricant o marca comercial
- Data de fabricació
OPERACIONS DE CONTROL:
Les tasques de control a realitzar són les següents:
- Sol·licitar al fabricant els certificats de característiques tècniques i homologacions dels
materials.
- Control de la documentació tècnica subministrada.
- Verificar que les característiques dels elèctrodes es corresponguin a l'especificat en
Projecte.
- Verificar que la profunditat de la xarxa mai sigui inferior a 0,5 metres.
- Verificar seccions de conductors de terra segons la taula 1 del ITC-BT- 018 del REBT.
- Realització i emissió d'informes amb resultats de controls i proves realitzats.
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:
Es realitzarà mesura al pont de comprovació o caixa de seccionament de terres.
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:
No s'admetran seccions de conductors i elèctrodes de posada a terra inferiors als indicats al
REBT.
En discrepàncies del tipus de posada a terra amb l'especificat al projecte, s'actuarà segons
criteri de la DF.
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____________________________________________________________________________

   

   
BG -  MATERIALES PARA INSTALACIONES ELÉCTRICAS

BGW -  PARTS PROPORCIONALS D'ACCESSORIS PER A INSTAL·LACIONS ELÈCTRIQUES

BGWA- -  PART PROPORCIONAL D'ACCESSORIS PER A SAFATES

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BGWA-0AMZ.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS
Part proporcional d'accessoris per a tubs, canals o safates, de tipus plàstiques o
metàl·liques.
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
El material i les seves característiques han de ser adequats per a tubs, canals o safates, i
no han de fer disminuir, en cap cas, la seva qualitat i bon funcionament.
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE
Subministrament: A l'albarà de lliurament han de constar les característiques d'identificació
següents:
- Material
- Tipus
- Diàmetre o d'altres dimensions
Emmagatzematge: En llocs protegits contra els impactes, la pluja, les humitats i dels raigs
del sol.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat composada pel conjunt d'accessoris necessaris per al muntatge d'un metre de tub, d'un
metre de canal o d'un metre de safata.
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
No hi ha normativa de compliment obligatori.

   
____________________________________________________________________________

   

   
BG -  MATERIALES PARA INSTALACIONES ELÉCTRICAS

BGW -  PARTS PROPORCIONALS D'ACCESSORIS PER A INSTAL·LACIONS ELÈCTRIQUES

BGWF- -  PART PROPORCIONAL D'ACCESSORIS PER A CONDUCTORS ELÈCTRICS DE TENSIÓ BAIXA

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BGWF-0ARJ.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS
Part proporcional d'accessoris per a conductors de coure, conductors d'alumini tipus VV 0,6/1
Kv, rodons de coure, platines de coure o canalitzacions conductores.
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
El material i les seves característiques han de ser adequats per a: conductors de coure,
conductors de coure nus, conductors d'alumini, rodons de coure, platines de coure,
canalitzacions o conductors de seguretat, i no han de fer disminuir, en cap cas, la seva
qualitat i bon funcionament.
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE
Subministrament: A l'albarà de lliurament han de constar les característiques d'identificació
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següents:
- Material
- Tipus
- Diàmetre o d'altres dimensions
Emmagatzematge: En llocs protegits contra els impactes, la pluja, les humitats i dels raigs
del sol.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat composada pel conjunt d'accessoris necessaris per al muntatge d'1 m de conductor de
coure, d'1 m de conductor de coure nu, d'1 m de conductor d'alumini, d'1 m de rodó de coure,
d'1 m de platina de coure, d'1 m de canalització o d'1 m de conductor de seguretat.
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
No hi ha normativa de compliment obligatori.

   
____________________________________________________________________________

   

   
BJ -  MATERIALS PER A INSTAL·LACIONS DE LAMPISTERIA, REG, APARELLS SANITARIS I PRODUCCIÓ D'AIGUA

CALENTA SANITÀRIA

BJ6 -  EQUIPS PER A TRACTAMENT D'AIGÜES

BJ6F- -  EQUIP DE CLORACIÓ SALINA

BJ6F-1 -    

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BJ6F-1N001.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS
Dispositiu destinat a desinfectar i tractar l'aigua de la piscina en substitució del clor
químic.
CONDICIONS GENERALS:
Ha de tenir un color uniforme i una textura llisa a tota la superfície.
Ha de complir les condicions requerides per la DF.
Ha d'estar construit amb materials anticorrosius.
Pressió de treball:  1 bar
Temperatura de l'aigua:  Max 40°C
Diàmetre connexió d'aigua:  63mm
Tensió de treball i d'alimentació:  220 V
Cabals i volum d'aigua:
+-----------------------+
¦ prod. (g/h) ¦ Vol,(m3)¦
¦-------------¦---------¦
¦    10       ¦  0-15   ¦
¦    12       ¦  15-30  ¦
¦    15       ¦  15-30  ¦
¦    16       ¦  15-30  ¦
¦    20       ¦  30-40  ¦
¦    21       ¦  30-50  ¦
¦    22       ¦  40-60  ¦
¦    25       ¦  40-60  ¦
¦    30       ¦  50-70  ¦
¦    33       ¦  60-90  ¦
¦    35       ¦  60-90  ¦
¦    40       ¦  70-100 ¦
¦    50       ¦  90-120 ¦
+-----------------------+
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE
Subministrament: Desmuntat per elements i empaquetat en caixes.
Les boques de connexió han d'anar protegides.
Emmagatzematge: En el seu embalatge, en llocs protegits contra els impactes i la intempèrie.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra
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4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
No hi ha normativa de compliment obligatori.
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BJ -  MATERIALS PER A INSTAL·LACIONS DE LAMPISTERIA, REG, APARELLS SANITARIS I PRODUCCIÓ D'AIGUA

CALENTA SANITÀRIA

BJM -  ELEMENTS DE MESURA, CONTROL I REGULACIÓ

BJM3 -  CONTADOR DE AGUA

BJM35- -  CONTADOR DE AGUA CON CONEXIÓN EMBRIDADA

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BJM35-CZ32,BJM35-CZ40,BJM35-CZ50,BJM35-CZ65,BJM35-CZ10,BJM35-CZ15.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS
Contadores de agua, con uniones roscadas o embridadas, para conectar a la batería o al ramal y
equipos auxiliares para la centralización de lecturas.
Se han considerado los tipos de contadores siguientes:
- Contadores de agua fría de funcionamiento mecánico, con cuerpo de latón, relojería estanca y
transmisor magnético
- Contadores de agua fría de funcionamiento electrónico, con cuerpo de material sintético,
pantalla digital multifunción y sistema de medida mediante turbina axial y transductor
electrónico
CONDICIONES GENERALES:
Tendrá un aspecto uniforme y no tendrá defectos superficiales, como golpes, bultos, rayas o
defectos del acabado superficial.
CONTADORES:
No presentará ningún tipo de defecto mecánico que altere el funcionamiento o calidad del
aparato, ni fugas, exudaciones, muestras de corrosión u otros defectos superficiales.
Equipará un sistema eficaz que impida la entrada de humedad, tanto del interior como del
exterior, dentro de la esfera de lectura, así como para poder ser comprobado sin desmontarlo.
Estará provisto de un tapa protectora y una flecha grabada de forma indeleble que indique la
dirección del fluido y opcionalmente, una válvula antirretorno en la salida.
El contador estará homologado y precintado.
El contador estará fabricado con materiales de una resistencia y durabilidad adecuadas al uso
a que se destina. Los materiales no han de verse afectados de una manera adversa por las
variaciones de la temperatura del agua, dentro del rango de temperatura de trabajo.
Todas las partes del contador en contacto con el agua que pasa a través de él deben fabricarse
con materiales que son convencionalmente conocidos como no-tóxicos, no-contaminantes y
biológicamente inertes.
El contador de agua completo debe fabricarse con materiales resistentes a la corrosión interna
y externa o que estén protegidos por un tratamiento superficial adecuado.
El dispositivo indicador debe proporcionar una indicación del volumen fácilmente legible,
segura y sin ambigüedades visuales.
El volumen de agua debe indicarse en metros cúbicos. El símbolo m3 debe aparecer en el
totalizador o inmediatamente junto al número indicado.
CONTADOR VOLUMETRICO:
Estará formado por un cuerpo con un mecanismo interior de pistón o rotativo y un totalizador
de lectura.
CONTADOR DE VELOCIDAD:
Estará formado por un cuerpo y una tapa.
Tendrá un mecanismo interior de turbina con un tren reductor que transmita el paso de fluido
al totalizador.
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE
CONTADORES:
Suministro: Embalado, con las roscas protegidas, dentro de caja protectora.
Almacenamiento: En su embalaje, en lugares protegidos de impactos y de la intemperie.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra
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4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
CONTADORES:
Orden de 28 de diciembre de 1988 por la que se regulan los contadores de agua fría.
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN CONTADORES:
El contador irá marcado de forma clara e indeleble con la siguiente información como mínimo:
- nombre o razón social del fabricante o su marca de fábrica
- La clase metrológica y el caudal nominal expresado en m3/h
- El año de fabricación y el número del contador separados inequívocamente
- Una o dos flechas que indiquen el sentido del flujo
- El signo de aprobación del modelo o, en su caso, de aprobación de modelo CEE
- La presión máxima de servicio en bar, en el caso de que sea superior a 10 bar
- Las letras H o V en el caso de que el contador sólo pueda trabajar en posición horizontal o
vertical respectivamente
OPERACIONES DE CONTROL EN CONTADORES:
Los puntos de control más destacables son los siguientes:
- Solicitar al fabricante los certificados de las características técnicas de los materiales.
- Control de la documentación técnica suministrada.
- Control de identificación de los materiales y verificación de su dimensionado según
proyecto.
- Contrastar entre la documentación aportada y los materiales empleados.
- Realización y emisión de informe con resultados de los controles y medidas realizadas.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS EN CONTADORES:
Se comprobará globalmente
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN CONTADORES:
Será rehusado el material que no cumpla con los requerimientos del proyecto.
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BN -  VÀLVULES, FILTRES, BOMBES I GRUPS DE PRESSIÓ

BN1 -  VÀLVULES DE COMPORTA

BN12- -  VÀLVULA DE COMPORTA MANUAL AMB BRIDES

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BN12-0XFY,BN12-0XFV,BN12-0XFN.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS
Vàlvules de comporta manuals de 10 i 16 bar de pressió nominal, amb connexió per brides.
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
Ha d'estar formada per:
- Cos amb connexió per brides
- Sistema de tancament en forma de falca, de desplaçament vertical i accionament per volant
- Premsaestopa d'estanquitat sobre l'eix d'accionament del sistema de tancament
En el cos ha d'haver-hi gravada la pressió de treball.
Pressió de prova segons pressió nominal:
- Pressió nominal 10 bar:  >= 15 bar
- Pressió nominal 16 bar:  >= 24 bar
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE
Subministrament: En caixes, amb tots els accessoris, peces per als junts i elements de
connexió.
Emmagatzematge: En llocs protegits de la intempèrie i d'impactes.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
No hi ha normativa de compliment obligatori.
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BN -  VÀLVULES, FILTRES, BOMBES I GRUPS DE PRESSIÓ

BN3 -  VÀLVULES DE BOLA

BN34- -  VÀLVULA DE BOLA AMB ACTUADOR, AMB BRIDES

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BN34-2LAR.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS
Vàlvules de bola de 2 o 3 vies, d'accionament manual o amb actuador final elèctric o
hidràulic.
S'han considerat els tipus següents:
- Vàlvules, d'accionament manual, amb mecanisme de tancament de bola, amb cos metàl·lic o de
material sintètic
- Vàlvules amb accionament elèctric, amb mecanisme de tancament de bola
- Vàlvules amb accionament pneumàtic, amb mecanisme de tancament de bola
- S'han considerat els sistemes d'unió següents:
- Connexions per a roscar
- Per a muntar amb brides
- Per a encolar
- Per muntar amb accessoris a pressió
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
Tots els elements han de ser compatibles amb el fluid que transportarà la canonada on
s'instal·laran.
Els accessoris per a xarxes de subministrament d'aigua potable no han de produir
concentracions de substancies nocives que excedeixin els valors permesos pel RD 140/2003, de 7
de Febrer, i no han de modificar les característiques organolèptiques ni la salubritat del
aigua que circularà.
S'ha de comprovar en les especificacions subministrades pel fabricant, que la vàlvula és apta
per al tipus de fluid de la canonada on s'instal·larà, a la temperatura i pressió previstes.
El fabricant ha de garantir que la vàlvula en posició tancada no permetrà el pas del fluid, i
que es podrà maniobrar sense dificultat el mecanisme d'obertura i tancament a la pressió i
temperatura de treball.
El pas lliure que deixa la vàlvula en posició oberta ha de correspondre al diàmetre nominal
dels tubs als quals es connecta.
En el cos ha d'haver-hi gravada la pressió de treball.
Pressió de prova segons pressió nominal:
- Pressió nominal 10 bar:  >= 15 bar
- Pressió nominal 16 bar:  >= 24 bar
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE
Subministrament: En caixes, amb tots els accessoris, peces per als junts i elements de
connexió.
Les rosques han de portar protectors de plàstic.
Emmagatzematge: En llocs protegits de la intempèrie i d'impactes.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
VÀLVULES METÀL·LIQUES:
* UNE-EN 736-1:1996 Válvulas. Terminología. Parte 1: Definición de los tipos de válvulas.
* UNE-EN 736-2:1998 Válvulas. Terminología. Parte 2: Definición de los componentes de las
válvulas.
* UNE-EN 736-3:2008 Válvulas. Terminología. Parte 3: Definición de términos.
* UNE-EN 13709:2010 Válvulas industriales. Válvulas de globo y válvulas de globo de retención
y regulación de acero.
VÀLVULES DE BOLA DE MATERIAL SINTÈTIC:
UNE-EN ISO 16135:2007 Válvulas industriales. Válvulas esféricas de materiales termoplásticos
(ISO 16135:2006).
VÀLVULES AMB ACTUADOR ELÈCTRIC:
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.
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BN -  VÀLVULES, FILTRES, BOMBES I GRUPS DE PRESSIÓ

BN3 -  VÀLVULES DE BOLA

BN38- -  VÀLVULA DE BOLA METÀL·LICA MANUAL AMB ROSCA

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BN38-0XBG,BN38-H3OI,BN38-0XBR,BN38-0XBE.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS
Vàlvules de bola de 2 o 3 vies, d'accionament manual o amb actuador final elèctric o
hidràulic.
S'han considerat els tipus següents:
- Vàlvules, d'accionament manual, amb mecanisme de tancament de bola, amb cos metàl·lic o de
material sintètic
- Vàlvules amb accionament elèctric, amb mecanisme de tancament de bola
- Vàlvules amb accionament pneumàtic, amb mecanisme de tancament de bola
- S'han considerat els sistemes d'unió següents:
- Connexions per a roscar
- Per a muntar amb brides
- Per a encolar
- Per muntar amb accessoris a pressió
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
Tots els elements han de ser compatibles amb el fluid que transportarà la canonada on
s'instal·laran.
Els accessoris per a xarxes de subministrament d'aigua potable no han de produir
concentracions de substancies nocives que excedeixin els valors permesos pel RD 140/2003, de 7
de Febrer, i no han de modificar les característiques organolèptiques ni la salubritat del
aigua que circularà.
S'ha de comprovar en les especificacions subministrades pel fabricant, que la vàlvula és apta
per al tipus de fluid de la canonada on s'instal·larà, a la temperatura i pressió previstes.
El fabricant ha de garantir que la vàlvula en posició tancada no permetrà el pas del fluid, i
que es podrà maniobrar sense dificultat el mecanisme d'obertura i tancament a la pressió i
temperatura de treball.
El pas lliure que deixa la vàlvula en posició oberta ha de correspondre al diàmetre nominal
dels tubs als quals es connecta.
En el cos ha d'haver-hi gravada la pressió de treball.
Pressió de prova segons pressió nominal:
- Pressió nominal 10 bar:  >= 15 bar
- Pressió nominal 16 bar:  >= 24 bar
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE
Subministrament: En caixes, amb tots els accessoris, peces per als junts i elements de
connexió.
Les rosques han de portar protectors de plàstic.
Emmagatzematge: En llocs protegits de la intempèrie i d'impactes.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
VÀLVULES METÀL·LIQUES:
* UNE-EN 736-1:1996 Válvulas. Terminología. Parte 1: Definición de los tipos de válvulas.
* UNE-EN 736-2:1998 Válvulas. Terminología. Parte 2: Definición de los componentes de las
válvulas.
* UNE-EN 736-3:2008 Válvulas. Terminología. Parte 3: Definición de términos.
* UNE-EN 13709:2010 Válvulas industriales. Válvulas de globo y válvulas de globo de retención
y regulación de acero.
VÀLVULES DE BOLA DE MATERIAL SINTÈTIC:
UNE-EN ISO 16135:2007 Válvulas industriales. Válvulas esféricas de materiales termoplásticos
(ISO 16135:2006).
VÀLVULES AMB ACTUADOR ELÈCTRIC:
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.
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BN -  VÀLVULES, FILTRES, BOMBES I GRUPS DE PRESSIÓ

BN7 -  VÀLVULES DE REGULACIÓ

BN71- -  VÀLVULA REDUCTORA DE PRESSIÓ REGULABLE AMB ROSCA

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BN71-0X57,BN71-0X51,BN71-0X54,BN71-0X58,BN71-0X59,BN71-0X55.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS
Vàlvules reductores de pressió amb connexió per rosca.
S'han considerat els tipus de vàlvules següents:
- Vàlvules amb cos de bronze
- Vàlvules amb cos de llautó
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
Ha d'estar formada per:
- Cos amb les connexions roscades interiorment
- Obturador de desplaçament vertical
- Accionament de l'obturador mitjançant una membrana sotmesa a una pressió diferencial
respecte a la de sortida
- Molla de compressió
- Sistema de regulació de la compressió de la molla, que regula el valor de la pressió
diferencial
En el cos ha d'haver-hi gravades la pressió màxima a l'entrada i una sageta indicant el sentit
de circulació del fluid.
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE
Subministrament: Per unitats, empaquetades en caixes.
Les rosques han de portar protectors de plàstic.
Emmagatzematge: En llocs protegits de la intempèrie i d'impactes.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
No hi ha normativa de compliment obligatori.
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BN -  VÀLVULES, FILTRES, BOMBES I GRUPS DE PRESSIÓ

BN8 -  VÀLVULES DE RETENCIÓ

BN84- -  VÀLVULA DE RETENCIÓ DE CLAPETA AMB BRIDES

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BN84-0X3G.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS
Vàlvules de retenció de clapeta de fosa, de 10 bar de pressió nominal amb connexió per brides.
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
Ha d'estar formada per:
- Cos amb connexió per brides.
- Sistema de tancament en forma de disc basculant sobre un eix, que es tanca per acció de la

Reforma de grups de pressió aigua del PRBB

 Pàgina:    27



gravetat.
En el cos ha d'haver-hi gravada la pressió de treball i una sageta indicant el sentit de
circulació del fluid.
Pressió de prova:  >= 15 bar
Material del tancament:  Acer inoxidable ferrític
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE
Subministrament: En caixes, amb tots els accessoris, peces per als junts i elements de
connexió.
Emmagatzematge: En llocs protegits contra els impactes.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
No hi ha normativa de compliment obligatori.

   
____________________________________________________________________________

   

   
BN -  VÀLVULES, FILTRES, BOMBES I GRUPS DE PRESSIÓ

BNE -  FILTRES

BNE1- -  FILTRE COLADOR PER A MUNTAR EMBRIDAT

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BNE1-1N50,BNE1-1N4Y.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS
Filtres coladors per a muntar entre tubs.
S'han considerat els tipus següents:
- Filtres per a muntar amb brides
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
Ha d'estar format per un element metàl·lic que conté al seu interior l'element filtrant.
L'interior ha d'estar net, lliure de pols i impureses.
Ha de ser resistent a la corrosió.
Ha de ser resistent a les agressions del fluid que circula pel seu interior.
Ha de ser estanc a la pressió de prova de la instal·lació.
No ha de tenir cops, esquerdes o irregularitats en els punts on puguin afectar l'estanquitat,
ni ha de tenir d'altres defectes superficials.
L'interior ha de ser regular i llis. S'accepten petites irregularitats que no disminueixin la
seva qualitat intrínseca, ni alterin el seu funcionament.
Ha de dur marcada de forma indeleble una fletxa que indiqui el sentit de circulació del fluid.
Ha de portar de forma indeleble i ben visible les dades següents:
- Nom del fabricant o marca comercial
- Pressió nominal
- Símbol indicador del sentit de circulació del fluid per dintre del filtre
FILTRES EMBRIDATS:
Ha d'estar preparat amb brides normalitzades a cada extrem per a ser muntat entre tubs.
Ha de ser fàcilment desmuntable per tal de permetre el canvi de l'element filtrant.
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE
Subministrament: En caixes.
S'ha de subministrar amb les boques de connexió tapades.
L'element filtrant ha d'estar en el seu interior o bé s'ha de subministrar aparat.
L'element que va amb rosca s'ha de subministrar amb la rosca corresponent.
Ha de dur les instruccions d'instal·lació i muntatge corresponents.
Emmagatzematge: En llocs protegits de cops, dins de la seva caixa.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
La normativa ha de ser l'específica a l'ús a què es destini.

   
____________________________________________________________________________
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BN -  VÀLVULES, FILTRES, BOMBES I GRUPS DE PRESSIÓ

BNE -  FILTRES

BNE2 -  FILTRES COLADORS PER A EMBRIDAR

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BNE2-1N56.

Plec de condicions

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS

Filtres coladors per a muntar entre tubs.
S'han considerat els tipus següents:
- Filtres per a muntar amb brides
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
Ha d'estar format per un element metàl·lic que conté al seu interior l'element filtrant.
L'interior ha d'estar net, lliure de pols i impureses.
Ha de ser resistent a la corrosió.
Ha de ser resistent a les agressions del fluid que circula pel seu interior.
Ha de ser estanc a la pressió de prova de la instal·lació.
No ha de tenir cops, esquerdes o irregularitats en els punts on puguin afectar l'estanquitat,
ni ha de tenir d'altres defectes superficials.
L'interior ha de ser regular i llis. S'accepten petites irregularitats que no disminueixin la
seva qualitat intrínseca, ni alterin el seu funcionament.
Ha de dur marcada de forma indeleble una fletxa que indiqui el sentit de circulació del fluid.
Ha de portar de forma indeleble i ben visible les dades següents:
- Nom del fabricant o marca comercial
- Pressió nominal
- Símbol indicador del sentit de circulació del fluid per dintre del filtre
FILTRES EMBRIDATS:
Ha d'estar preparat amb brides normalitzades a cada extrem per a ser muntat entre tubs.
Ha de ser fàcilment desmuntable per tal de permetre el canvi de l'element filtrant.

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament: En caixes.
S'ha de subministrar amb les boques de connexió tapades.
L'element filtrant ha d'estar en el seu interior o bé s'ha de subministrar aparat.
L'element que va amb rosca s'ha de subministrar amb la rosca corresponent.
Ha de dur les instruccions d'instal·lació i muntatge corresponents.
Emmagatzematge: En llocs protegits de cops, dins de la seva caixa.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

La normativa ha de ser l'específica a l'ús a què es destini.
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BN -  VÀLVULES, FILTRES, BOMBES I GRUPS DE PRESSIÓ
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BNE -  FILTRES

BNE2 -  FILTRES COLADORS PER A EMBRIDAR

BNE2- -  FILTRE COLADOR PER A MUNTAR ROSCAT

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BNE2-1N56.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS
Filtres coladors per a muntar entre tubs.
S'han considerat els tipus següents:
- Filtres roscats.
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
Ha d'estar format per un element metàl·lic que conté al seu interior l'element filtrant.
L'interior ha d'estar net, lliure de pols i impureses.
Ha de ser resistent a la corrosió.
Ha de ser resistent a les agressions del fluid que circula pel seu interior.
Ha de ser estanc a la pressió de prova de la instal·lació.
No ha de tenir cops, esquerdes o irregularitats en els punts on puguin afectar l'estanquitat,
ni ha de tenir d'altres defectes superficials.
L'interior ha de ser regular i llis. S'accepten petites irregularitats que no disminueixin la
seva qualitat intrínseca, ni alterin el seu funcionament.
Ha de dur marcada de forma indeleble una fletxa que indiqui el sentit de circulació del fluid.
Ha de portar de forma indeleble i ben visible les dades següents:
- Nom del fabricant o marca comercial
- Pressió nominal
- Símbol indicador del sentit de circulació del fluid per dintre del filtre
FILTRES ROSCATS:
Ha d'estar preparat amb rosca interior a cada extrem per a ser muntat entre tubs.
Ha de ser fàcilment accessible per tal de permetre el canvi de l'element filtrant, mitjançant
rosca.
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE
Subministrament: En caixes.
S'ha de subministrar amb les boques de connexió tapades.
L'element filtrant ha d'estar en el seu interior o bé s'ha de subministrar aparat.
L'element que va amb rosca s'ha de subministrar amb la rosca corresponent.
Ha de dur les instruccions d'instal·lació i muntatge corresponents.
Emmagatzematge: En llocs protegits de cops, dins de la seva caixa.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
La normativa ha de ser l'específica a l'ús a què es destini.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B1 -  MATERIALS PER A PROTECCIONS INDIVIDUALS, COL·LECTIVES, IMPLANTACIÓ I ASISTÈNCIES TÈCNIQUES

B14 -  MATERIALS PER A PROTECCIONS INDIVIDUALS

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

B141ARC4.

1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS

Equip destinat a ser dut o subjectat pel treballador perquè el protegeixi d'un o diversos
riscos que puguin amenaçar la seva seguretat o la seva salut, així com qualsevol complement o
accessori destinat a tal fi.   
S'han considerat els tipus següents:   
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- Proteccions del cap
- Proteccions per a l'aparell ocular i la cara
- Proteccions per a l'aparell auditiu
- Proteccions per a l'aparell respirarori
- Proteccions de les extremitats superiors
- Proteccions de les extremitats inferiors
- Proteccions del cos
- Protecció del tronc
- Protecció per treball a la intempèrie
- Roba i peces de senyalització
- Protecció personal contra contactes elèctrics   
Resten expressament exclosos:   
- La roba de treball corrent i els uniformes que no estiguin específicament destinats a

protegir la salut o la integritat física del treballador
- Es equips dels serveis de socors i salvament
- Els EPI dels militars, dels policies i de les persones dels serveis de manteniment de

l'ordre
- Els EPI dels mitjans de transport per carretera
- El material d'esport
- El material d'autodefensa o de dissuasió
- Els aparells portàtils per a la detecció i senyalització dels riscos i dels factors de

molèstia   
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:   
Es tracta d'uns equips que actuen a mode de coberta o pantalla portàtil, individualitzada per
a cada usuari, destinats a reduir les conseqüències derivades del contacte de la zona del cos
protegida, amb una energia fora de control, d'intensitat inferior a la previsible resistència
física de l'EPI.   
La seva eficàcia resta limitada a la seva capacitat de resistència a la força fora de control
que incideixi amb la part del cos protegida per l'usuari, a la seva correcta utilització i
manteniment, així com a la formació i voluntat del beneficiari per al seu emprament en les
condicions previstes pel fabricant. La seva utilització haurà de quedar restringida a
l'absència de garanties preventives adequades, per inexistència de MAUP, o en el seu defecte
SPC d'eficàcia equivalent.   
Els EPI hauran de proporcionar una protecció eficaç davant els riscos que motiven el seu ús,
sense suposar por si mateixos o ocasionar riscos addicionals ni molèsties innecessàries.   
PROTECCIONS DEL CAP:   
Els cascos de seguretat podran ser amb ala completa al seu voltant, protegint en part les
orelles i el coll, o bé amb visera damunt el front únicament, i en els dos casos hauran de
complir els següents requisits:    
Compren la defensa del crani, cara, coll i completarà el seu ús, la protecció específica
d'ulls i oïdes.   
- Estaran formats per l'envolvent exterior del casc pròpiament dit, i d'arnès o atallatge

d'adaptació al cap, el qual constitueix la seva part en contacte i va proveït d'una   
barballera ajustable a la mida. Aquest atallatge, serà regulable a les diferents mides dels
caps, la fixació al casc haurà de ser sòlida, deixant una llum lliure de 2 a 4 cm entre ell
mateix i la paret interior del casc, a fi d'amortir els impactes. A l'interior del frontis
de l'atallatge, s'haurà de disposar d'un dessuador de "cuirson" o material astringent
similar. Les parts en contacte amb el cap hauran de ser reemplaçables fàcilment.   

- Han de ser fabricats amb material resistent a l'impacte mecànic, sense perjudici de la
lleugeresa, no sobrepassant en cap cas els 0,450 kg de pes   

- Es protegirà al treballador davant les descàrregues elèctriques i les radiacions
calorífiques i hauran de ser incombustibles o de combustió lenta; s'hauran de protegir de
les radiacions calorífiques i descàrregues elèctriques fins als 17.000 voltis sense
perforar-se   

- S'hauran de substituir aquells cascos que hagin patit impactes violents, encara que no
se'ls hi apreciï exteriorment cap deteriorament. Es considerarà un envelliment del material
en el termini d'uns quatre anys, transcorreguts els quals des de la data de fabricació
(injectada en relleu a l'interior) s'hauran de donar de baixa, encara que no estiguin fets
servir i es trobin emmagatzemats   

- Han de ser d'ús personal, podent-se acceptar en construcció l'ús per altres usuaris
posteriors, previ el seu rentat sèptic i substitució íntegra dels atallatges interiors per
altres, totalment nous   

PROTECCIONS PER A L'APARELL OCULAR I LA CARA:   
La protecció de l'aparell ocular s'efectuarà mitjançant la utilització d'ulleres, pantalles
transparents o viseres.   
Les ulleres protectores reuniran les característiques mínimes següents:   
- Les armadures metàl·liques o de material plàstic seran lleugeres, indeformables a

l'escalfor, incombustibles, còmodes i de disseny anatòmic sense perjudici de la seva
resistència i eficàcia.

- Quan es treballi amb vapors, gasos o pols molt fina, hauran de ser completament tancades i
ajustades a la cara, amb visor amb tractament antientelat; en els casos d'ambients
agressius de pols grossa i líquids, seran com els anteriors, però portaran incorporats
botons de ventilació indirecta o tamís antiestàtic; en els dames casos seran de muntura de
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tipus normal i amb proteccions laterals que podran ser perforades per a una millor
ventilació.

- Quan no existeixi perill d'impactes per partícules dures, es podran fer servir ulleres de
protecció tipus "panoràmiques" amb armadura de vinil flexible i amb el visor de
policarbonat o acetat transparent.

- Hauran de ser de fàcil neteja i reduiran al mínim el camp visual.
- En ambients de pols fi, amb ambient xafogós o humit, el visor haurà de ser de reixeta

metàl·lica (tipus picapedrer) per impedir l'entelament.   
Els mitjans de protecció de la cara podran ser de diversos tipus:   
- Pantalla abatible amb arnès propi
- Pantalla abatible subjectada al casc de protecció
- Pantalles amb protecció de cap, fixes o abatibles
- Pantalles sostingudes amb la mà   
Les pantalles contra la projecció de cossos físics hauran de ser de material orgànic,
transparent, lliures d'estries, ratlles o deformacions. Podran ser de xarxa metàl·lica prima o
proveïdes d'un visor amb vidre inestellable.   
Als treballs elèctrics realitzats en proximitats de zones de tensió, l'aparell de la pantalla
haurà d'estar construït amb material absolutament aïllant i el visor lleugerament enfosquit,
en previsió de ceguesa per encebada intempestiva de l'arc elèctric.   
Les utilitzades en previsió d'escalfor, hauran de ser de "Kevlar" o de teixit aluminitzat
reflectant (l'amiant i teixits asbèstics estan totalment prohibits), amb un visor
corresponent, equipat amb vidre resistent a la temperatura que haurà de suportar.   
Les pantalles per soldadures, bé siguin de mà, com d'altre tipus hauran de ser fabricades
preferentment amb polièster reforçat amb fibra de vidre o en defecte amb fibra vulcanitzada.   
Les que es facin servir per a soldadura elèctrica no hauran de tenir cap part metàl·lica a
l'exterior, a fi d'evitar els contactes accidentals amb la pinça de soldar.   
Vidres de protecció:   
- Els lents per ulleres de protecció, tant els de vidre (mineral) com els de plàstic

transparent (orgànic) hauran de ser òpticament neutres, lliures de bombolles, taques,
ondulacions i altres defectes, i les incolores hauran de transmetre no menys del 89% de les
radiacions incidents.

- En el sector de la construcció, per a la seva resistència impossibilitat de rallat i
entelament, el tipus de visor més polivalent i eficaç, acostuma a ser el de reixeta
metàl·lica d'acer, tipus sedàs, tradicional de les ulleres de picapedrer.   

PROTECCIONS PER A L' APARELL AUDITIU:   
Els elements de protecció auditiva, seran sempre d'ús individual.   
PROTECCIONS PER A L'APARELL RESPIRATORI:   
Els equips protectors de l'aparell respiratori compliran les següents característiques:   
- Seran de tipus i utilització apropiat al risc.
- S'adaptaran completament al contorn facial de l'usuari, per evitar filtracions.
- Determinaran les mínimes molèsties a l'usuari.
- Les parts amb contacte amb la pell hauran de ser de goma especialment tractada o de neoprè

per evitar la irritació de l'epidermis.
- En l'ús de mascaretes facials dotades de visors panoràmics, per als usuaris que necessitin

l'ús d'ulleres amb vidres correctors, es disposarà al seu interior el dispositiu
portavidres, subministrats a l'efecte pel fabricant de l'equip respiratori, i els oculars
correctors específics per l'usuari.   

PROTECCIONS DE LES EXTREMITATS SUPERIORS:   
La protecció de mans, avantbraç, i braç es farà mitjançant guants, mànegues, mitjons i
maniguets seleccionats per prevenir els riscos existents i per evitar la dificultat de
moviments al treballador.
Aquests elements de protecció seran de goma o cautxú, clorur de polivinil, cuir adobat al
crom, teixit termoaïllant, punt, lona, pell flor, serratge, malla metàl·lica, làtex rugós
antitallada, etc., segons les característiques o riscos del treball a realitzar.
Per a les maniobres amb electricitat s'hauran de fer servir guants de cautxú, neoprè o
matèries plàstiques que portin marcat en forma indeleble el voltatge màxim per al qual han
estat fabricats.
Com a complement, si procedeix, es faran servir cremes protectores i guants tipus cirurgià.   
PROTECCIONS DE LES EXTREMITATS INFERIORS:   
En treballs en risc d'accidents mecànics als peus, serà obligatori l'ús de botes de seguretat
amb reforços metàl·lics a la puntera, que estarà tractada i fosfatada per evitar la corrosió.
Davant el risc derivat de l'ús de líquids corrosius, o davant riscos químics, es farà ús de
calçat de sola de cautxú, neoprè o poliuretà, cuir especialment  tractat i s'haurà de
substituir el cosit per la vulcanització a la unió del cos al bloc del pis.
La protecció davant l'aigua i la humitat, s'efectuarà amb botes altes de PVC, que hauran de
tenir la puntera metàl·lica de protecció mecànica per a la realització de treballs en
moviments de terres i realització d'estructures i enderroc.      
En aquelles operacions que les espurnes resultin perilloses, en no tenir elements de ferro o
acer, la tanca serà per poder desfer-se'n ràpid per tal d'obrir-la ràpidament davant
l'eventual introducció de partícules incandescents.   
La protecció de les extremitats inferiors es completarà, quan sigui necessari, amb l'ús de
cobriment de peus i polaines de cuir adobat, cautxú o teixit ignífug.
Els turmells i llengüeta disposaran de coixinets de protecció, el calçat de seguretat serà de
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materials transpirables i disposaran de plantilles anticlaus.   
PROTECCIONS DEL COS:   
Els cinturons reuniran les següents característiques:   
- Seran de cinta teixida en poliamida de primera qualitat o fibra sintètica d'alta tenacitat

apropiada, sense reblons i amb costures cosides.
- Tindran una amplada entre 10 i 20 cm, una espessor no inferior a 4mm, i llargària el més

reduïda possible.
- Es revisaran sempre abans del seu ús, i es llençaran quan tinguin talls, esquerdes o

filaments que comprometin la seva resistència, calculada per al cos humà en caiguda lliure
des d'una alçada de 5 m o quan la data de fabricació sigui superior als 4 anys.

- Aniran previstos d'anelles per on passaran la corda salvacaigudes, que no podran anar
subjectes mitjançant reblons.

- La corda salvacaigudes serà de poliamida d'alta tenacitat, amb un diàmetre de 12 mm. La   
sirga  d'amarrador  també  serà  de poliamida, però de 16 mm de diàmetre.   

PROTECCIÓ PER A TREBALL A LA INTEMPÈRIE:   
Els equips protectors integral per al cos davant de les inclemències meteorològiques compliran
les següents característiques:   
- Que no obstaculitzin la llibertat de moviments.
- Que tinguin poder de retenció/evacuació del calor.
- Que la capacitat de transport de la suor sigui adequada.
- Facilitat d'aireació.   
Les peces impermeables disposaran d'esclavines i registres de ventilació per a permetre
l'evaporació de la suor.   
ROBA I PECES DE SENYALITZACIÓ:   
Els equips protectors destinats a la seguretat-senyalització de l'usuari compliran les
següents característiques:   
- Que no obstaculitzin la llibertat de moviments.
- Que tinguin poder de retenció/evacuació del calor.
- Que la capacitat de transport de la suor sigui adequada.
- Facilitat d'aireació.
- Que siguin visibles a temps pel destinatari.   

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

ELECCIÓ:   
Els EPI hauran de ser seleccionats amb el coneixement de les condicions i tasques relacionades
amb l'usuari, tenint en compte les tasques implicades i les dades proporcionades pel
fabricant.
Tant el comprador com l'usuari hauran de comprovar que l'EPI ha estat dissenyat i fabricat de
la forma següent:   
- La peça de protecció disposa d'un disseny i dimensions que per la seva estètica, no creí

sensació de ridícul a l'usuari. Els materials i components de l'EPI no hauran d'afectar
adversament al beneficiari de la seva utilització.

- Haurà d'oferir a l'usuari el major grau de comoditat possible que estigui en consonància
amb la protecció adequada.

- Les parts de l'EPI que entrin en contacte amb l'usuari hauran d'estar lliures de
rugositats, cantells agut i ressalts que puguin produir irritacions o ferides.

- El seu disseny haurà de facilitar la seva correcta col·locació sobre l'usuari i haurà de
garantir que restarà en el seu lloc durant el temps d'emprament previsible, tenint en
compte els factors ambientals, junt amb els moviments i postures que l'usuari pugui adoptar
durant el treball. A aquest fi, hauran de proveir-se dels mitjans apropiats, tal com
sistemes d'ajustament o gamma de talles adequades, perquè permetin que l'EPI s'adapti a la
morfologia de l'usuari.

- L'EPI haurà de ser tant lleuger com sigui possible, sense perjudici de la resistència i
l'eficàcia del seu disseny.

- Quan sigui possible, l'EPI tindrà una baixa resistència al vapor d'aigua.
- La designació de la talla de cada peça de treball comprendrà al menys 2 dimensions de

control, en centímetres: 1) La altura i el contorn de pit o bust, ó 2) L'altura i la
cintura.   

Per a l'elecció dels EPI, l'emprador haurà de dur a terme les següents actuacions prèvies:   
- Analitzar i avaluar els riscos existents que no puguin evitar-se o eliminar-se

suficientment per altres mitjans. Per a l'inventari dels riscos se seguirà l'esquema de
l'Annex II del RD 773/1997, de 30 de maig.

- Definir les característiques que hauran de reunir els EPI per a garantir la seva funció,
tenint en compte la naturalesa i magnitud dels riscos que els hauran de protegir, així com
els factors addicionals de risc que puguin constituir els propis EPI o la seva utilització.
Per a l'avaluació d'EPI se seguiran les indicacions de l'Annex IV del RD 773/1997, de 30 de
maig.

- Comparar les característiques dels EPI existents en el mercat amb les definides a l'apartat
anterior.   

Per a la normalització interna d'empresa dels EPI atenent a les conclusions de les actuacions
prèvies d'avaluació de riscos, definició de característiques requerides i les existents en el
mercat, l'emprador haurà de comprovar que compleixi amb les condicions i requisits establerts
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a l'Art. 5 del RD 773/1997, de 30 de maig, en funció de les modificacions significatives que
l'evolució de la tècnica determini en els riscos, en les mesures tècniques i organitzatives,
en els SPC i en les prestacions funcionals dels propis EPI.   
PROTECCIONS DEL CAP:   
Els mitjans de protecció del cap seran seleccionats en funció de les següents activitats:   
- Obres de construcció, i especialment, activitats a sota o a prop de bastides i llocs de

treball situats en altura, obres d'encofrat i desencofrat, muntatge i instal·lació de
bastides i demolició.

- Treballs en ponts metàl·lics, edificis i estructures metàl·liques de gran altura, pals,
torres, obres i muntatges metàl·lics, de caldereria i conduccions tubulars.

- Obres en foses, rases, pous i galeries.
- Moviments de terra i obres en roca.
- Treballs en explotacions de fons, en canteres, explotacions a cel obert i desplaçaments de

runes.
- Utilització de pistoles fixaclaus.
- Treballs amb explosius.
- Activitats en ascensors, mecanismes elevadors, grues i mitjans de transport.
- Manteniment d'obres i instal·lacions industrials.   
PROTECCIONS PER A L'APARELL OCULAR I LA CARA:   
Protecció de l'aparell ocular:   
- Els mitjans de protecció ocular seran seleccionats en funció de les activitats amb riscos

de:
- Topades o impactes amb partícules o cossos sòlids.
- Acció de pols i fums.
- Projecció o esquitxada de líquids freds, calents, càustics o materials fosos.
- Substàncies perilloses per la seva intensitat o naturalesa.
- Radiacions perilloses per la seva intensitat o naturalesa.
- Enlluernament   
Protecció de la cara:   
- Els mitjans de protecció facial seran seleccionats en funció de les següents activitats:
- Treballs de soldadura, esmerilat, polit i/o tall.
- Treballs de perforació i burinat.
- Talla i tractament de pedres.
- Manipulació de pistoles fixaclaus d'impacte.
- Utilització de maquinària que generen encenalls curts.
- Recollida i fragmentació de vidre, ceràmica.
- Treball amb raig projector d'abrasius granulars.
- Manipulació o utilització de productes àcids i alcalins, desinfectants i detergents

corrosius.
- Manipulació o utilització de dispositius amb raig líquid.
- Activitats en un entorn de calor radiant.
- Treballs que desprenen radiacions.
- Treballs elèctrics en tensió, en baixa tensió.   
PROTECCIONS PER A L' APARELL AUDITIU:   
Els mitjans de protecció auditiva seran seleccionats en funció de les següents activitats:   
- Treballs amb utilització de dispositius d'aire comprimit.
- Treballs de percussió.
- Treballs d'arrancada i abrasió en recintes angostos o confinats.   
PROTECCIONS PER A L'APARELL RESPIRATORI:   
Els mitjans de protecció de l'aparell respiratori seran seleccionats en funció dels següents
riscos:   
- Pols, fums i boires.
- Vapors metàl·lics i orgànics.
- Gasos tòxics industrials.
- Monòxid de carboni.
- Baixa concentració d'oxigen respirable.   
PROTECCIONS DE LES EXTREMITATS SUPERIORS:   
Els mitjans de protecció de les extremitats superiors, mitjançant la utilització de guants,
aquests seran seleccionats en funció de les següents activitats:   
- Treballs de soldadura.
- Manipulació d'objectes amb arestes tallants.
- Manipulació o utilització de productes àcids i alcalins.
- Treballs amb risc elèctric.   
PROTECCIONS DE LES EXTREMITATS INFERIORS:   
Per a la protecció dels peus, en els casos que s'indiquin seguidament, es dotarà al
treballador de calçat de seguretat, adaptat als riscos a prevenir en funció de l'activitat:
Calçat de protecció i de seguretat:   
- Treballs d'obra grossa, enginyeria civil i construcció de carreteres
- Treballs en bastides
- Obres de demolició d'obra grossa
- Obres de construcció de formigó i d'elements prefabricats que incloguin encofrat i

desencofrat
- Activitats en obres de construcció o àrees d'emmagatzematge

Reforma de grups de pressió aigua del PRBB

 Pàgina:    34



- Obres d'ensostrat
- Treballs d'estructura metàl·lica
- Treballs de muntatge i instal·lacions metàl·lics
- Treballs en canteres, explotacions a cel obert i desplaçament de runes
- Treballs de transformació de materials lítics
- Manipulació i tractament de vidre
- Revestiment de materials termoaïllants
- Prefabricats per a la construcció   
Sabates de seguretat amb taló o sola correguda i sola antiperforant:   
- Obres d'ensostrat   
Calçat i cobriment de calçat de seguretat amb sola termoaïllant:   
- Activitats sobre i amb masses ardents o fredes   
Polaines, calçat i cobriment de calçat per poder desfer-se'n ràpid en cas de penetració de
masses en fusió:   
- Soldadors   
PROTECCIONS DEL COS:   
Els mitjans de protecció personal anticaigudes d'alçada, seran seleccionats en funció de les
següents activitats:   
- Treballs en bastides.
- Muntatge de peces prefabricades.
- Treballs en pals i torres.
- Treballs en cabines de grues situades en altura.   
PROTECCIÓ DEL TRONC:   
Els mitjans de protecció del tronc seran seleccionats en funció dels riscos derivats de les
activitats:
Peces i equips de protecció:   
- Manipulació o utilització de productes àcids i alcalins, desinfectants i detergents

corrosius.
- Treballs amb masses ardents o permanència a prop d'aquestes i en ambient calent.
- Manipulació de vidre pla.
- Treballs de rajat de sorra.
- Treballs en cambres frigorífiques.   
Roba de protecció antiinflamable:   
- Treballs de soldadura en locals exigus.   
Davantals antiperforants:   
- Manipulació de ferramentes de talls manuals, quan la fulla hagi d'orientar-se cap el cos.   
Davantals de cuiro i altres materials resistents a partícules i guspires incandescents:   
- Treballs de soldadura.
- Treballs de forja.
- Treballs de fosa i emmotllament.   
PROTECCIÓ PERSONAL CONTRA CONTACTES ELÈCTRICS:   
Els mitjans de protecció personal a les immediacions de zones en tensió elèctrica, seran
seleccionats en funció de les següents activitats:   
- Treballs de muntatge elèctric
- Treballs de manteniment elèctric
- Treballs d'explotació i transport elèctric   
SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE:   
Es subministraran embalats en caixes, classificats per models o tipus homogenis, etiquetats
amb les següents dades:   
- Nom, marca comercial o altre mitjà d'identificació del fabricant o el seu representant

autoritzat.
- Designació del tipus de producte, nom comercial o codi.
- Designació de la talla.
- Número de la norma EN específica.
- Etiqueta de compte: Instruccions de rentat o neteja segons Norma ISO 3759.   
Es seguiran les recomanacions d'emmagatzematge i atenció, fixats pel fabricant.
Es reemplaçaran els elements, es netejaran, desinfectaran i es col·locaran en el lloc
assignat, seguint les instruccions del fabricant.
S'emmagatzemaran en compartiments amplis i secs, amb temperatures compreses entre 15 i 25ºC.
Els estocs i les entregues estaran documentades i custodiades, amb justificant de recepció i
rebut, per un responsable delegat per l'emprador.
La vida útil dels EPI és limitada, podent ser deguda tant al seu desgast prematur per l'ús,
com a la seva caducitat, que vindrà fixada pel termini de validesa establert pel fabricant, a
partir de la seva data de fabricació (generalment estampillada a l'EPI), amb independència que
hagi estat o no utilitzat.   

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT

Unitat mesurada segons les especificacions de la DT.   

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales.   
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Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud
relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual.   
Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regulan las condiciones para la
comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual.

Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el real decreto 1407/1992, de
20 de noviembre, por el que se regula las condiciones para la comercialización y libre
circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual.   
Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de Industria y Tecnología, por la
que se actualiza el anexo IV de la Resolución de 18 de marzo de 1998, de la Dirección General
de Tecnología y Seguridad Industrial.   
Resolución de 28 de julio de 2000, de la Dirección General de Política Tecnológica, por la que
se actualiza el anexo IV de la Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de
Industria y Tecnología.   

   
____________________________________________________________________________
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E -  PARTIDES D'OBRA D'EDIFICACIÓ

E2 -  DEMOLICIONS, ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES I GESTIÓ DE RESIDUS

E21 -  ENDERROCS, ARRENCADES, REPICATS I DESMUNTATGES

E21G -  DESMUNTATGES I ARRENCADES D'INSTAL·LACIONS ELÈCTRIQUES

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

E21GARC0.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Arrencada, desmuntatge i enderroc, càrrega i transport a abocador, magatzem o lloc de nova
col·locació d'elements d'instal·lacions de gas, elèctriques, lampisteria o d'enllumenat.   
S'han considerat les unitats d'obra següents:   
- Arrencada de tubs i accessoris d'instal·lació de gas, elèctrica i lampisteria   
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:   
- Operacions de preparació
- Desconnexió de la xarxa d'alimentació, i protecció dels terminals, en el seu cas
- Desmuntatge o arrencada dels elements
- Enderroc dels fonaments si es el cas
- Neteja de la superfície de les restes de runa
- Càrrega, transport i descàrrega a les zones autoritzades d'abocament de la runa i dels

materials de rebuig generats i condicionament de l'abocador
- Càrrega, transport al magatzem o lloc de nova utilització dels materials que indica la DT,

descàrrega i classificació   
CONDICIONS GENERALS:   
Els materials han de quedar apilats i emmagatzemats en funció de l'ús a que es destinin
(transport a abocador, reutilització, eliminació en obra, etc.).   

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ

No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior als 60 km/h.   
S'ha de seguir l'ordre de treballs previst a la DT.   
La xarxa ha d'estar fora de servei.   
Si la xarxa o l'element a desmuntar conté fluids, aquests s'han de buidar.   
Els elements s'han de desmuntar amb les eines apropiades.   
Es tindrà especial cura amb els elements que s'han de tornar a muntar en un altre lloc.   
Els elements grans i pesats s'han de subjectar i manipular pels punts d'ancoratge disposats
per a aquest fi. Si aquests punts es varen retirar durant el muntatge, aleshores es tornaran a
muntar.   
Es farà servir la maquinària adequada per a la manipulació dels elements a desmuntar (grues,
cistelles, etc.).   
Qualsevol conducció que empalmi amb l'element ha de quedar obturada. Si es tracta d'un element
elèctric, l'extrem de la part que no es retira ha de quedar convenientment protegit.   
S'han de protegir els elements de servei públic que puguin resultar afectats per les obres.   
La zona afectada per les obres ha de quedar convenientment senyalitzada.   
Cal prendre les mesures de precaució necessàries per aconseguir unes condicions de seguretat
suficients i evitar danys a les construccions pròximes.   
S'han de senyalar els elements que hagin de conservar-se intactes, segons s'indiqui en la
Documentació Tècnica o, en el seu defecte, la DF.   
Els treballs s'han de fer de manera que molestin el mínim possible als afectats.   
S'ha d'evitar la formació de pols, pel que cal regar les parts que s'hagin de demolir i
carregar.   
En cas d'imprevistos (olors de gas, etc.) o quan les operacions que es realitzin puguin
afectar les construccions veïnes, s'han de suspendre les obres i avisar a la DF.   
L'operació de càrrega de runa s'ha de fer amb les precaucions necessàries, per tal
d'aconseguir les condicions de seguretat suficients.   
S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs de retirada i càrrega de runa.   
El transport s'ha de realitzar en un vehicle adequat, per al material que es desitgi
transportar, proveït dels elements que calen per al seu desplaçament correcte.   
Durant el transport s'ha de protegir el material perquè no es produeixin pèrdues en el
trajecte.   
En cas d'utilització d'abocador, el contractista no podrà abocar material procedent de l'obra
sense que prèviament estigui aprovat l'abocador pel Director d'Obra i per la comissió de
seguiment mediambiental, en el cas que estigui constituïda.   
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3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT

ARRENCADA DE TUBS D'INSTAL·LACIÓ O RETIRADA DE CABLES:   
m linial de tub realment arrencat, amidat segons les especificacions de la DT.   
Unitat d'element realment desmuntat, inclòs l'enderroc dels suports i fonaments si es el cas,
amidat segons les especificacions de la DT.   

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

No hi ha normativa de compliment obligatori.   

   
____________________________________________________________________________

   

   
EB -  SENYALITZACIÓ PROVISIONAL

EB2 -  BARRERES DE SEGURETAT

EB2A -  PERFILS LONGITUDINALS PER A BARRERES DE SEGURETAT FLEXIBLES

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

EB2AARC0.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Perfil longitudinal flexible d'acer galvanitzat de secció doble ona de característiques AASHO per a barreres de seguretat,
col·locats  sobre suports en la seva posició definitiva.
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:
- Replanteig per al repartiment dels trams
- Col·locació i fixació dels trams
CONDICIONS GENERALS:
Ha d'estar fixat als suports i a les bandes dels costats per mitjà de cargols i femelles d'acer galvanitzat, d'acord amb les
especificacions de la DT.
El conjunt de bandes no pot tenir més discontinuïtats que les indicades expressament a la DT, o les aprovades per la DF.
La unió de les bandes ha de coincidir amb un suport.
A les unions, les bandes s'han de sobreposar en sentit contrari al de la circulació del carril al que protegeixen.
L'alçada de la barrera ha de ser la indicada a la DT.
Alçària del centre de la barrera respecte al ferm:
- Barrera simple:  55 cm
- Barrera doble (banda inferior):  45 cm
Toleràncies d'execució:
- Alçària:  ± 2 cm
   

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ

Abans de començar el muntatge la DF ha d'aprovar el replanteig.
No s’instal·laran elements constituen ts de barreres de seguretat en els que el temps compres entre la fabricació i instal·lació
superi els 6 mesos, o encara que no superin aquest termini, quan les condicions d’emmagatzematge no siguin adients.
No es poden perforar ni tallar les peces a l'obra.
Les bandes només es poden tallar amb equip oxiacetilènic a taller. El tall s'ha de polir amb pedra d'esmeril.
No és permès el tall amb arc elèctric, serra o cisalla.
Per les fixacions s'han d'utilitzar els forats fets a taller abans del procés de galvanitzat.
La banda es pot corbar a l'obra fins un radi de 50 m.
Per radis inferiors les bandes s'han de treballar a taller.
El contractista facilitarà a la DF, cada dia, un informe d’execució i d’ obra, en el que, al menys, figuraran els següents
conceptes:
- Data d’instal·lació.
- Localització de l’obra.
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- Clau de l’obra
- Nombre d’elements instal·lats, per tipus.
- Ubicació de les barreres de seguretat.
- Observacions i incidències que, a judici de la DF, puguin influir en les característiques i/o durabilitat de les barreres de
seguretat instal·lades.
La garantia mí nima dels elements constituents de les barreres de seguretat que no hagin estat objecte d’arrencada,
trencament o deformació per l’acció del trànsit, fabricats i instal·lats amb carà cter permanent i conservats regularment segons
instruccions del fabricant, serà de 3 anys contats des de la data de fabricació, i de 2 anys i 6 mesos des de la data
d’instal·lació.

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT

m de llargària realment col·locat d'acord amb les especificacions de la DT.

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

No hi ha normativa de compliment obligatori.

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA

OPERACIONS DE CONTROL:
Els punts de control més destacables són els següents:
- Comprovació  del replanteig de la barrera sobre un 10 % dels suports (veure plec corresponent).
- Sobre la mateixa mostra (10 % dels suports) es comprovarà l’alçada del perfil respecte al terreny.
- Revisió de l’informe d’execució presentat pel contractista.   
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:
Els controls s’han de fe r segons les indicacions de la DF.
INTERPRETACIÓ  DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT:
La correcció dels defectes observats ha d’anar a càrrec del contractista.
S’admetrà  el retoc de defectes e imperfeccions del recobriment i la restauració de les zones que hagin pogut quedar sense
cobrir sempre que aquestes zones considerades individualment no superin els 10cm2 ni afectin en conjunt a més del 0,5 per
100 de la  superfície de recobriment.

   
____________________________________________________________________________

   

   
EE -  INSTALACIONES DE CLIMATIZACIÓN, CALEFACCIÓN Y VENTILACIÓN MECÁNICA

EEV -  ELEMENTS DE REGULACIÓ I CONTROL PER A INSTAL·LACIONS DE CLIMATITZACIÓ, CALEFACCIÓ I
VENTILACIÓ MECÀNICA

EEV2 -  ELEMENTS D'OBTENCIÓ DE DADES PER A REGULACIÓ ELECTRÒNICA

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

EEV2N001.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Elements de mesura per a la presa de dades en instal·lacions de climatització.   
S'han contemplat els següents tipus d'elements:   
- Sondes de temperatura, pressió, humitat relativa, pressió diferencial de l'aire i de

qualitat de l'aire
- Termòstats
- Presòstats
- Humidòstats
- Interruptors de cabal   
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:   
- Preparació de la zona de treball   
- Replanteig de la unitat d'obra   
- Connexió a l'equip de regulació
- Fixació del termòstat al parament
- Prova de servei   
- Retirada de l'obra de les restes d'embalatges, retalls de tubs, cables, etc.   
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CONDICIONS GENERALS:   
La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte, la indicada per la DF.   
La part sensible de l'equip de mesura ha de quedar exposada al fluid o element del que es
volen pendre les lectures, de la manera especificada pel fabricant.   
Les connexions elèctriques i de dades han d'estar fetes. Les connexions s'han de fer d'acord
amb el sistema de connexió de l'equip.   
Les parts dels equips que s'hagin de manipular, han de ser accessibles.   
La distància entre els equips i els elements que l'envolten ha de ser suficient per permetre'n
el desmuntatge i manteniment i no ha d'afectar la presa de dades. S'han de respectar les
distàncies d'instal·lació i les recomanacions d'ubicació especificades a la DT del fabricant.   
S'ha de deixar connectada a la xarxa corresponent, en condicions de funcionament.   
Tots els materials que intervenen en la instal·lació han de ser compatibles entre si. Per
aquest motiu, el muntatge i les connexions dels equips han d'estar fets amb els materials i
accessoris subministrats pel fabricant, o expressament aprovats per aquest.   
Ha d'estar feta la prova de servei.   

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ

Abans de començar els treballs de muntatge, s'ha de fer un replanteig que ha de ser aprovat
per la DF.   
El muntatge s'ha de fer seguint les instruccions de la documentació tècnica del fabricant.
S'ha de seguir la seqüència de muntatge proposada pel fabricant.   
Tots els elements s'han d'inspeccionar abans de la seva col·locació.   
S'ha de comprovar que les característiques tècniques de l'aparell corresponguin a les
especificades al projecte.   
S'ha de comprovar la idoneïtat de la tensió disponible amb la dels aparells.   
La seva instal·lació no ha d'alterar les característiques dels elements.   
Les connexions a la xarxa de servei s'han de fer un cop tallat el subministrament.   
Les proves i ajustos sobre els equips han de ser fetes per personal especialitzat.   
Un cop instal·lat l'equip, es procedirà a la retirada de l'obra de tots els materials sobrant
com ara embalatges, retalls de tubs, etc.   

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT

Unitat de quantitat realment instal·lada, amidada segons les especificacions de la DT.   

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

Real Decreto 1027/2007, de 20 de julio, por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones
Térmicas en los Edificios. (RITE).   
Real Decreto 238/2013, de 5 de abril, por el que se modifican determinados artículos e
instrucciones técnicas del Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios, aprobado por
Real Decreto 1027/2007, de 20 de julio.   
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.   

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA

CONTROL D'EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL:   
Les tasques de control a realitzar són les següents:   
- Comprovació de la correcta implantació dels equips a l'obra.   
- Verificació de la instal·lació de tots els aparells previstos en projecte.   
- Control de la col·locació adequada de Sondes i termòstats: alçada, zona aïllada

d'influències pertorbadores de la lectura de temperatura.   
- Verificació del cablejat, aïllament de la coberta, aïllament de pertorbacions elèctriques,

apantallament, distàncies respecte senyals forts.   
- Verificació de l'ajust de sondes amb aparells de mesura calibrats.   
   
CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL:   
Les tasques de control a realitzar són les següents:   
- Proves finals globals a tota la instal·lació:   

- Prova de funcionament. S'ha de realitzar al fer les proves de funcionament dels equips
als que estan instal·lats els elements de regulació, calderes, climatitzadors, fan-coils,
etc.   

- Verificació de l'actuació dels elements de regulació sobre el dispositiu al que estan
associats.   

- En instal·lacions amb control centralitzat (PLC o PC) es comprovarà:   
- Lectures
- Actuacions dels elements
- Actuació del sistema de control que realitza la regulació (funcionament per paràmetres

de funcionament).   
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CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:   
S'ha de comprovar el funcionament i l'execució de la instal·lació de forma global. En
qualsevol altre cas la DF ha de determinar la intensitat de la presa de mostres.   
   
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:   
En cas de resultats negatius i anomalies, s'han de corregir els defectes sempre que sigui
possible, en cas contrari s'ha de substituir el material afectat.   

   
____________________________________________________________________________

   

   
EH -  INSTAL.LACIONS D'ENLLUMENAT

EHA -  LLUMS INDUSTRIALS

EHA1 -  LLUMS INDUSTRIALS AMB TUBS FLUORESCENTS

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

EHA1AR90,EHA1AR11.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Llum industrial sense difusor ni reflector, per un o dos tubs fluorescents de doble casquet de 36 o 58 W de potència , A.F.,
muntat superficialment.
S'han considerat els tipus de col·locació següents:
- Muntades superficialment al sostre
 - Suspeses del sostre
 L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:
- Replanteig de la unitat d’obra
- Muntatge, fixació i anivellament
- Connexionat i col·locació de les làmpades
- Comprovació del funcionament
- Retirada de l’obra de les restes d’embalatges, retalls de tubs, cables, etc.
CONDICIONS GENERALS:
La posició ha de ser la fixada a la DT.
Ha de quedar fixada sòlidament, amb el sistema de fixació disposat pel fabricant.
Ha d'estar connectada a la xarxa d'alimentació elèctrica i a la línia de terra.
No s’han de transmetre esforços entre els elements de la instal·lació elè ctrica (tubs i cables) i la lluminària.
Els tubs fluorescents han de quedar allotjats als portalàmpades i fent contacte amb aquests.
Els cables han d’entrar al cos de la lluminària pels punts previstos pel fabricant.
Toleràncies d'instal·lació:
- Posició:  ± 20 mm

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ

La col·locació i connexionat de la lluminària s’han de fer seguint les instruccions del fabricant.   
Abans de començar els treballs de muntatge, es farà un replanteig previ que ha de ser aprovat per la DF
S’ha de comprovar que les característiques tècniques de l’aparell corresponen a les especificades al projecte.
Tots els elements s’han d’inspeccionar abans de la seva col·locació.
La seva instal·lació no ha d’alterar les característiques de l’element.
Cal comprovar la idoneïtat de la tensió disponible amb la de l’equip de la lluminària.
Les connexions elèctriques s’han de fer sense tensió a la línia.
Un cop instal·lat l’equip, es procedirà a la retirada de l’obra de tots els materials sobrants com ara embalatges, retalls de tubs,
cables, etc.

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT

Unitat de quantitat instal·lada, amidada segons les especificacions de la DT.
S’inclou en la partida d’obra el subministrament i la col·locació de les làmpades.

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
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Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. REBT 2002

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA

CONTROL D’EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL:
Les tasques de control a realitzar són les següents:
- Comprovació de la correcta instal·lació de les lluminàries.
- Control visual de la instal·lació (linealitat, suports).
- Verificar el funcionament de l’enllumenat, comprovant la correcta distribució de les enceses i l’equilibrat de fases, si és el cas.
- Mesurar nivells d’il·luminació
CONTROL DE L’OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL:
Les tasques de control a realitzar són les següents:
- Realització i emissió d’ informe amb resultats dels controls i mesures realitzades.
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:
Es realitzarà el control visual i es verificarà el funcionament de tota la instal·lació.
Es comprovarà l’equilibrat de fases, si és el cas, de forma aleatòria en punts amb difere nts distribució.
Es mesuraran els nivells d'il·luminació en cada local de característiques diferents.
INTERPRETACIÓ  DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT:
En cas d’incompliment de la Normativa vigent, es procedirà a la seva adequació.
En cas de deficiències de material o execució, es procedirà d’acord amb el que determini la DF.

   
____________________________________________________________________________
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H -  PARTIDES D'OBRA DE SEGURETAT I SALUT

H2 -  ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES I GESTIÓ DE RESIDUS

H2R -  GESTIÓ DE RESIDUS

H2R2 -  CLASSIFICACIÓ DE RESIDUS

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

H2R2AR70.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Operacions destinades a la gestió dels residus generats en l'obra: residu de construcció o
demolició o material d'excavació.   
S'han considerat les operacions següents:   
- Classificació dels residus en obra   
CLASSIFICACIÓ DE RESIDUS:   
S'han de separar els residus en les fraccions mínimes següents si es supera el límit
especificat, d'acord amb el que especifica l'article 5.5 del REAL DECRETO 105/2008 :   
- Formigó LER 170101 (formigó):  >= 80 t
- Maons, teules, ceràmics LER 170103 (teules i materials ceràmics):  >= 40 t
- Metall LER 170407 (metalls barrejats)  >= 2 t
- Fusta LER 170201 (fusta):  >= 1 t
- Vidre LER 170202 (vidre):  >= 1 t
- Plàstic LER 170203 (plàstic) >= 0,5 t
- Paper i cartró LER 150101 (envasos de paper i cartró):  >= 0,5 t   
Els materials que no superin aquest límits o que no es corresponguin amb cap de les fraccions
anteriors, han de quedar separats com a mínim en les fraccions següents:   
- Inerts LER 170107 (mescles de formigó, maons, teules i materials ceràmics que no contenen

substàncies perilloses)
- No especials LER 170904 (residus barrejats de construcció i demolició que no contenen,

mercuri, PCB ni substàncies perilloses)
- Especials LER 170903* (altres residus de construcció i demolició (inclosos els residus

barrejats, que contenen substàncies perilloses)   
Els residus separats en les fraccions establertes al "Pla de Gestió de Residus de la
Construcció i Enderroc" de l'obra, s'emmagatzemaran en els espais previstos a l'obra per a
aquesta finalitat.   
Els contenidors han d'estar senyalitzats clarament, en funció del tipus de residu que
continguin, d'acord amb la separació selectiva prevista.   
Els materials destinats a ser reutilitzats han de quedar separats, en funció del seu destí
final.   
RESIDUS ESPECIALS:   
Els residus especials sempre s'han de separar.
Els residus especials s'han de dipositar en una zona d'emmagatzematge separada de la resta.
Temps màxim d'emmagatzematge: 6 mesos.
Els materials potencialment perillosos han d'estar separats per tipus compatibles i
emmagatzemats en bidons o contenidors adequats, amb indicació del tipus de perillositat.
El contenidor de residus especials ha de situar-se en un lloc pla, fora del trànsit habitual
de la maquinària d'obra, per tal d'evitar vessaments accidentals
Cal senyalitzar convenientment els diferents contenidors de residus especials, tenint en
compte les incompatibilitats segons els símbols de perillositat representat en les etiquetes.
Els contenidors de residus especials han d'estar tapats i protegits de la pluja i la radiació
solar excessiva.
Els bidons que contenen líquids perillosos (olis, desencofrants, etc.) s'han d'emmagatzemar en
posició vertical i sobre cubetes de retenció de líquids per tal d'evitar fuites.
Els contenidors de residus especials s'han de col·locar sobre un terra impermeabilitzat.   

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ

RESIDUS DE LA CONSTRUCCIÓ:   
La manipulació dels materials s'ha de fer amb les proteccions adequades a la perillositat del
mateix.   

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT

CLASSIFICACIÓ DE RESIDUS:   
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m3 de volum realment classificat d'acord amb les especificacions del "Pla de Gestió de Residus
de Construcció i Enderrocs" de l'obra.   

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los
residuos de construcción y demolición.   
Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la cual se publican las operaciones de valorización y
eliminación de residuos y la lista europea de residuos.   
Corrección de errores de la Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las
operaciones de valorización y eliminación de residuos y lista europea de residuos.   
Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la contaminación
del medio ambiente producida por el amianto.   
Decret 89/2010, de 29 de juny, pel qual s'aprova el Programa de gestió de residus de la
construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió dels residus de la
construcció i demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la
construcció.   

   
____________________________________________________________________________

   

   
H6 -  TANCAMENTS I DIVISÒRIES

H64 -  TANCAMENTS DE PLANXES METÀL·LIQUES

H645 -  TANCAMENTS DE PLANXES D'ACER

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

H645ARC4.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Col·locació de tanca provisional de 2 m d'alçària, de planxa grecada d'acer, fixada a peus
d'acer conformat amb desmuntatge inclòs.   
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:   
- Replanteig
- Col·locació dels peus
- Col·locació de les planxes entre els suports
- Desmuntatge del conjunt   
CONDICIONS GENERALS:   
La tanca ha de quedar ben fixada al suport. Ha d'estar aplomada i amb els angles i els nivells
previstos.
Els muntants han de quedar verticals, independentment del pendent del terreny.   
Toleràncies d'execució:   
- Distància entre els suports:  ± 5 mm   
- Replanteig:  ± 10 mm   
- Nivell: ± 5 mm   
- Aplomat:  ± 5 mm   

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ

Durant tot el procés constructiu, s'ha de garantir la protecció contra les empentes i els
impactes i s'ha de mantenir l'aplomat amb l'ajuda d'elements auxiliars.   

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT

m de llargària amidada segons les especificacions de la DT.   

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

No hi ha normativa de compliment obligatori.   

   
____________________________________________________________________________
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P -  PARTIDES D'OBRA I CONJUNTS

PD -  INSTAL·LACIONS D'EVACUACIÓ, CANALITZACIÓ I VENTILACIÓ ESTÀTICA

PD1 -  DESGUASSOS I BAIXANTS

PD19- -  DESGUÀS D'APARELL SANITARI DE POLIPROPILÈ

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PD19-HDYW.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES
Desguassos d'aparells sanitaris amb tub de PVC o polipropilè, des de l'aparell fins al
baixant, caixa sifònica o clavegueró.
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:
- Col·locació dels tubs
- Fixació dels tubs
- Col·locació d'accessoris
- Execució d'unions necessàries
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:
El ramal muntat ha de ser estanc, no ha de presentar exsudacions ni ha d'estar exposat a
obstruccions.
El ramal no ha de tenir, en el sentit del recorregut descendent, reduccions de secció en cap
punt.
Els trams instal·lats mai no han de ser horitzontals o en contrapendent.
Els canvis de direcció s'han de fer amb peces especials.
No han de quedar ramals enfrontats sobre una mateixa canonada col·lectiva
Quan es subjecten a paraments verticals, aquests han de tenir un gruix mínim de 9 cm.
Les subjeccions per a penjar el tub del sostre han de portar folre interior elàstic i han de
ser regulables.
Els trams que vagin encastats han d'anar aïllats i no s'han de subjectar amb guix o morter.
El pas a través d'elements estructurals s'ha de fer amb contratub amb una franquícia mínima de
10 mm que s'ha d'ataconar amb massilla asfàltica o material elàstic.
Separació de les subjeccions:
- Per a tubs de diàmetre <= 50 cm:  70 cm
- Per a tubs de diàmetre > 50 cm:  50 cm
Llargària del ramal:
- Ramal connectat a caixa sifònica:  <= 2,5 m
- Ramal d'aparells amb sifó individual:  <= 4 m
- Ramal o maniguet de connexió del inodor:  <= 1 m
Pendent del ramal:
- Ramal connectat a caixa sifònica:  2 al 4 %
- Ramal d'aparells amb sifó individual:
- Banyeres i plats de dutxa:  <= 10 %
- Aigüeres, safareigs, lavabos i bidets:  2,5 al 5 %
Radi interior de les curvatures:  >= 1,5 x D tub
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ
El procés d'instal·lació no ha d'alterar les característiques de l'element.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
m de llargària amidada segons les especificacions de la DT.
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
Documento Básico de Salubridad DB-HS, parte II del CTE, aprobado por el Real Decreto 314/2006.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PE -  INSTAL·LACIONS DE CLIMATITZACIÓ, CALEFACCIÓ I VENTILACIÓ MECÀNICA

PEU -  ELEMENTS AUXILIARS PER A INSTAL·LACIONS DE CLIMATITZACIÓ, CALEFACCIÓ I VENTILACIÓ MECÀNICA

PEU3 -  TUBS D'ACER NEGRE SENSE SOLDADURA
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0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PEU3-N006,PEU3-N007.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Instal·lacions de transport i distribució  de fluids amb tubs d'acer negre, amb unions soldades , roscades o amb soldadura
helicoïdal i la col·locació d’accessoris en canalitzacions soterrades amb unions soldades, col·locats superficialment, encastats
o al fons de la rasa.   
S’ han considerat els graus de dificultat de muntatge per als tubs, següents:
- Grau baix, que correspon a una xarxa de trams llargs, amb pocs accessoris i situada en llocs fàcilment accessibles
(muntants, instal·lacions  d'hidrants, etc.).
- Grau mitjà, que correspon a una xarxa equilibrada en trams lineals i amb accessoris (distribucions d'aigua, gas, calefacció,
etc.)
- Grau alt, que correspon a una xarxa amb predomini d'accessoris (sala de calderes, instal·lació de bombeig, etc.)
- Sense especificació  del grau de dificultat que correspon a una xarxa on es poden donar trams lineals, equilibrats i amb
predomini d'accessoris indistintament al llarg del seu recorregut (instal·lacions d'obres d'enginyeria civil, etc.)
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:
- Comprovació i preparació del pla de suport (en canalitzacions per soterrar)
- Replanteig de la conducció
- Col·locació de l’element en la seva posició definitiva
- Execució de totes les unions necessàries
- Neteja de la canonada
- Retirada de l’obra de retalls de tubs, materials per a junts, etc.
No s'inclou, en les instal·lacions sense especificació del grau de dificultat, la col·locació d'accessoris. La variació  del grau de
dificultat en els diferents trams de la xarxa no permet fixar la repercussió d'accessoris; per això, la seva col·locació es
considera una unitat d'obra diferent.
CONDICIONS GENERALS:
La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte, la indicada per la DF.
Els junts han de ser estancs a la pressió de prova, han de resistir els esforços mecànics i no han de produir alteracions
apreciables en el règim hidràulic de la canonada.
Les reduccions de diàmetre, si no s'especifiquen, han de ser excèntriques i s'han de col·locar  enrasades amb les generatrius
superiors dels tubs per unir.
Totes les unions, canvis de direcció i sortides de ramals s'han de fer únicament per mitjà dels accessoris corresponents al
tipus d'unió amb que s'executi la conducció (accessoris roscats o soldats).
Si cal aplicar un element enroscat, no s'ha d'enroscar al tub, s'ha d'utilitzar el corresponent enllaç de con elàstic de
compressió.
Les tuberies per les que circulen gasos amb presència eventual de condensats, han de tenir un pendent mínim de l 0,5% per a
possibilitar l'evacuació d'aquests condensats.
La canonada que, en règim de treball, s'escalfi, s'ha de separar de les veïnes >= 250 mm.
El pas a través d'elements estructurals s'ha de fer amb passamurs i l'espai que quedi s'ha d'omplir amb material elàstic. Els
passamurs han de sobresortir >= 3 mm del parament. Dins del passamurs no hi pot quedar cap accessori.
La superfície del tub o del calorifugant, si n'hi ha d'haver, ha d'estar a >= 300 mm de qualsevol conductor elèctric i s'ha de
procurar que passi per sota.
COL·LOCACIÓ SUPERFICIAL:
Els tubs han de ser accessibles. Les canonades s'han d'estendre perpendicularment o paral·lelament  respecte a l'estructura
de l'edifici. Les horitzontals han de passar preferentment a prop del paviment o del sostre.
En els trams encastats caldrà protegir els tubs contra l’oxidació  i especialment evitar el contacte directe amb el guix o altres
productes que deteriorin el ferro.
La separació entre els tubs o entre aquests i els paraments ha de ser >= 30 mm. Aquesta separació ha d'augmentar
convenientment si han d'anar aïllats.
Els dispositius de suport han d'estar situats de tal manera que garanteixin l'estabilitat i l'alineació del tub.
Sobre envans, els suports s'han de fixar amb tacs i visos, i a les parets, s'han d'encastar. Entre l'abraçadora del suport i el tub
s'ha d'interposar una anella elàstica. No s'ha de soldar el suport al tub.
La canonada no pot travessar xemeneies ni conductes.
Distància entre suports:

┌──────────────────────────────────────────┐
│   Diàmetre  │ Distància entre suports (m)│
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│    nominal  │────────────────────────────│
│             │ trams      │     trams     │
│             │ verticals  │  horitzontals │
│─────────────│────────────│───────────────│
│  1/8"       │  1,8       │       1,5     │
│  1/4"       │   2        │       1,6     │
│  3/8"       │  2,5       │       1,8     │
│ 1/2" - 3/4" │   3        │       2,5     │
│   1"        │   3        │       2,8     │
│1"1/4 - 2"   │  3,5       │        3      │
│  2"1/2      │  4,5       │       3,5     │
│   3"        │  4,5       │        4      │
│   4" - 5"   │   5        │        5      │
│   6"        │   6        │        6      │
└──────────────────────────────────────────┘

Toleràncies d'instal·lació:
- Nivell o aplomat: <= 2 mm/m, <= 15 mm/total
COL·LOCACIÓ SOTERRADA:
Els tubs han d'estar situats sobre un llit de recolzament que per als de diàmetre inferior a 30 cm (tubs <= 12") ha de ser de
grava o sorra amb un gruix mínim de 15 cm; per a tubs de diàmetres superiors,  el llit de recolzament ha de complir
l'especificat en la DT.
Han de quedar centrats i alineats dins de la rasa.
La canonada ha de quedar protegida dels efectes de les càrregues exteriors, del trànsit (en el seu cas), inundacions de la rasa
i de les variacions tèrmiques.
Per tal de contrarestar les reaccions axials que es produeixen en circular el fluid, els punts singulars (corbes, reduccions, etc.)
, han d'estar ancorades a daus massissos de formigó.
En cas de coincidència de canonades d'aigua potable i de sanejament, les d'aigua potable han de passar per un pla superior a
les de sanejament i han d'anar separades tangencialment 100 cm.
Per damunt del tub s'ha de fer un reblert de terres compactades, que han de complir l'especificat en el seu plec de condicions.
Distància de la generatriu superior del tub a la superfície:
- En zones amb trànsit rodat:  >= 100 cm
- En zones sense trànsit rodat:  >= 60 cm
   

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ

CONDICIONS GENERALS:
La descàrrega i manipulació dels elements s'ha de fer de forma que no rebin cops.
Si la unió és roscada, l'estanquitat dels accessoris s'ha d'aconseguir preferentment amb tefló.
Per a fer la unió dels tubs no s’han de forçar ni deformar els extrems.
La unió entre els tubs i altres elements d'obra s'ha de fer garantint la no transmissió de càrregues, la impermeabilitat i
l'adherència amb les parets.
Cada cop que s'interromp el muntatge, cal tapar els extrems oberts.
Les femelles de les unions dels ramals embridats s'apretaran amb una clau dinamomètrica fins el valor indicat a la DT.
Un cop acabada la instal·lació s'ha de netejar interiorment i fer-hi passar un dissolvent d'olis i greixos i, finalment, aigua.
En el cas que la canonada sigui per abastament d'aigua, cal fer un tractament de depuració bacteriològic després de rentar-la.
COL·LOCACIÓ SOTERRADA:
Abans de baixar els elements a la rasa la DF ha d'examinar-los, rebutjant els que presentin algun defecte.
Abans de la col·locació dels elements cal comprovar que la rasant, l'amplària, la fondària i el nivell freà tic de la rasa
corresponen als especificats en la DT. En cas contrari cal avisar la DF.
Durant el procés de col·locació no s'han de produir desperfectes en la superfície del tub. Es recomana la suspensió del tub per
mitjà  de bragues de cinta ampla amb el recobriment adequat.
El fons de la rasa ha d'estar net abans de baixar els elements.
L'amplària de la rasa ha de ser més gran que el diàmetre de l'element més 60 cm.
Si la canonada té un pendent > 10% s'ha de muntar en sentit ascendent. Si no es pot fer d'aquesta manera, cal fixar-la
provisionalment per evitar el lliscament dels tubs.
Els tubs s'han de calçar i colzar per a impedir el seu moviment.
Col·locats els elements al fons de la rasa, s'ha de comprovar que el seu interior és lliure d'elements que puguin impedir el seu
assentament o  funcionament correctes (terres, pedres, eines de treball, etc.).
Les canonades i les rases s'han de mantenir lliures d'aigua, esgotant amb bomba o deixant desguassos a l'excavació.
No s'han de muntar trams de més de 100 m de llarg sense fer un reblert parcial de la rasa deixant el junts descoberts. Aquest
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reblert ha de complir les especificacions tècniques del reblert de la rasa.
Un cop situada la canonada a la rasa, parcialment reblerta excepte a les unions, s'han de fer les proves de pressió interior i
d'estanquitat segons la normativa vigent.
No es pot procedir al reblert de les rases sense l'autorització expressa de la DF.
Els daus d'ancoratge s'han de fer una vegada enllestida la instal·lació. S'han de col·locar  de forma que els junts de les
canonades i dels accessoris siguin accessibles per a la seva reparació.

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT

TUBS:
m de llargària instal·lada, amidada segons les especificacions de la DT, entre els eixos dels elements o dels punts per
connectar.
Aquest criteri inclou les pè rdues de material per retalls i els empalmaments que s'hagin efectuat.
En les instal·lacions amb grau de dificultat especificat, inclou, a mé s, la repercussió de les peces especials per col·locar.
COL·LOCACIÓ SOTERRADA:
No s'inclouen en aquest criteri els daus de formigó per a l'ancoratge dels tubs ni les brides metàl·liques per a la subjecció dels
mateixos.

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

La normativa ha de ser l'específica a l'ús a què es destini.

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA

CONTROL D’EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL:
Les tasques de control a realitzar són les següents:
- Comprovació de la correcta implantació de les conduccions a l’ obra segons el traçat previst.
- Verificació de l’ús de passamurs quan els tubs travessin sostres o parets.
- Verificació que l’execució  es fa amb els pendents previstos al projecte segons l’ús de la instal·lació.
- S’han de realitzar les proves d’estanquitat, neteja i resistè ncia mecànica establertes al RITE. Les proves d’estanquitat s’han
de realitzar d’ acord a la norma UNE 100151 o a UNE-ENV 12108, en funció del tipus de fluid transportat.
- Verificació de l’ús dels elements d’unió adequats, la correcta execució de soldadures, i l’ús dels elements d’interconnexió
adequats amb els equips de la instal·lació.
CONTROL DE L’OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL:
Les tasques de control a realitzar són les següents:
- Manteniment de la instal·lació.
- Realització i emissió d’informe amb resultats dels contro ls i dels assaigs realitzats i de quantificació dels mateixos.
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:
S’ha de verificar per mostreig diferents punts de la instal·lació, en cas de deficiències, s’ha de realitzar un mostreig extensiu.
INTERPRETACIÓ  DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT:
En cas de deficiències de material o execució, si es pot es menar sense canviar materials, s’ha de procedir a fer-ho. En cas
contrari, s’ha de procedir  a canviar tot el material afectat.
En cas de manca d’elements o discrepà ncies amb el projecte, s’ha de procedir a l’adequació, d’acord amb el que determini la
DF.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PE -  INSTAL·LACIONS DE CLIMATITZACIÓ, CALEFACCIÓ I VENTILACIÓ MECÀNICA

PEU -  ELEMENTS AUXILIARS PER A INSTAL·LACIONS DE CLIMATITZACIÓ, CALEFACCIÓ I VENTILACIÓ MECÀNICA

PEU3 -  TUBS D'ACER NEGRE SENSE SOLDADURA

PEU3- -  TUBS D'ACER NEGRE SENSE SOLDADURA

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PEU3-N006,PEU3-N007.
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1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Instal·lacions de transport i distribució  de fluids amb tubs d'acer negre, amb unions soldades , roscades o amb soldadura
helicoïdal i la col·locació d’accessoris en canalitzacions soterrades amb unions soldades, col·locats superficialment, encastats
o al fons de la rasa.   
S’ han considerat els graus de dificultat de muntatge per als tubs, següents:
- Grau baix, que correspon a una xarxa de trams llargs, amb pocs accessoris i situada en llocs fàcilment accessibles
(muntants, instal·lacions  d'hidrants, etc.).
- Grau mitjà, que correspon a una xarxa equilibrada en trams lineals i amb accessoris (distribucions d'aigua, gas, calefacció,
etc.)
- Grau alt, que correspon a una xarxa amb predomini d'accessoris (sala de calderes, instal·lació de bombeig, etc.)
- Sense especificació  del grau de dificultat que correspon a una xarxa on es poden donar trams lineals, equilibrats i amb
predomini d'accessoris indistintament al llarg del seu recorregut (instal·lacions d'obres d'enginyeria civil, etc.)
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:
- Comprovació i preparació del pla de suport (en canalitzacions per soterrar)
- Replanteig de la conducció
- Col·locació de l’element en la seva posició definitiva
- Execució de totes les unions necessàries
- Neteja de la canonada
- Retirada de l’obra de retalls de tubs, materials per a junts, etc.
No s'inclou, en les instal·lacions sense especificació del grau de dificultat, la col·locació d'accessoris. La variació  del grau de
dificultat en els diferents trams de la xarxa no permet fixar la repercussió d'accessoris; per això, la seva col·locació es
considera una unitat d'obra diferent.
CONDICIONS GENERALS:
La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte, la indicada per la DF.
Els junts han de ser estancs a la pressió de prova, han de resistir els esforços mecànics i no han de produir alteracions
apreciables en el règim hidràulic de la canonada.
Les reduccions de diàmetre, si no s'especifiquen, han de ser excèntriques i s'han de col·locar  enrasades amb les generatrius
superiors dels tubs per unir.
Totes les unions, canvis de direcció i sortides de ramals s'han de fer únicament per mitjà dels accessoris corresponents al
tipus d'unió amb que s'executi la conducció (accessoris roscats o soldats).
Si cal aplicar un element enroscat, no s'ha d'enroscar al tub, s'ha d'utilitzar el corresponent enllaç de con elàstic de
compressió.
Les tuberies per les que circulen gasos amb presència eventual de condensats, han de tenir un pendent mínim de l 0,5% per a
possibilitar l'evacuació d'aquests condensats.
La canonada que, en règim de treball, s'escalfi, s'ha de separar de les veïnes >= 250 mm.
El pas a través d'elements estructurals s'ha de fer amb passamurs i l'espai que quedi s'ha d'omplir amb material elàstic. Els
passamurs han de sobresortir >= 3 mm del parament. Dins del passamurs no hi pot quedar cap accessori.
La superfície del tub o del calorifugant, si n'hi ha d'haver, ha d'estar a >= 300 mm de qualsevol conductor elèctric i s'ha de
procurar que passi per sota.
COL·LOCACIÓ SUPERFICIAL:
Els tubs han de ser accessibles. Les canonades s'han d'estendre perpendicularment o paral·lelament  respecte a l'estructura
de l'edifici. Les horitzontals han de passar preferentment a prop del paviment o del sostre.
En els trams encastats caldrà protegir els tubs contra l’oxidació  i especialment evitar el contacte directe amb el guix o altres
productes que deteriorin el ferro.
La separació entre els tubs o entre aquests i els paraments ha de ser >= 30 mm. Aquesta separació ha d'augmentar
convenientment si han d'anar aïllats.
Els dispositius de suport han d'estar situats de tal manera que garanteixin l'estabilitat i l'alineació del tub.
Sobre envans, els suports s'han de fixar amb tacs i visos, i a les parets, s'han d'encastar. Entre l'abraçadora del suport i el tub
s'ha d'interposar una anella elàstica. No s'ha de soldar el suport al tub.
La canonada no pot travessar xemeneies ni conductes.
Distància entre suports:

┌──────────────────────────────────────────┐
│   Diàmetre  │ Distància entre suports (m)│
│    nominal  │────────────────────────────│
│             │ trams      │     trams     │
│             │ verticals  │  horitzontals │
│─────────────│────────────│───────────────│
│  1/8"       │  1,8       │       1,5     │
│  1/4"       │   2        │       1,6     │
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│  3/8"       │  2,5       │       1,8     │
│ 1/2" - 3/4" │   3        │       2,5     │
│   1"        │   3        │       2,8     │
│1"1/4 - 2"   │  3,5       │        3      │
│  2"1/2      │  4,5       │       3,5     │
│   3"        │  4,5       │        4      │
│   4" - 5"   │   5        │        5      │
│   6"        │   6        │        6      │
└──────────────────────────────────────────┘

Toleràncies d'instal·lació:
- Nivell o aplomat: <= 2 mm/m, <= 15 mm/total
COL·LOCACIÓ SOTERRADA:
Els tubs han d'estar situats sobre un llit de recolzament que per als de diàmetre inferior a 30 cm (tubs <= 12") ha de ser de
grava o sorra amb un gruix mínim de 15 cm; per a tubs de diàmetres superiors,  el llit de recolzament ha de complir
l'especificat en la DT.
Han de quedar centrats i alineats dins de la rasa.
La canonada ha de quedar protegida dels efectes de les càrregues exteriors, del trànsit (en el seu cas), inundacions de la rasa
i de les variacions tèrmiques.
Per tal de contrarestar les reaccions axials que es produeixen en circular el fluid, els punts singulars (corbes, reduccions, etc.)
, han d'estar ancorades a daus massissos de formigó.
En cas de coincidència de canonades d'aigua potable i de sanejament, les d'aigua potable han de passar per un pla superior a
les de sanejament i han d'anar separades tangencialment 100 cm.
Per damunt del tub s'ha de fer un reblert de terres compactades, que han de complir l'especificat en el seu plec de condicions.
Distància de la generatriu superior del tub a la superfície:
- En zones amb trànsit rodat:  >= 100 cm
- En zones sense trànsit rodat:  >= 60 cm
   

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ

CONDICIONS GENERALS:
La descàrrega i manipulació dels elements s'ha de fer de forma que no rebin cops.
Si la unió és roscada, l'estanquitat dels accessoris s'ha d'aconseguir preferentment amb tefló.
Per a fer la unió dels tubs no s’han de forçar ni deformar els extrems.
La unió entre els tubs i altres elements d'obra s'ha de fer garantint la no transmissió de càrregues, la impermeabilitat i
l'adherència amb les parets.
Cada cop que s'interromp el muntatge, cal tapar els extrems oberts.
Les femelles de les unions dels ramals embridats s'apretaran amb una clau dinamomètrica fins el valor indicat a la DT.
Un cop acabada la instal·lació s'ha de netejar interiorment i fer-hi passar un dissolvent d'olis i greixos i, finalment, aigua.
En el cas que la canonada sigui per abastament d'aigua, cal fer un tractament de depuració bacteriològic després de rentar-la.
COL·LOCACIÓ SOTERRADA:
Abans de baixar els elements a la rasa la DF ha d'examinar-los, rebutjant els que presentin algun defecte.
Abans de la col·locació dels elements cal comprovar que la rasant, l'amplària, la fondària i el nivell freà tic de la rasa
corresponen als especificats en la DT. En cas contrari cal avisar la DF.
Durant el procés de col·locació no s'han de produir desperfectes en la superfície del tub. Es recomana la suspensió del tub per
mitjà  de bragues de cinta ampla amb el recobriment adequat.
El fons de la rasa ha d'estar net abans de baixar els elements.
L'amplària de la rasa ha de ser més gran que el diàmetre de l'element més 60 cm.
Si la canonada té un pendent > 10% s'ha de muntar en sentit ascendent. Si no es pot fer d'aquesta manera, cal fixar-la
provisionalment per evitar el lliscament dels tubs.
Els tubs s'han de calçar i colzar per a impedir el seu moviment.
Col·locats els elements al fons de la rasa, s'ha de comprovar que el seu interior és lliure d'elements que puguin impedir el seu
assentament o  funcionament correctes (terres, pedres, eines de treball, etc.).
Les canonades i les rases s'han de mantenir lliures d'aigua, esgotant amb bomba o deixant desguassos a l'excavació.
No s'han de muntar trams de més de 100 m de llarg sense fer un reblert parcial de la rasa deixant el junts descoberts. Aquest
reblert ha de complir les especificacions tècniques del reblert de la rasa.
Un cop situada la canonada a la rasa, parcialment reblerta excepte a les unions, s'han de fer les proves de pressió interior i
d'estanquitat segons la normativa vigent.
No es pot procedir al reblert de les rases sense l'autorització expressa de la DF.
Els daus d'ancoratge s'han de fer una vegada enllestida la instal·lació. S'han de col·locar  de forma que els junts de les
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canonades i dels accessoris siguin accessibles per a la seva reparació.

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT

TUBS:
m de llargària instal·lada, amidada segons les especificacions de la DT, entre els eixos dels elements o dels punts per
connectar.
Aquest criteri inclou les pè rdues de material per retalls i els empalmaments que s'hagin efectuat.
En les instal·lacions amb grau de dificultat especificat, inclou, a mé s, la repercussió de les peces especials per col·locar.
COL·LOCACIÓ SOTERRADA:
No s'inclouen en aquest criteri els daus de formigó per a l'ancoratge dels tubs ni les brides metàl·liques per a la subjecció dels
mateixos.

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

La normativa ha de ser l'específica a l'ús a què es destini.

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA

CONTROL D’EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL:
Les tasques de control a realitzar són les següents:
- Comprovació de la correcta implantació de les conduccions a l’ obra segons el traçat previst.
- Verificació de l’ús de passamurs quan els tubs travessin sostres o parets.
- Verificació que l’execució  es fa amb els pendents previstos al projecte segons l’ús de la instal·lació.
- S’han de realitzar les proves d’estanquitat, neteja i resistè ncia mecànica establertes al RITE. Les proves d’estanquitat s’han
de realitzar d’ acord a la norma UNE 100151 o a UNE-ENV 12108, en funció del tipus de fluid transportat.
- Verificació de l’ús dels elements d’unió adequats, la correcta execució de soldadures, i l’ús dels elements d’interconnexió
adequats amb els equips de la instal·lació.
CONTROL DE L’OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL:
Les tasques de control a realitzar són les següents:
- Manteniment de la instal·lació.
- Realització i emissió d’informe amb resultats dels contro ls i dels assaigs realitzats i de quantificació dels mateixos.
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:
S’ha de verificar per mostreig diferents punts de la instal·lació, en cas de deficiències, s’ha de realitzar un mostreig extensiu.
INTERPRETACIÓ  DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT:
En cas de deficiències de material o execució, si es pot es menar sense canviar materials, s’ha de procedir a fer-ho. En cas
contrari, s’ha de procedir  a canviar tot el material afectat.
En cas de manca d’elements o discrepà ncies amb el projecte, s’ha de procedir a l’adequació, d’acord amb el que determini la
DF.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PE -  INSTAL·LACIONS DE CLIMATITZACIÓ, CALEFACCIÓ I VENTILACIÓ MECÀNICA

PEV -  ELEMENTOS DE REGULACIÓN Y CONTROL PARA INSTALACIONES DE CLIMATIZACIÓN, CALEFACCIÓN Y
VENTILACIÓN MECÁNICA

PEV1- -  CABLE PARA LA TRANSMISIÓN DE DATOS, COLOCADO (D)

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PEV1-H9WZ.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS
Elementos para la regulación, control, supervisión y gestión de instalaciones, montados y
conectados.
Se han considerado los siguientes tipos de elementos:
- Material para la instalación eléctrica de puntos de control
- Cables para la transmisión y recepción de datos
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La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
- Preparación de la zona de trabajo
- Replanteo de los elementos que componen la unidad de obra
- Tendido de cable y tubos
- Ejecución de las conexiones
- Retirada de la obra de los embalajes, recortes de cables, etc.
- Prueba de servicio
CONDICIONES GENERALES:
La posición será la reflejada en la DT o, en su defecto, la indicada por la DF.
Los elementos deben quedar instalados y en condiciones de funcionamiento.
Debe estar hecha la prueba de servicio, que es necesario que apruebe la DF.
CABLES DE DATOS:
El recorrido será el indicado en la DT.
El cable llevará una identificación del circuito al que pertenece.
Se llevará a cabo con el utillaje adecuado y respetando las recomendaciones del fabricante del
cable.
Todos los cables de datos se montarán protegidos dentro de conductos (tubos, canales y
bandejas) exclusivos para contener los conductores de esta instalación y separados físicamente
de los cables de la instalación eléctrica. No se admite ningún otro cable ajeno a la
instalación.
La sección interior del tubo protector debe ser >=1,3 veces la sección del círculo
circunscrito al conjunto de los conductores.
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN
Antes de empezar los trabajos de montaje, se hará un replanteo que deberá ser aprobado por la
DF.
Todos los elementos se inspeccionarán antes de su colocación.
Se harán las conexiones a las distintas redes de servicio una vez cortados los
correspondientes suministros.
Una vez instalados los elementos, se procederá a la retirada de la obra de todos los
materiales sobrantes como embalajes, recortes de cables, tubos, etc.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
MATERIAL PARA LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE PUNTOS DE CONTROL:
Unidad de cantidad realmente instalada, medida según las especificaciones de la DT.
CABLES DE DATOS:
m de longitud realmente colocado, medido según las especificaciones de la DT.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Real Decreto 1027/2007, de 20 de julio, por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones
Térmicas en los Edificios. (RITE).
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PF -  TUBS I ACCESSORIS PER A GASOS I FLUIDS

PF5 -  TUBOS Y ACCESORIOS DE COBRE

PF56 -  Familia G40

PF56- -  TUBO DE COBRE SEMIDURO, COLOCADO

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PF56-N000.

Pliego de condiciones

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Conducciones con tubo de cobre semiduro o recocido, colocadas y sus elementos auxiliares de
conexión.
Se han considerado los siguientes tipos de unidad de obra:
- Instalación de los tubos
Se han considerado los siguientes tipos de unión:
- Conectado a presión
- Soldado por capilaridad
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Se han considerado los siguientes tipos de colocación:
- Colocación superficial
- Empotrado
Se han considerado los siguientes grados de dificultad de montaje:
- Grado bajo, que corresponde a una red de tramos largos, con pocos accesorios y situada en
lugares fácilmente accesibles (montantes, etc.)
- Grado medio, que corresponde a una red equilibrada en tramos lineales y con accesorios
(distribuciones de agua, gas, calefacción, etc.)
- Grado alto, que corresponde a redes con predominio de accesorios sobre tramos rectos (sala
de calderas, calentadores, etc.)
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
Tubos:
- Replanteo del trazado
- Montaje en su posición definitiva
- Ejecución de todas las uniones necesarias
- Retirada de la obra de recortes de tubos, materiales para juntas, etc.
CONDICIONES GENERALES:
La posición será la reflejada en la DT o, en su defecto, la indicada por la DF.
Las uniones serán estancas.
Todos los materiales que intervienen en la instalación serán compatibles entre sí.
TUBOS:
En las instalaciones con tubos conectados a presión, todas las uniones, cambios de dirección y
salidas de ramales se harán únicamente mediante accesorios de compresión.
En las instalaciones de tubo soldado por capilaridad, todas las uniones, cambios de dirección
y salidas de ramales se harán únicamente mediante accesorios soldados por capilaridad.
El tubo no quedará aplastado en las curvas. La sección del tubo se mantendrá aproximadamente
constante al lo largo de todo el recorrido.
Las tuberías por las que circulan gases con presencia eventual de condensados, tendrán una
pendiente mínima del 0,5% para facilitar la evacuación de estos condensados.
La superficie del tubo o del calorifugante, si debe haberlo, estará a >= 300 mm de distancia
de cualquier conductor eléctrico y se procurará que pase por debajo de éste.
La tubería que, en régimen de trabajo, se caliente, se separará de las vecinas a distancias >=
250 mm.
Los conductos que lleven agua fría irán aislados con una barrera de vapor igual o superior a
200 MPa m s/g
El paso por elementos estructurales se hará con pasamuros y el espacio que quede se llenará
con material elástico. Los pasamuros sobresaldrán >= 3 mm del paramento. Dentro del pasamuros
no quedará ningún accesorio.
La tubería no atravesará chimeneas ni conductos.
TUBOS COLOCADOS SUPERFICIALMENTE:
Los tubos serán accesibles. Las tuberías se extenderán perpendicular o paralelamente con
respecto a la estructura del edificio. Las horizontales pasarán preferentemente cerca del
pavimento o del forjado.
La separación entre los tubos o entre éstos y los paramentos será >= 30 mm. Ésta aumentará
convenientemente si deben ir aislados.
Los dispositivos de sujeción estarán situados de tal manera que aseguren la estabilidad y
alineación de la tubería.
Los soportes se fijarán con tacos y tornillos. Entre el soporte y el tubo se interpondrá una
anilla elástica. El soporte no se soldará al tubo.
No se transmitirán esfuerzos entre la tubería y los elementos que la soportan.
Separación máxima entre soportes (en metros):
+-------------------------------------------------------------+
¦                    ¦         Diámetro del tubo (mm)         ¦
¦                    ¦----------------------------------------¦
¦                    ¦ 6 - 8  ¦ 12 - 22 ¦ 28 - 54  ¦ 64 - 108 ¦
¦--------------------¦--------¦---------¦----------¦----------¦
¦Tramos verticales   ¦ <= 1,8 ¦  <= 2,4 ¦  <= 3    ¦  <= 3,7  ¦
¦Tramos horizontales ¦ <= 1,2 ¦  <= 1,8 ¦  <= 2,4  ¦  <= 3    ¦
+-------------------------------------------------------------+
Tolerancias de instalación:
- Nivel o aplomado: <= 2 mm/m, <= 15 mm/total
TUBOS EMPOTRADOS:
Es necesario asegurarse que el medio que lo rodea no sea agresivo.
Deberán disponer de un adecuado tratamiento anticorrosivo y colocarse dentro de vainas de
protección adecuada, que permitan la libre dilatación.
Se preverán registros y el trazado con pendiente para su vaciado o purga.
Tolerancias de instalación:
- Nivel o aplomado: <= 2 mm/m, <= 15 mm/total

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

CONDICIONES GENERALES:
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Antes de empezar los trabajos de montaje, se hará un replanteo que deberá ser aprobado por la
DF.
Todos los elementos se inspeccionarán antes de su colocación.
Su instalación no alterará las características de los elementos.
Las conexiones a la red de servicio se realizarán cuando se haya cortado el suministro.
TUBOS:
Para realizar la unión de los tubos no se forzarán ni deformarán los extremos.
Cada vez que se interrumpa el montaje, se taparán los extremos abiertos.
Una vez acabada la instalación se limpiará interiormente y se hará pasar un disolvente de
aceites y grasas.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

TUBOS:
m de longitud instalada, medida según las especificaciones de la DT, entre los ejes de los
elementos o de los puntos a conectar.
Este criterio incluye las pérdidas de material como consecuencia de los recortes.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

La normativa será la específica al uso al que se destine.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:
Las tareas de control a realizar son las siguientes:
- Comprobación de la correcta implantación de las conducciones en la obra según el trazado
previsto.
- Verificación del uso de pasamuros cuando los tubos atraviesen forjados o paredes.
- Verificación que la ejecución se hace con las pendientes previstas en el proyecto según el
uso de la instalación.
- Se realizarán las pruebas de estanqueidad, limpieza y resistencia mecánica establecidas en
el RITE. Las pruebas de estanqueidad se realizarán de acuerdo a la norma UNE 100151 o a
UNE-ENV 12108, en función del tipo de fluido transportado.
- Verificación del uso de los elementos de unión adecuados, la correcta ejecución de
soldaduras si es el caso, y el uso de los elementos de interconexión adecuados con los equipos
de la instalación.
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:
Las tareas de control a realizar son las siguientes:
- Mantenimiento de la instalación.
- Realización y emisión de informe con resultados de los controles y de los ensayos realizados
y de cuantificación de los mismos.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Se verificará por muestreo diferentes puntos de la instalación, en caso de deficiencias, se
realizará un muestreo extensivo.
La prueba de estanqueidad se realizará globalmente o por sectores, verificando toda la
instalación. En los tramos de instalación ocultos o empotrados, se realizará un ensayo previo,
antes de la ocultación de los tubos.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
En caso de deficiencias de material o ejecución, si se puede enmendar sin cambiar materiales,
se procederá a hacerlo. De lo contrario, se procederá a cambiar todo el material afectado.
En caso de falta de elementos o discrepancias con el proyecte, se procederá a la adecuación,
de acuerdo con lo que determine la DF.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PF -  TUBS I ACCESSORIS PER A GASOS I FLUIDS

PFC -  TUBS DE POLIPROPILÈ

PFC0- -  TUB DE POLIPROPILÈ A PRESSIÓ, COL·LOCAT

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC
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PFC0-4HZQ,PFC0-4HZT,PFC0-4HZW,PFC0-4HZZ,PFC0-4I05,PFC0-4I0B,PFC0-4I0H,PFC0-4I0M,PFC0-N005.

Plec de condicions

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Conduccions amb tub de polipropilè a pressió per a instal·lacions de transport i distribució
de fluids, amb les unions soldades, col·locats superficialment o al fons de la rasa.
S'han considerat els graus de dificultat de muntatge per als tubs, següents:
- Grau mitjà, que correspon a una xarxa equilibrada en trams lineals i amb accessoris
(distribucions d'aigua, gas, calefacció, etc.)
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:
- Comprovació i preparació del pla de suport (en canalitzacions per soterrar)
- Replanteig de la conducció
- Col·locació de l'element en la seva posició definitiva
- Execució de totes les unions necessàries
- Neteja de la canonada
- Retirada de l'obra de retalls de tubs, materials per a junts, etc.
CONDICIONS GENERALS:
La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte, la indicada per la DF.
Els junts han de ser estancs a la pressió de prova, han de resistir els esforços mecànics i no
han de produir alteracions apreciables en el règim hidràulic de la canonada.
Les unions entre tubs s'han de fer per soldadura amb material d'aportació.
Els canvis de direcció, els ramals, les brides i les reduccions s'han de fer per mitjà dels
accessoris adequats de polipropilè. Les unions s'han de fer per acoblament i soldadura amb
material d'aportació.
El pas a través d'elements estructurals s'ha de fer amb passamurs i l'espai que quedi s'ha
d'omplir amb material elàstic. Els passamurs han de sobresortir >= 3 mm del parament. Dins del
passamurs no hi pot quedar cap accessori.
La superfície del tub o del calorifugant, si n'hi ha d'haver, ha d'estar a >= 300 mm de
qualsevol conductor elèctric i s'ha de procurar que passi per sota.
COL·LOCACIÓ SUPERFICIAL:
Els tubs han de ser accessibles. Les canonades s'han d'estendre perpendicularment o
paral·lelament respecte a l'estructura de l'edifici. Les horitzontals han de passar
preferentment a prop del paviment o del sostre.
Sobre envans, els suports s'han de fixar amb tacs i visos, i a les parets, s'han d'encastar.
Si l'abraçadora del suport és metàl·lica, entre ella i el tub s'ha d'interposar una anella
elàstica.
En cas de fluids molt calents, el suport ha de permetre una certa llibertat axial al tub per
tal de compensar les dilatacions.
La canonada no pot travessar xemeneies ni conductes.
Distància entre suports:
+---------------------------------------------------+
¦  DN   ¦         Distància entre suports (mm)      ¦
¦ (mm)  ¦-------------------------------------------¦
¦       ¦ en trams verticals ¦ en trams horitzontals¦
¦-------¦--------------------¦----------------------¦
¦  16   ¦        710         ¦         550          ¦
¦  20   ¦        780         ¦         600          ¦
¦  25   ¦        840         ¦         650          ¦
¦  32   ¦        940         ¦         750          ¦
¦  40   ¦       1100         ¦         850          ¦
¦  50   ¦       1230         ¦         950          ¦
¦  63   ¦       1230         ¦         950          ¦
¦  75   ¦       1360         ¦        1050          ¦
¦  90   ¦       1490         ¦        1150          ¦
¦ 110   ¦       1620         ¦        1250          ¦
¦ 125   ¦       1670         ¦        1350          ¦
¦ 140   ¦       1800         ¦        1500          ¦
¦ 160   ¦       1800         ¦        1500          ¦
¦ 200   ¦       1800         ¦        1500          ¦
¦ 250   ¦       2000         ¦        1800          ¦
¦ 315   ¦       2000         ¦        1800          ¦
¦ 400   ¦       2000         ¦        1800          ¦
+---------------------------------------------------+
COL·LOCACIÓ SOTERRADA:
La fondària de la rasa ha de permetre que el tub descansi sobre un llit de sorra de riu. Pel
seu damunt hi ha d'haver un reblert de terra ben piconada per tongades de 20 cm. Les primeres
capes que envolten el tub cal piconar-les amb cura.

Reforma de grups de pressió aigua del PRBB

 Pàgina:    56



Gruix del llit de sorra: >= 15 cm
Reblert (sense trànsit rodat): >= 60 cm
Reblert (amb trànsit rodat): >= 100 cm
El tub s'ha de col·locar dins la rasa serpentejant lleugerament per a permetre les
contraccions i dilatacions degudes a canvis de temperatura.
Per tal de contrarestar les reaccions axials que es produeixen en circular el fluid, els punts
singulars (corbes, reduccions, etc.), han d'estar ancorades a daus massissos de formigó.
En cas de coincidència de canonades d'aigua potable i de sanejament, les d'aigua potable han
de passar per un pla superior a les de sanejament i han d'anar separades tangencialment 100
cm.
Per damunt del tub s'ha de fer un reblert de terres compactades, que han de complir
l'especificat en el seu plec de condicions.

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ

CONDICIONS GENERALS:
La descàrrega i manipulació dels elements s'ha de fer de forma que no rebin cops.
Per a fer la unió dels tubs no s'han de forçar ni deformar els extrems.
La unió entre els tubs i altres elements d'obra s'ha de fer garantint la no transmissió de
càrregues, la impermeabilitat i l'adherència amb les parets.
Cada cop que s'interromp el muntatge, cal tapar els extrems oberts.
Si s'ha de tallar un tub, cal fer-ho perpendicularment a l'eix i eliminar les rebaves.
Si s'ha d'aplicar un accessori de compressió cal aixamfranar l'aresta exterior.
Un cop acabada la instal·lació s'ha de netejar interiorment i fer-hi passar aigua per
arrossegar les brosses.
En el cas que la canonada sigui per abastament d'aigua, cal fer un tractament de depuració
bacteriològic després de rentar-la.
COL·LOCACIÓ SOTERRADA:
Abans de baixar els elements a la rasa la DF ha d'examinar-los, rebutjant els que presentin
algun defecte.
Abans de la col·locació dels elements cal comprovar que la rasant, l'amplària, la fondària i
el nivell freàtic de la rasa corresponen als especificats en la DT. En cas contrari cal avisar
la DF.
El fons de la rasa ha d'estar net abans de baixar els elements.
Els tubs s'han de calçar i colzar per a impedir el seu moviment.
Col·locats els elements al fons de la rasa, s'ha de comprovar que el seu interior és lliure
d'elements que puguin impedir el seu assentament o funcionament correctes (terres, pedres,
eines de treball, etc.).
Les canonades i les rases s'han de mantenir lliures d'aigua, esgotant amb bomba o deixant
desguassos a l'excavació.
Un cop situada la canonada a la rasa, parcialment reblerta excepte a les unions, s'han de fer
les proves de pressió interior i d'estanquitat segons la normativa vigent.
No es pot procedir al reblert de les rases sense l'autorització expressa de la DF.
Els daus d'ancoratge s'han de fer una vegada enllestida la instal·lació. S'han de col·locar de
forma que els junts de les canonades i dels accessoris siguin accessibles per a la seva
reparació.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

TUBS:
m de llargària instal·lada, amidada segons les especificacions de la DT, entre els eixos dels
elements o dels punts per connectar.
Aquest criteri inclou les pèrdues de material per retalls i els empalmaments que s'hagin
efectuat.
En les instal·lacions amb grau de dificultat especificat, inclou, a més, la repercussió de les
peces especials per col·locar.
COL·LOCACIÓ SOTERRADA:
No s'inclouen en aquest criteri els daus de formigó per a l'ancoratge dels tubs ni les brides
metàl·liques per a la subjecció dels mateixos.

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

La normativa ha de ser l'específica a l'ús a què es destini.

   
____________________________________________________________________________
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PF -  TUBS I ACCESSORIS PER A GASOS I FLUIDS

PFM -  ACCESSORIS DE MUNTATGE

PFM3- -  MANIGUET ANTIVIBRATORI D'EPDM AMB BRIDES,COL·LOCAT

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PFM3-8G5S,PFM3-8G68.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES
Maniguets antivibratoris col·locats entre les canonades i els equips.
S'han considerat els tipus d'unitat d'obra següents:
- Maniguet antivibratori flexible d'acer inoxidable, col·locat superficialment i soldat per
capil·laritat.
- Maniguet antivibratori de cautxú EPDM col·locat superficialment i amb els extrems roscats
- Maniguet antivibratori de cautxú EPDM col·locat superficialment i amb els extrems embridats
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:
- Replanteig de la unitat d'obra
- Muntatge en la seva posició definitiva
- Execució de totes les unions i soldadures necessàries
- Retirada de l'obra de retalls de tubs, restes de soldadura, etc.
CONDICIONS GENERALS:
La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte, la indicada per la DF.
Les unions han de ser estanques.
Tots els materials que intervenen en la instal·lació han de ser compatibles entre si.
La distància entre el maniguet i els elements que l'envolten ha de ser suficient per
permetre'n el muntatge i el desmuntatge.
Els eixos del maniguet i de la canonada han de quedar alineats.
S'ha de deixar connectada a la xarxa corresponent, en condicions de funcionament.
El pes de la canonada no ha de descansar sobre el maniguet.
La presència del maniguet no ha de provocar alteracions apreciables en el règim hidràulic de
la canonada.
Toleràncies d'execució:
- Posició:  ± 10 mm
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ
CONDICIONS GENERALS:
Abans de començar els treballs de muntatge, s'ha de fer un replanteig que ha de ser aprovat
per la DF.
Tots els elements s'han d'inspeccionar abans de la seva col·locació.
La seva instal·lació no ha d'alterar les característiques dels elements.
Les connexions a la xarxa de servei s'han de fer un cop tallat el subministrament.
El muntatge s'ha de fer seguint les instruccions de la documentació tècnica del fabricant.
S'ha de seguir la seqüència de muntatge proposada pel fabricant.
Un cop instal·lat l'equip, s'ha de procedir a la retirada de l'obra de tots els materials
sobrants com ara embalatges, retalls de tubs, etc.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat de quantitat instal·lada, mesurada segons les especificacions de la DT.
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
La normativa ha de ser l'específica a l'ús a què es destini.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PF -  TUBS I ACCESSORIS PER A GASOS I FLUIDS

PFQ -  AÏLLAMENTS TÈRMICS PER A TUBS

PFQ0- -  AÏLLAMENT TÈRMIC PER A TUBS AMB ESCUMES ELASTOMÈRIQUES, COL·LOCAT

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC
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PFQ0-3LN8,PFQ0-3LNA,PFQ0-3LNE,PFQ0-3LNH,PFQ0-3LJS,PFQ0-3LJW,PFQ0-3LKE.

Plec de condicions

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Col·locació d'aïllament tèrmic de conduccions.
S'han considerat els materials següents:
- Tubs amb escumes elastomèriques
S'han considerat els graus de dificultat de muntatge següents:
- Grau baix, que correspon a una xarxa de trams llargs, amb pocs accessoris i situada un llocs
fàcilment accessibles (muntants, etc.)
- Grau mitjà, que correspon a una xarxa equilibrada en trams lineals i amb accessoris
(distribucions d'aigua, gas, calefacció, etc.)
- Grau alt, que correspon a una xarxa amb predomini d'accessoris sobre trams rectes (sala de
calderes, escalfadors, etc.)
CONDICIONS GENERALS:
La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte, la indicada per la DF.
S'ha de col·locar en contacte continuat amb tota la superfície del tub, sense cap compressió
que en redueixi el gruix.
L'aïllament ha d'estar col·locat de manera que no interfereixi amb els òrgans de comandament
de les vàlvules i d'altres accessoris de la instal·lació.
En aïllaments amb escumes elastomèriques, en la unió, les camises veïnes s'han d'enganxar
entre elles i han de quedar a pressió.
La temperatura de la superfície exterior, en funcionament, ha de ser <= 15°C per sobre de la
temperatura ambient.

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ

Abans de col·locar la camisa, s'ha de netejar la superfície del tub de brosses, d'òxids o
d'altres elements i s'hi ha d'aplicar una pintura antioxidant si no té cap protecció.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

m de llargària instal·lada, amidada segons les especificacions de la DT, entre els eixos dels
elements o dels punts per connectar.
Aquest criteri inclou les pèrdues de material com a conseqüència dels retalls.

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

Real Decreto 1027/2007, de 20 de julio, por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones
Térmicas en los Edificios. (RITE).
Real Decreto 238/2013, de 5 de abril, por el que se modifican determinados artículos e
instrucciones técnicas del Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios, aprobado por
Real Decreto 1027/2007, de 20 de julio.

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA

CONTROL D'EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL:
Les tasques de control a realitzar són les següents:
- Comprovació de la correcta implantació dels aïllaments a l'obra.
- Control visual de l'execució de la instal·lació, comprovant:
     - Correcta col·locació dels aïllaments utilitzant els accessoris adequats de fixació o
enganxament de forma que no quedin càmeres d'aire entre aïllament i tub.   
     - Inexistència de trams de la instal·lació sense aïllar que hagin d'anar aïllats
- Conductivitat tèrmica de referència
- Variacions del traçat de la instal·lació i comprovació de les pèrdues tèrmiques globals per
al conjunt de conduccions per no superar el 4 % de la potècia màxima que transporta segons
justificació de projecte i RITE.
CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL:
Les tasques de control a realitzar són les següents:
- Realització d'informe amb els resultats del control efectuat.
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:
S'ha de comprovar la totalitat de la instal·lació.
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:
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En cas de deficiències de material o execució, si es pot esmenar sense canviar materials, s'ha
de procedir a fer-ho. En cas contrari, s'ha de procedir a canviar tot el material afectat.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PG -  INSTAL·LACIONS ELÈCTRIQUES, DOMÓTICA, FOTOVOLTAICA I MINIEÒLICA

PG0 -  INSTAL·LACIONS D'ENLLAÇ

PG04- -  QUADRE DE COMANDAMENT I PROTECCIÓ

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PG04-N001.

Plec de condicions

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Quadres de comandament i protecció, col·locats.
S'han considerat les unitats d'obra següents:
- Col·locació de quadre de comandament i protecció de l'interior de l'habitatge
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:
Quadre de comandament i protecció de l'interior de l'habitatge:
- Preparació de la zona de treball
- Replanteig del traçat de la instal·lació
- Obertura de regates per a encastar els tubs elèctrics   
- Formació de l'encast de la caixa del quadre de comandament
- Col·locació dels tubs de protecció elèctrica encastats
- Col·locació de la caixa del quadre de comandament
- Tapat de la regata amb guix
- Collat amb guix de la caixa del quadre de comandament
- Col·locació dels mecanismes de protecció a l'interior de la caixa
- Estesa dels cables elèctrics per l'interior dels tubs i execució de les connexions amb els
mecanismes
- Retirada de l'obra de les restes d'embalatges, retalls de tubs, cables, etc.
CONDICIONS GENERALS:
Els diferents elements que conformen la instal·lació han de quedar en la posició prevista a la
DT o en el seu defecte, en la indicada per la DF.
Les connexions elèctriques han d'estar fetes a dintre de les caixes de connexions de la
instal·lació o bé en els borns dels mecanismes.
Un cop acabades les tasques de muntatge no pot quedar en tensió cap punt accessible de la
instal·lació fora dels punts de connexió.
Els cables han d'estar subjectats al mecanisme mitjançant la pressió de visos.
Tots els conductors han de quedar connectats als borns corresponents.
Cap part accessible de l'element instal·lat no ha d'estar en tensió, fora dels punts de
connexió.
Quan es col·loca a pressió ha d'anar muntat sobre un perfil DIN simètric a l'interior d'una
caixa o armari. En aquest cas, l'interruptor s'ha de subjectar pel mecanisme de fixació
disposat per a tal fi.
Quan es col·loca amb cargols, ha d'estar muntat sobre una placa base aïllant a l'interior
d'una caixa també aïllant. En aquest cas l'interruptor s'ha de subjectar pels punts disposats
a tal fi pel fabricant.
Els interruptors han de ser capaços de funcionar correctament en les condicions normals
exigides en les normes.
Els interruptors que admetin la regulació d'algun paràmetre han d'estar ajustats a les
condicions del paràmetre exigides en la DT.
Resistència a la tracció de les connexions:  >= 30 N
QUADRE DE COMANDAMENT I PROTECCIÓ DE L'INTERIOR DE L'HABITATGE:
Les regates han d'estar fetes al lloc indicat a la DT, amb les modificacions introduïdes al
replanteig previ, aprovades per la DF.
Han de ser rectes.
Si la paret és estructural, la regata no pot ser horitzontal.
Ha de quedar completament tapada i enrasada amb el parament de la paret.
No ha de sobresortir en cap punt el tub o d'altres elements col·locats dins de la regata.

Reforma de grups de pressió aigua del PRBB

 Pàgina:    60



Fondària:
- Paret estructural:  < 1/6 gruix paret
- Paret no estructural:  < 1/3 gruix paret
Pendent:  >= 70°
Separació als brancals:  >= 20 cm
Separació entre regates:  >= 50 cm
Toleràncies d'execució:
- Replanteig:  ± 10 mm
- Fondària:  + 0 mm,  - 5 mm
Els encastos han d'estar fets al lloc indicat a la DT, amb les modificacions introduïdes al
replanteig previ, aprovades per la DF.
L'element per encastar ha de quedar col·locat a la posició correcta en condicions de ser
utilitzat, de rebre els mecanismes que li pertoquin (si és el cas), etc.
El forat al voltant de l'element ha d'estar completament reblert, i enrasat amb el parament de
la paret.
Fondària:  <= 1/2 gruix de la paret
Separació als brancals:  >= 20 cm
Toleràncies d'execució:
- Replanteig:  ± 10 mm
- Fondària:  + 0 mm,  - 5 mm
El tub no pot tenir empalmaments entre els registres (caixes de derivació, pericons, etc.), ni
entre aquests i les caixes de mecanismes.
El tub s'ha de fixar al fons d'una regata oberta al parament, coberta amb guix.
El radi de curvatura dels canvis de direcció de la canalització encastada no ha de ser mai
inferior a 140 mm.
Nombre de corbes de 90° entre dos registres consecutius:  <= 3
Recobriment de guix:  >= 1 cm
Toleràncies d'instal·lació:
- Penetració dels tubs dintre les caixes: ± 2 mm
El quadre ha de quedar fixat sòlidament al parament per un mínim de quatre punts.
La posició ha de ser la fixada a la DT.
Toleràncies d'instal·lació:
- Posició:  ± 20 mm
- Aplomat:  ± 2%
El conductor ha de penetrar dins les caixes de derivació, de connexió dels equips i dels
mecanismos elèctrics.
El cable ha de portar una identificació mitjançant anelles o brides del circuit al qual
pertany, a la sortida del quadre de protecció.
No ha d'haver-hi empalmaments entre les caixes de derivació, ni entre aquestes i els
mecanismes.
Els empalmaments i les derivacions han d'estar fets amb borns o regletes de connexió.
Els conductors han de quedar estesos de manera que les seves propietats no quedin danyades.
Els conductors han d'estar protegits contra els danys mecànics que puguin venir després de la
seva instal·lació.
En tots els llocs on el cable sigui susceptible d'estar sotmès a danys, es protegirà
mecànicament mitjançant tub o safata d'acer galvanitzat.
Radi de curvatura mínim admissible durant l'estesa:
- Cables unipolars: Radi mínim de quinze vegades el diàmetre del cable.
- Cables multiconductors: Radi mínim de dotze vegades el diàmetre del cable.
Penetració del conductor dins les caixes:  >= 10 cm
Toleràncies d'instal·lació:
- Penetració del conductor dins les caixes:  ± 10 mm

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ

L'ordre d'execució de les feines ha de ser l'indicat en el primer apartat, on s'enumeren les
operacions incloses a la unitat d'obra.
Cadascuna de les operacions que configuren la unitat d'obra ha de complir el seu plec de
condicions.
Després d'executar cadascuna de les operacions que configuren la unitat d'obra, i abans de fer
una operació que oculti el resultat d'aquesta, s'ha de permetre que la DF verifiqui que es
compleix el plec de condicions de l'operació.

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT

Unitat de quantitat instal·lada, mesurada segons les especificacions de la DT.

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
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Baja Tensión. REBT 2002.

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA

CONTROL D'EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL EN CABLEJAT:
Les tasques de control a realitzar són les següents:
- Comprovació de la correcta instal·lació dels conductors
- Verificar que els tipus i seccions dels conductors s'adeqüen a l'especificat al projecte
- Verificar la no existència d'empalmaments fora de les caixes
- Verificar a caixes la correcta execució dels empalmaments i l'ús de borns de connexió
adequats
- Verificar l'ús adequat dels codis de colors
- Verificar les distàncies de seguretat respecte altres conduccions (aigua, gas, gasos cremats
i senyals febles) segons cadascun dels reglaments d'aplicació.
- Assaigs segons REBT.
CONTROL D'EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL EN MECANISMES:
Les tasques de control a realitzar són les següents:
- Verificació de que els mecanismes instal·lats a cada lloc són el que es corresponen als
especificats a la DT.
- Verificar que el sistema de fixació es correcte
- Verificar el funcionament de la instal·lació que comanden
- Verificar la connexió dels conductors i l'absència de derivacions no permeses en contactes
dels mecanismes.
- Verificar en preses de corrent l'existència de la línia de terra i mesura de la tensió de
contacte.
CONTROL D'EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL EN QUADRES GENERALS I SUBQUADRES:
Les tasques de control de qualitat de Quadres Generals, són les següents:
- Comprovació de la correcta implantació dels equips a l'obra.
- Comprovar la correcta identificació de fases, segons codi de colors
- Verificar el marcatge dels conductors a la sortida de línies de manera que s'identifiquin
correctament tots els circuits.
- Verificar el marcatge amb materials adients, de tot el cablejat de comandament.
- Verificar la coherència entre la documentació escrita referent a la identificació de
circuits i l'execució real.
- Verificar que les seccions dels conductors s'adeqüen a les proteccions i als requisits de   
projecte
- Verificar la connexió dels diferents circuits, comprovant la no existència de contactes
fluixos, enllaços i unions no previstes.
- Comprovar que les longituds dels conductors siguin prou folgades per poder fer arranjaments
futurs -sense necessitats d'enllaços.
- Verificar la correcta posada a terra de totes les parts metàl·liques del quadre.
- Verificar la correcta connexió dels conductors d'alimentació i sortides del quadre.
- Verificar la regulació de les proteccions (Intensitat, temps de retard) sigui d'acord a
l'especificat.
- Assaigs a efectuar a l'obra en quadres generals segons les normes aplicables en cada cas:
     - Dispar de diferencials amb intensitat de defecte igual al nominal segons UNE-EN 61008
R.E.B.T
     - Mesura de tensions de contacte segons R.E.T.B
     - Mesura de resistència de bucle segons R.E.T.B
Aquests assaigs es realitzaran una vegada connectats tots els circuits de sortida i
finalitzada la xarxa de terres.
CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL EN CABLEJAT:
Les tasques de control a realitzar són les següents:
- Realització i emissió d'informe amb resultats dels controls i assaigs realitzats, d'acord
amb el que s'especifica a la taula d'assaigs i de quantificació dels mateixos.
CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL EN MECANISMES:
Les tasques de control a realitzar són les següents:
- Realització i emissió d'informe amb resultats dels controls i mesures realitzades.
CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL EN QUADRES GENERALS I SUBQUADRES:
Les tasques de control a realitzar són les següents:
- Realització i emissió d'informe amb resultats dels controls i assaigs realitzats, d'acord
amb el que s'especifica a la taula d'assaigs i de quantificació dels mateixos.
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES EN CABLEJAT:
Resistència d'aïllament: Es realitzarà a tots els circuits
Rigidesa dielèctrica: Es realitzarà a les línies principals
Caiguda de tensió: Es mesuraran els circuits més desfavorables i les línies que hagin sigut
modificades el seu recorregut respecte projecte.
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES EN MECANISMES:
Es comprovarà per mostreig diferents punts de la instal·lació segons criteri de la DF.
Es mesurarà la tensió de contacte a un punt com a mínim de cada circuit.
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES EN QUADRES GENERALS I SUBQUADRES:
S'ha de comprovar la totalitat de la instal·lació.
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INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:
En cas d'incompliment de la Normativa vigent, es procedirà a la seva adequació.
En cas de deficiències de material o execució, es procedirà d'acord amb el que determini la
DF.
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT EN QUADRES GENERALS I
SUBQUADRES:
Es cas de deficiències de material o execució, si es pot esmenar sense canviar materials, es
procedirà a fer-ho.  En cas contrari es procedirà a canviar tot el material afectat.
En cas de manca d'elements o discrepàncies amb el projecte, es procedirà a l'adequació,
d'acord amb el determini la DF.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PG -  INSTAL·LACIONS ELÈCTRIQUES, DOMÓTICA, FOTOVOLTAICA I MINIEÒLICA

PG2 -  TUBS, CANALS, SAFATES I COLUMNES PER A MECANISMES

PG2J- -  SAFATA METÀL·LICA PER A INSTAL·LACIONS ELÈCTRIQUES, COL·LOCADA

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PG2J-4C7M.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES
Safata metàl·lica d'amplària fins a 600 mm i muntada superficialment o fixada amb suports.
S'han considerat els tipus següents:
- Xapa d'acer, cega o perforada
- Reixa d'acer
- Escala de perfil d'acer
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:
- Fixació i nivellació
- Talls finals en corbes i cantonades
CONDICIONS GENERALS:
El muntatge s'ha de fer amb peces de suport, separades en funció de la càrrega admissible de
la safata i fixades al parament o al sostre mitjançant perns d'ancoratge o tacs i visos.
Els conductors s'instal·laran a les safates de manera que no es superi la càrrega de treball
admissible declarada pel fabricant.
Les unions, derivacions, canvis de direcció, etc., s'han de fer amb peces que assegurin la
unió dels diferents trams de la safata, fixades amb cargols o reblons.
Han de tenir continuïtat elèctrica segons les especificacions de la norma UNE-EN 61537 i el
REBT. La connexió a terra es farà utilitzant els borns de connexió a terra facilitats pel
fabricant.
Si la instal·lació consta simultàniament de cables de potència i cables de dades, els cables
mantindran sempre una distància de separació adequada, i en el cas que cohabitin a la mateixa
safata es col·locaran perfils separadors.
El final de les safates ha d'estar cobert amb tapetes de final de tram.
Les unions han d'estar a 1/5 de la distància entre dos recolzaments.
XAPA D'ACER:
Els canvis de direcció i corbes s'han de fer amb una peça d'unió fixada amb cargols i reblons.
Distància entre fixacions:  <= 1,5 m
REIXA O PERFIL:
Els canvis de direcció i corbes s'han de fer mitjançant talls a la seva secció per tal de
poder doblegar-la.
Distància entre fixacions:  <= 1,5 m
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ
No hi han condicions específiques del procés d'execució.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
m de llargària instal·lada, amidada segons les especificacions de la DT, entre els eixos dels
elements o dels punts per connectar.
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.
UNE-EN 61537:2002 Sistemas de bandejas y de bandejas de escalera para la conducción de cables.
5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA
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CONTROL D'EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL:
Les tasques de control a realitzar són les següents:
- Comprovació de la correcta implantació de les canalitzacions segons el traçat previst.
- Verificar que les dimensions de les canalitzacions s'adeqüen a l'especificat i al que li
correspon segons el R.E.B.T., en funció dels conductors instal·lats.
- Verificar la correcta suportació i l'ús dels accessoris adequats.
- Verificar el grau de protecció IP
- Verificar els radis de curvatura, comprovant que no es provoquen reduccions de secció.
- Verificar la continuïtat elèctrica a canalitzacions metàl·liques i la seva posada a terra.
- Verificar la no existència d'encreuaments i paral·lelismes amb d'altres canalitzacions a
distàncies inferiors a l'indicat al R.E.B.T.
- Verificar el correcte dimensionament de les caixes de connexió i l'ús dels accessoris
adequats.
- Verificar la correcta implantació de registres per a un manteniment correcte.
CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL:
- Informe amb els resultats dels controls efectuats.
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:
Es verificarà per mostreig diferents punts de la instal·lació.
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:
En cas d'incompliment de la Normativa vigent, es procedirà a la seva adequació.
En cas de deficiències de material o execució, es procedirà d'acord amb el que determini la
DF.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PG -  INSTAL·LACIONS ELÈCTRIQUES, DOMÓTICA, FOTOVOLTAICA I MINIEÒLICA

PG3 -  CONDUCTORES ELÉCTRICOS PARA BAJA TENSIÓN Y SISTEMAS DE DISTRIBUCIÓN ELÉCTRICA

PG33- -  CABLE DE COBRE DE 0,6/1 KV, COLOCADO

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PG33-E48Y,PG33-E43W.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS
Tendido y colocación de cable eléctrico destinado a sistemas de distribución en baja tensión e
instalaciones en general, para servicios fijos, con conductor de cobre, de tensión asignada
0,6/1kV.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Cable flexible de designación RZ1-K (AS), con aislamiento de mezcla de polietileno
reticulado (XLPE) y cubierta de poliolefinas termoplásticas , UNE 21123-4
- Cable flexible de designación RV-K con aislamiento de mezcla de polietileno reticulado
(XLPE) y cubierta de mezcla de policloruro de vinilo (PVC), UNE 21123-2
- Cable flexible de designación RZ1-K (AS+), con  aislamiento de mezcla de polietileno
reticulado (XLPE) + mica y cubierta de poliolefinas termoplásticas , UNE 21123-4
- Cable flexible de designación SZ1-K (AS+), con aislamiento de elastómeros vulcanizados y
cubierta de poliolefinas termoplásticas , UNE 21123-4
- Cable rígido de designación RV, con aislamiento de mezcla de polietileno reticulado (XLPE) y
cubierta de mezcla de policloruro de vinilo (PVC), UNE 21123-2
- Cable rígido de designación RZ, con aislamiento de mezcla de polietileno reticulado (XLPE),
UNE 21030
- Cable rígido de designación RVFV, con armadura de fleje de acero, aislamiento de mezcla de
polietileno reticulado (XLPE) y cubierta de mezcla de policloruro de vinilo (PVC), UNE 21123-2
- Cable flexible de designación ZZ-F (AS), con aislamiento y cubierta de elastómeros
termoestables.
Se han considerado los siguientes tipos de colocación:
- Colocado superficialmente
- Colocado en tubo
- Colocado en canal o bandeja
- Colocado aéreo
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
- Tendido, colocación y tensado  del cable si es el caso
- Conexión a las cajas y mecanismos
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CONDICIONES GENERALES:
Los empalmes y derivaciones se harán con bornes o regletas de conexión, prohibiéndose
expresamente el hacerlo por simple atornillamiento o enrollamiento de los hilos, de manera que
se garantice tanto la continuidad eléctrica como la del aïslamiento.
El recorrido será el indicado en la DT.
Los conductores quedarán extendidos de manera que sus propiedades no queden dañadas.
Los conductores estarán protegidos contra los daños mecánicos que puedan venir después de su
instalación.
El conductor penetrará dentro de las cajas de derivación, de conexión de los equipos y de las
de mecanismos eléctricos.
Todos los materiales que intervienen en la instalación serán compatibles entre sí. Por ese
motivo, el montaje y las conexiones estarán hechos con los materiales y accesorios
suministrados por el fabricante, o expresamente aprobados por éste.
El cable tendrá una identificación mediante anillas o bridas del circuito al cual pertenece, a
la salida del cuadro de protección.
No tendrá empalmes entre las cajas de derivación ni entre éstas y los mecanismos.
No se deberán transmitir esfuerzos entre los cables y las conexiones eléctricas.
Penetración del conductor dentro de las cajas:  >= 10 cm
Tolerancias de instalación:
- Penetración del conductor dentro de las cajas:  ± 10 mm
Distancia mínima  al suelo en cruce de viales públicos:
- Sin tránsito rodado:  >= 4 m
- Con tránsito rodado:  >= 6 m
COLOCADO SUPERFICIALMENTE:
El cable quedará fijado a los paramentos o al forjado mediante bridas, collarines o
abrazaderas, de forma que no salga perjudicada la cubierta.
Cuando se coloque montado superficialmente, quedará fijado al paramento y alineado
paralelamente al techo o al pavimento. Su posición será la fijada en el proyecto.
Distancia horizontal entre fijaciones:  <= 80cm
Distancia vertical entre fijaciones:  <= 150cm
En cables colocados con grapas sobre fachadas se aprovecharán, en la medida de lo posible, las
posibilidades de ocultación que ofrezca ésta.
El cable se sujetará a la pared o forjado con las grapas adecuadas. Las grapas han de ser
resistentes a la intemperie y en ningún caso han de estropear el cable.
Han de estar firmemente sujetas al soporte con tacos y tornillos.
Cuando el cable ha de recorrer un tramo sin soportes, como por ejemplo, pasar de un edificio a
otro, se colgará de un cable fiador de acero galvanizado sólidamente sujetado por los
extremos.
En los cruces con otras canalizaciones, eléctricas o no, se dejará una distancia mínima de 3
cm entre los cables y estas canalizaciones o bien se dispondrá un aislamiento suplementario.
Si el cruce se hace practicando un puente con el mismo cable, los puntos de fijación
inmediatos han de estar suficientemente cercanos para evitar que la distancia indicada pueda
dejar de existir.
COL·LOCACIÓN AÉREA:
El cable quedará unido a los soportes por el neutro fiador que es el que aguantará todo el
esfuerzo de tracción. En ningún caso está permitido utilizar un conductor de fase para sujetar
el cable.
La unión del cable con el soporte se llevará a cabo con una pieza adecuada que aprisione el
neutro fiador por su cubierta aislante sin dañarla. Esta pieza ha de incorporar un sistema de
tensado para dar al cable su tensión de trabajo una vez tendida la línea. Ha de ser de acero
galvanizado y no ha de provocar ningún retorcimiento en el conductor neutro fiador en las
operaciones de tensado.
Tanto las derivaciones como los empalmes se harán coincidir siempre con un punto de fijación,
ya sea en redes sobre soportes o en redes sobre fachadas o bien en combinaciones de ambas.
COLOCADO EN TUBOS:
Cuando el cable pase de subterráneo a aéreo, se protegerá el cable enterrado desde 0,5 m por
debajo del pavimento hasta 2,5 m por encima con un tubo de acero galvanizado.
La conexión entre el cable enterrado y el que transcurre por la fachada o soporte se hará
dentro de una caja de doble aislamiento, situada en el extremo del tubo de acero, resistente a
la intemperie y con prensaestopas para la entrada y salida de cables.
Los empalmes y conexiones se harán en el interior de arquetas o bien en las cajas de los
mecanismos.
Se llevarán a cabo de manera que quede garantizada la continuidad tanto eléctrica como del
aislamiento.
A la vez tiene quedará asegurada su estanqueidad y resistencia a la corrosión.
El diámetro interior de los tubos será superior a dos veces el diámetro del conductor.
Si en un mismo tubo hay más de un cable, entonces el diámetro del tubo tiene que ser
suficientemente grande para evitar embozos de los cables.
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN
CONDICIONES GENERALES:
El instalador cuidará que no sufra torsiones ni daños en su cubierta al sacarlo de la bobina.
Se tendrá cuidado al sacar el cable de la bobina para no causarle retorcimientos ni coqueras.
Temperatura del conductor durante su instalación:  >= 0°C
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No tendrá contacto con superficies calientes, ni con irradiaciones.
Si el tendido del cable es con tensión, es decir, tirando por un extremo del cable mientras se
va desenrollando de la bobina, se dispondrán poleas en los soportes y en los cambios de
dirección a fin de no sobrepasar la tensión máxima admisible por el cable. El cable se ha de
extraer de la bobina tirando por la parte superior. Durante la operación se vigilará
permanentemente la tensión del cable.
Una vez el cable sobre los soportes se procederá a la fijación y tensado con los tensores que
incorporan las piezas de soporte.
Durante el tendido del cable y siempre que se prevean interrupciones de la obra, los extremos
se protegerán para que no entre agua.
La fuerza máxima de tracción durante el proceso de instalación será tal que no provoque
alargamientos superiores al 0,2%. Para cables con conductor de cobre, la tensión máxima
admisible durante el tendido será de 50 N/mm2.
En el trazado del tendido del cable se dispondrán rodillos en los cambios de dirección y en
general allí donde se considere necesario para no provocar tensiones demasiado grandes al
conductor.
Radio de curvatura mínimo admisible durante el tendido:
- Cables unipolares: Radio mínimo de quince veces el diámetro del cable.
- Cables multiconductores: Radio mínimo de doce veces el diámetro del cable.
CABLE COLOCADO EN TUBO:
El tubo de protección deberá estar instalado antes de la introducción de los conductores.
El conductor se introducirá dentro del tubo de protección mediante un cable guía cuidando que
no sufra torsiones ni daños en su cobertura.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
m de longitud instalada, medida según las especificaciones del proyecto, entre los ejes de los
elementos a conectar.
Este criterio incluye las pérdidas de material correspondientes a recortes, así como el exceso
previsto para las conexiones.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA
CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:
Las tareas de control a realizar son las siguientes:
- Comprobación de la correcta instalación de los conductores
- Verificar que los tipos y secciones de los conductores se adecuan a lo especificado en el
proyecto.
- Verificar la no existencia de empalmes fuera de las cajas.
- Verificar en cajas la correcta ejecución de los empalmes y el uso de bornes de conexión
adecuados.
- Verificar el uso adecuado de los códigos de colores.
- Verificar las distancias de seguridad respecto a otras conducciones (agua, gas, gases
quemados y señales débiles) según cada reglamento de aplicación.
- Ensayos según REBT.
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:
Las tareas de control a realizar son las siguientes:
- Realización y emisión de informe con resultados de los controles y ensayos realizados, de
acuerdo con lo que se especifica en la tabla de ensayos y de cuantificación de los mismos.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Resistencia de aislamiento: Se realizará en todos los circuitos.
Rigidez dieléctrica: Se realizará a las líneas principales.
Caída de tensión: Se medirán los circuitos más desfavorables y las líneas que hayan sido
modificadas en su recorrido respecto al proyecto.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
En caso de incumplimiento de la Normativa vigente, se procederá a su sustitución.
En caso de deficiencias de material o ejecución, se procederá de acuerdo con lo que determine
la DF.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PG -  INSTAL·LACIONS ELÈCTRIQUES, DOMÓTICA, FOTOVOLTAICA I MINIEÒLICA

PG3 -  CONDUCTORES ELÉCTRICOS PARA BAJA TENSIÓN Y SISTEMAS DE DISTRIBUCIÓN ELÉCTRICA

PG3B- -  CONDUCTOR DE COURE NU, COL·LOCAT

Reforma de grups de pressió aigua del PRBB

 Pàgina:    66



0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PG3B-E7CR.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES
Conductor de coure nu, unipolar de fins a 240 mm2 de secció, muntat.
S'han considerat els tipus de col·locació següents:
- Muntat superficialment
- En malla de connexió a terra
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:
- L'estesa i empalmament
- Connexionat a presa de terra
CONDICIONS GENERALS:
Les connexions del conductor s'han de fer per soldadura sense la utilització d'àcids, o amb
peces de connexió de material inoxidable, per pressió de cargol, aquest últim mètode sempre en
llocs visitables.
El cargol ha de portar un dispositiu per tal d'evitar que s'afluixi.
Les connexions entre metalls diferents no han de produir deteriorament per causes
electroquímiques.
El circuit de terra no serà interromput per la col·locació de seccionadors, interruptors o
fusibles.
El pas del conductor pel paviment, murs o d'altres elements constructius s'ha de fer dins d'un
tub rígid d'acer galvanitzat.
El conductor no ha d'estar en contacte amb elements combustibles.
El recorregut ha de ser l'indicat a la DT.
COL·LOCAT SUPERFICIALMENT:
El conductor ha de quedar fixat mitjançant grapes al parament o sostre, o bé mitjançant brides
en el cas de canals i safates.
Distància entre fixacions:  <= 75 cm
EN MALLA DE CONNEXIÓ A TERRA:
El conductor ha de quedar instal·lat al fons de rases reblertes posteriorment amb terra
garbellada i compactada.
El radi de curvatura mínim admès ha de ser 10 vegades el diàmetre exterior del cable en mm.
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ
L'instal·lador prendrà cura que el conductor no pateixi torsions ni danys en treure'l de la
bobina.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
m de llargària instal·lada, amidada segons les especificacions de la DT, entre els eixos dels
elements o dels punts per connectar.
Aquest criteri inclou les pèrdues de material com a conseqüència dels retalls.
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.
5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA
CONTROL D'EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL:
Les tasques de control a realitzar són les següents:
- Verificar la correcta ubicació dels punts de posada a terra.
- Verificar l'execució de pous de terra, col·locació d'elèctrodes, tubs de manteniment (si
existeix), ús dels connectors adequats i acabat de l'arqueta.
- Verificar la continuïtat d'entre els conductors de protecció i  dels elèctrodes de posada a
terra.
- Verificar la posada a terra de les conduccions metàl·liques de l'edifici.
- Mesures de resistència de terra.
CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL:
Les tasques de control a realitzar són les següents:
- Realització i emissió d'informe amb resultats dels controls i mesures realitzades.
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:
Es comprovarà globalment
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:
En cas de valors de resistència de terra superiors a l'especificat a REBT, es procedirà a la
construcció de nous pous de terra o tractament del terreny, fins que s'arribi a obtenir la
resistència adequada.
Els defectes d'instal·lació hauran de ser corregits.

   
____________________________________________________________________________
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PJ -  INSTAL·LACIONS DE LAMPISTERIA, REG, PISCINES, APARELLS SANITARIS I AIGUA CALENTA SANITÀRIA

PJ6 -  EQUIPS PER A TRACTAMENT D'AIGÜES

PJ6F- -  EQUIP DE CLORACIÓ SALINA, COL·LOCAT

PJ6F-1 -    

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PJ6F-1N001.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES
Instal·lació de dispositiu de cloració salina per piscines.
Es consideren incloses dins d'aquesta unitat d'obra les operacions següents:
- Col·locació de l'aparell a la seva posició
- Connexió a la xarxa d'aigua
- Connexió a la xarxa elèctrica
- Prova de servei
CONDICIONS GENERALS:
Cal que quedi suficientment separat dels paraments que l'envolten, de manera que es pugui
instal·lar i manipular.
Les connexions a la xarxa d'aigua han de ser per rosca.
Les unions han de ser completament estanques.
Les connexions a la xarxa elèctrica han de ser segons R.E.B.T.
La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte, la indicada per la DF.
Ha d'estar feta la prova d'instal·lació.
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ
Les unions roscades s'han de preparar amb estopa, pasta o cintes d'estanquitat.
L'enroscada, en el seu cas, s'ha de fer sense forçar ni malmetre la rosca.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat de quantitat instal·lada, mesurada segons les especificacions de la DT.
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PJ -  INSTAL·LACIONS DE LAMPISTERIA, REG, PISCINES, APARELLS SANITARIS I AIGUA CALENTA SANITÀRIA

PJM -  ELEMENTOS DE MEDIDA, CONTROL Y REGULACIÓN

PJM4 -  CONTADOR DE AGUA, COLOCADO

PJM41- -  CONTADOR DE AGUA CON CONEXIÓN ROSCADA, COLOCADO

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PJM41-CZ32,PJM41-CZ40,PJM41-CZ50,PJM41-CZ65,PJM41-CZ10,PJM41-CZ15.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS
Este pliego de condiciones técnicas es válido para las siguientes unidades de obra:
- Contadores de agua con uniones roscadas o embridadas conectados a una batería o ramal.
- Elementos para la lectura centralizada de contadores electrónicos
Se consideran incluidas dentro de esta unidad de obra las operaciones siguientes:
Para la colocación de contadores:
- Replanteo de la unidad de obra
- Preparación de las uniones
- Colocación del contador
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- Conexión a la red de fluido con sus accesorios correspondientes
- Prueba de servicio
- Retirada de la obra de los embalajes, restos de materiales, etc.
Para la colocación de los puntos de lectura centralizada:
- Replanteo de la unidad de obra
- Colocación del punto de lectura
- Ejecución de las conexiones eléctricas
- Comprobación del funcionamiento
- Retirada de la obra de los embalajes, restos de materiales, etc.
COLOCACIÓN DE CONTADORES:
El contador quedará instalado dentro de un local de fácil acceso y con suficientes medios de
iluminación y de evacuación.
Quedará suficientemente separado de los paramentos que lo rodean, de manera que se pueda
instalar y manipular.
Las conexiones con las conducciones de entrada y de salida no presentarán fugas, irán roscadas
y con junta de material elástico.
Antes y después del contador quedará instalada una llave de paso y una válvula de retención si
el contador no la lleva incorporada, según las especificaciones de su pliego de condiciones.
La posición será la fijada en la DT.
Estará hecha la prueba de instalación.
Tolerancias de instalación:
- Posición:  ± 20 mm
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN
CONDICIONES GENERALES:
Antes de empezar los trabajos de montaje, se hará un replanteo que deberá ser aprobado por la
DF.
Se debe comprobar que las características del producto corresponden a las especificadas en el
proyecto.
Los materiales se deben inspeccionar antes de su colocación.
Su instalación no alterará las características de los elementos.
La colocación del elemento se realizará siguiendo las indicaciones del fabricante.
Después de la instalación, se procederá a la retirada de la obra de todos los materiales
sobrantes (embalajes, recortes de cables, etc.).
COLOCACIÓN DE CONTADORES:
No se retirarán las protecciones de las bocas de conexión hasta el momento de proceder a su
unión.
Las uniones roscadas se prepararán con estopa, pasta o cintas de estanqueidad.
El roscado, en su caso, se hará sin forzar ni estropear la rosca.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Unidad de cantidad instalada, medida según las especificaciones de la DT.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Documento Básico de Salubridad DB-HS, parte II del CTE, aprobado por el Real Decreto 314/2006.
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA
CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL EN CONTADORES:
Los puntos de control más destacables son los siguientes:
- Comprobación de la correcta implantación de los materiales y equipos.
- Verificar la correcta instalación y dimensiones de los elementos de la cámara de acometida o
armario de contador y los siguientes elementos:
- Llave de paso general.
- Contador homologado.
- Filtros con malla de entre 25 y 50um.
- Llave de paso posterior al contador (si está prevista).
- Válvula de retención.
- Sistema de reducción de presión.
- Protección contra condensaciones / térmicas / esfuerzos mecánicos / ruidos.
- Existencia de desagüe
- Condiciones mínimas de suministro.
- Ahorro de agua.
- Señalización.
- Verificar las dimensiones de la cámara de acometida o armario de contador.
- Verificar el ensayo de resistencia mecánica y estanqueidad.
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL EN CONTADORES:
- Realización y emisión de informe con resultados de los controles y medidas realizadas.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS EN CONTADORES:
Se comprobará globalmente
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN CONTADORES:
Se dará por buena la prueba de estanqueidad cuando no hayan variaciones de presión en el
manómetro.
En caso de deficiencias de material o ejecución, si se puede enmendar sin cambiar materiales,
se procederá a hacerlo. De lo contrario, se procederá a cambiar todo el material afectado.
En caso de falta de elementos o discrepancias con el proyecte, se procederá a la adecuación,
de acuerdo con lo que determine la DF.
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____________________________________________________________________________

   

   
PN -  VÀLVULES, FILTRES, BOMBES I GRUPS DE PRESSIÓ

PN1 -  VÀLVULES DE COMPORTA

PN12- -  VÀLVULA DE COMPORTA MANUAL AMB BRIDES, MUNTADA

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PN12-DPMC,PN12-DPMK,PN12-DPMO.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES
Vàlvules de comporta motoritzades o manuals, roscades, embridades o d'extrems ranurats,
muntades.
S'han considerat els tipus de col·locació següents:
- Muntades superficialment
- Muntades en pericó de canalització soterrada
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:
- Neteja de l'interior del tubs i de les unions
- Preparació de les unions amb els elements d'estanqueitat
- Connexió de la vàlvula als tubs
- Prova de servei
CONDICIONS GENERALS:
Els eixos de la vàlvula i de la canonada han de quedar alineats.
La maneta o volant de la vàlvula ha de ser accessible.
Les vàlvules s'han d'instal·lar situades de manera que es puguin realitzar tasques de
manteniment de les diferents parts.
Tant el premsaestopes de la vàlvula com les connexions amb la canonada han de ser estanques a
la pressió de treball.
S'ha de deixar connectada a la xarxa corresponent, en condicions de funcionament.
La pressió exercida pel premsaestopes sobre l'eix d'accionament no ha d'impedir la maniobra
del volant amb la mà.
La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte, la indicada per la DF.
Toleràncies d'instal·lació:
- Posició:  ± 30 mm
MUNTADES SUPERFICIALMENT:
L'eix d'accionament ha de quedar horitzontal, o en qualsevol posició radial per sobre del pla
horitzontal.
La distància entre la vàlvula i la paret ha de ser la necessària perque pugui girar el cos, un
cop desmuntat l'eix d'accionament del sistema de tancament.
MUNTADES EN PERICÓ:
L'eix d'accionament ha de quedar vertical, amb el volant cap amunt, i ha de coincidir amb el
centre del pericó.
La distància entre la vàlvula i el fons del pericó ha de ser la necessària perquè pugui girar
el cos un cop desmuntat l'eix d'accionament del sistema de tancament.
La distància entre la vàlvula i el fons del pericó ha de ser la necessària perquè es puguin
col·locar i treure tots els cargols de les brides.
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ
Abans de la instal·lació de la vàlvula s'ha de netejar l'interior dels tubs.
Abans de realitzar la unió entre els tubs i les vàlvules cal fer la comprovació que extrems
estan ben acabats, nets, sense rebaves i amb els condicions correctes per realitzar la unió.
La descàrrega i manipulació de les vàlvules s'ha de fer de forma que no rebin cops.
Les connexions dels diferents elements s'han de realitzar seguint les indicacions del
fabricant i amb les eines adequades per tal de no malmetre les diferents peces.
L'estanquitat de les unions s'ha de realitzar mitjançant els junts adequats.
La unió entre els tubs i vàlvules s'ha de fer garantint la no transmissió de càrregues, la
impermeabilitat i l'adherència amb les parets.
Un cop acabada la instal·lació, s'ha de netejar interiorment fent-hi passar aigua perquè
arrossegui les brosses i els gasos destil·lats produïts pel lubricant o per l'adhesiu i el
netejador. No s'ha de fer servir en aquesta operació cap tipus de dissolvent.
En el cas que la canonada sigui per abastament d'aigua, cal fer un tractament de depuració
bacteriològic després de rentar-la.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
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Unitat de quantitat instal·lada, mesurada segons les especificacions de la DT.
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
La normativa ha de ser l'específica a l'ús a què es destini.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PN -  VÀLVULES, FILTRES, BOMBES I GRUPS DE PRESSIÓ

PN3 -  VÀLVULES DE BOLA

PN35- -  VÀLVULA DE BOLA METÀL·LICA AMB ACTUADOR, EMBRIDADA

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PN35-FEG0.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES
Vàlvules de bola metàl·liques o sintètiques, muntades.
S'han considerat els elements següents:
S'han considerat els tipus de col·locació següents:
- Muntades superficialment
- Muntades en pericó de canalització soterrada
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:
Vàlvula de bola amb actuador:
- Neteja de l'interior del tub i de les rosques si és el cas.
- Preparació de les unions amb cintes en el cas de les connexions amb rosca
- Connexió de la vàlvula a la xarxa
- Connexió de l'actuador a la xarxa corresponent (elèctrica o pneumàtica)
- Prova de servei
CONDICIONS GENERALS:
Els eixos de la vàlvula i de la canonada han de quedar alineats.
La maneta o volant de la vàlvula ha de ser accessible.
Les vàlvules s'han d'instal·lar situades de manera que es puguin realitzar tasques de
manteniment de les diferents parts.
Tant els junts de la vàlvula com les connexions amb la canonada han de ser estanques a la
pressió de treball.
S'ha de deixar connectada a la xarxa corresponent, en condicions de funcionament.
La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte, la indicada per la DF.
Toleràncies d'instal·lació:
- Posició:  ± 30 mm
MUNTADES SUPERFICIALMENT:
L'eix d'accionament ha de quedar horitzontal, o en qualsevol posició radial per sobre del pla
horitzontal.
La distància entre la vàlvula i la paret ha de ser la necessària perque pugui girar el cos, un
cop desmuntat l'eix d'accionament del sistema de tancament.
MUNTADES EN PERICÓ:
L'eix d'accionament ha de quedar vertical, amb la maneta cap amunt, i ha de coincidir amb el
centre del pericó.
La distància entre la vàlvula i el fons del pericó ha de ser la necessària perquè pugui girar
el cos un cop desmuntat l'eix d'accionament del sistema de tancament.
En el cas de vàlvules embridades, la distància entre la vàlvula i el fons del pericó ha de ser
la necesaria perque es puguin col·locar i treure tots els cargols de les brides.
VÀLVULA DE BOLA AMB ACTUADOR:
S'ha de connectar la vàlvula a la xarxa corresponent i l'actuador a la xarxa elèctrica o
pneumàtica.
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ
CONDICIONS GENERALS:
Abans de la instal·lació de la vàlvula s'ha de netejar l'interior dels tubs.
Les connexions dels diferents elements s'han de realitzar seguint les indicacions del
fabricant i amb les eines adequades per tal de no malmetre les diferents peces.
La descàrrega i manipulació de les vàlvules s'ha de fer de forma que no rebin cops.
El tub s'ha d'encaixar sense moviments de torsió.
La unió entre els tubs i vàlvules s'ha de fer garantint la no transmissió de càrregues, la
impermeabilitat i l'adherència amb les parets.
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Abans de realitzar la unió entre els tubs i les vàlvules cal fer la comprovació que extrems
estan ben acabats, nets, sense rebaves i amb els condicions correctes per realitzar la unió.
Un cop acabada la instal·lació, s'ha de netejar interiorment fent-hi passar aigua perquè
arrossegui les brosses i els gasos destil·lats produïts pel lubricant o per l'adhesiu i el
netejador. No s'ha de fer servir en aquesta operació cap tipus de dissolvent.
En el cas que la canonada sigui per abastament d'aigua, cal fer un tractament de depuració
bacteriològic després de rentar-la.
VÀLVULA DE BOLA AMB ACTUADOR:
La connexió dels actuadors d'aquestes vàlvules s'ha de realitzar amb la xarxa elèctrica o
pneumàtica fora de servei.
Quan l'actuador sigui pneumàtico les connexions amb la xarxa han de ser estanques.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat de quantitat instal·lada, mesurada segons les especificacions de la DT.
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
La normativa ha de ser l'específica a l'ús a què es destini.
VÀLVULA DE BOLA AMB ACTUADOR ELÈCTRIC:
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PN -  VÀLVULES, FILTRES, BOMBES I GRUPS DE PRESSIÓ

PN3 -  VÀLVULES DE BOLA

PN38- -  VÀLVULA DE BOLA METÀL·LICA MANUAL AMB ROSCA, MUNTADA

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PN38-EBYT,PN38-H3OH,PN38-EC62,PN38-EC68,PN38-EC7P.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES
Vàlvules de bola metàl·liques o sintètiques, muntades.
S'han considerat els elements següents:
- Vàlvules manuals roscades
S'han considerat els tipus de col·locació següents:
- Muntades superficialment
- Muntades en pericó de canalització soterrada
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:
Vàlvules de bola per a col·locar roscades:
- Neteja de rosques i d'interior de tubs
- Preparació de les unions amb cintes
- Connexió de la vàlvula a la xarxa
- Prova de servei
CONDICIONS GENERALS:
Els eixos de la vàlvula i de la canonada han de quedar alineats.
La maneta o volant de la vàlvula ha de ser accessible.
Les vàlvules s'han d'instal·lar situades de manera que es puguin realitzar tasques de
manteniment de les diferents parts.
Tant els junts de la vàlvula com les connexions amb la canonada han de ser estanques a la
pressió de treball.
S'ha de deixar connectada a la xarxa corresponent, en condicions de funcionament.
La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte, la indicada per la DF.
Toleràncies d'instal·lació:
- Posició:  ± 30 mm
MUNTADES SUPERFICIALMENT:
L'eix d'accionament ha de quedar horitzontal, o en qualsevol posició radial per sobre del pla
horitzontal.
La distància entre la vàlvula i la paret ha de ser la necessària perque pugui girar el cos, un
cop desmuntat l'eix d'accionament del sistema de tancament.
MUNTADES EN PERICÓ:
L'eix d'accionament ha de quedar vertical, amb la maneta cap amunt, i ha de coincidir amb el
centre del pericó.
La distància entre la vàlvula i el fons del pericó ha de ser la necessària perquè pugui girar
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el cos un cop desmuntat l'eix d'accionament del sistema de tancament.
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ
CONDICIONS GENERALS:
Abans de la instal·lació de la vàlvula s'ha de netejar l'interior dels tubs.
Les connexions dels diferents elements s'han de realitzar seguint les indicacions del
fabricant i amb les eines adequades per tal de no malmetre les diferents peces.
La descàrrega i manipulació de les vàlvules s'ha de fer de forma que no rebin cops.
El tub s'ha d'encaixar sense moviments de torsió.
La unió entre els tubs i vàlvules s'ha de fer garantint la no transmissió de càrregues, la
impermeabilitat i l'adherència amb les parets.
Abans de realitzar la unió entre els tubs i les vàlvules cal fer la comprovació que extrems
estan ben acabats, nets, sense rebaves i amb els condicions correctes per realitzar la unió.
Un cop acabada la instal·lació, s'ha de netejar interiorment fent-hi passar aigua perquè
arrossegui les brosses i els gasos destil·lats produïts pel lubricant o per l'adhesiu i el
netejador. No s'ha de fer servir en aquesta operació cap tipus de dissolvent.
En el cas que la canonada sigui per abastament d'aigua, cal fer un tractament de depuració
bacteriològic després de rentar-la.
VÀLVULAS DE BOLA PER A COL·LOCAR ROSCADES:
Les unions amb la canonada han de quedar segellades mitjançant cintes d'estanquitat adequades.
L'enroscada, en el seu cas, s'ha de fer sense forçar ni malmetre la rosca.
Abans de la instal·lació de la vàlvula s'han de netejar l'interior dels tubs i les rosques
d'unió.
Els protectors de les rosques amb que van proveïdes les vàlvules només s'han de treure en el
moment d'executar les unions.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat de quantitat instal·lada, mesurada segons les especificacions de la DT.
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
La normativa ha de ser l'específica a l'ús a què es destini.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PN -  VÀLVULES, FILTRES, BOMBES I GRUPS DE PRESSIÓ

PN4 -  VÀLVULES DE PAPALLONA

PN45- -  VÀLVULA DE PAPALLONA D'EIX CENTRAT, MANUAL, MUNTADA ENTRE BRIDES

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PN45-FDEU,PN45-FDEV,PN45-FDEW.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES
Vàlvules de papallona concèntriques, biexcèntriques, manuals o motoritzades, muntades entre
brides o embridades.
S'han considerat els tipus de col·locació següents:
- Muntades superficialment
- Muntades en pericó de canalització soterrada
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:
- Neteja del interior i extrems del tub i de les vàlvules.
- Preparació de les unions amb elements d'estanquitat.
- Connexió de la vàlvula a la xarxa.
- En el cas de vàlvules motoritzades connexió a la xarxa elèctrica.
- Prova de servei.
CONDICIONS GENERALS:
Els eixos de la vàlvula i de la canonada han de quedar alineats.
La maneta o volant de la vàlvula ha de ser accessible.
Les vàlvules s'han d'instal·lar situades de manera que es puguin realitzar tasques de
manteniment de les diferents parts.
Tant els junts de la vàlvula com les connexions amb la canonada han de ser estanques a la
pressió de treball.
El pes de la canonada no ha de descansar sobre la vàlvula.
S'ha de deixar connectada a la xarxa corresponent, en condicions de funcionament.
S'ha de deixar connectada a la xarxa corresponent, en condicions de funcionament.
La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte, la indicada per la DF.
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Toleràncies d'instal·lació:
- Posició:  ± 30 mm
MUNTADES SUPERFICIALMENT:
L'eix d'accionament ha de quedar horitzontal, o en qualsevol posició radial per sobre del pla
horitzontal.
La distància entre la vàlvula i la paret ha de ser la necessària perque pugui girar el cos, un
cop desmuntat l'eix d'accionament del sistema de tancament.
MUNTADES EN PERICÓ:
L'eix d'accionament ha de quedar vertical, amb la maneta cap amunt, i ha de coincidir amb el
centre del pericó.
La distància entre la vàlvula i el fons del pericó ha de ser la necessària perquè pugui girar
el cos un cop desmuntat l'eix d'accionament del sistema de tancament.
En el cas de vàlvules embridades, la distància entre la vàlvula i el fons del pericó ha de ser
la necesaria perque es puguin col·locar i treure tots els cargols de les brides.
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ
Abans de la instal·lació de la vàlvula s'ha de netejar l'interior dels tubs.
Les connexions dels diferents elements s'han de realitzar seguint les indicacions del
fabricant i amb les eines adequades per tal de no malmetre les diferents peces.
La descàrrega i manipulació de les vàlvules s'ha de fer de forma que no rebin cops.
El tub s'ha d'encaixar sense moviments de torsió.
La unió entre els tubs i vàlvules s'ha de fer garantint la no transmissió de càrregues, la
impermeabilitat i l'adherència amb les parets.
Abans de realitzar la unió entre els tubs i les vàlvules cal fer la comprovació que extrems
estan ben acabats, nets, sense rebaves i amb els condicions correctes per realitzar la unió.
Un cop acabada la instal·lació, s'ha de netejar interiorment fent-hi passar aigua perquè
arrossegui les brosses i els gasos destil·lats produïts pel lubricant o per l'adhesiu i el
netejador. No s'ha de fer servir en aquesta operació cap tipus de dissolvent.
En el cas que la canonada sigui per abastament d'aigua, cal fer un tractament de depuració
bacteriològic després de rentar-la.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat de quantitat instal·lada, mesurada segons les especificacions de la DT.
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
La normativa ha de ser l'específica a l'ús a què es destini.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PN -  VÀLVULES, FILTRES, BOMBES I GRUPS DE PRESSIÓ

PN7 -  VÀLVULES DE REGULACIÓ

PN71- -  VÀLVULA REDUCTORA DE PRESSIÓ REGULABLE AMB ROSCA, MUNTADA

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PN71-ED4X,PN71-ED4R,PN71-ED4U,PN71-ED4Y,PN71-ED5C,PN71-ED58.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES
Vàlvules reductores de pressió roscades, muntades.
S'han considerat els tipus de col·locació següents:
- Muntades superficialment
- Muntades en pericó de canalització soterrada
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:
- Neteja de les rosques i de l'interior dels tubs
- Preparació de les unions amb cintes
- Connexió a la xarxa de la vàlvula
- Prova de servei
CONDICIONS GENERALS:
La vàlvula ha de quedar amb l'allotjament del sistema d'accionament i de regulació a la part
inferior.
S'ha de deixar connectada a la xarxa corresponent.
Els eixos de les vàlvules i de la canonada han de quedar alineats i en posició horitzontal.
El sistema de regulació de la pressió diferencial ha de quedar ben accessible.
Les connexions han de ser estanques a les pressions de treball.
La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte, la indicada per la DF.
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Toleràncies d'instal·lació:
- Posició:  ± 30 mm
MUNTADES EN PERICÓ:
La distància entre la vàlvula i el fons del pericó ha de ser la necessària perquè pugui girar
el cos un cop desmuntat l'eix d'accionament del sistema de tancament.
MUNTADES SUPERFICIALMENT:
La distància entre la vàlvula i la paret ha de ser la necessària perque pugui girar el cos, un
cop desmuntat l'eix d'accionament del sistema de tancament.
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ
Les unions amb la canonada han de quedar segellades mitjançant cintes d'estanquitat adequades.
L'enroscada, en el seu cas, s'ha de fer sense forçar ni malmetre la rosca.
Abans de la instal·lació de la vàlvula s'han de netejar l'interior dels tubs i les rosques
d'unió.
Els protectors de les rosques amb que van proveïdes les vàlvules només s'han de treure en el
moment d'executar les unions.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat de quantitat instal·lada, mesurada segons les especificacions de la DT.
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
La normativa ha de ser l'específica a l'ús a què es destini.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PN -  VÀLVULES, FILTRES, BOMBES I GRUPS DE PRESSIÓ

PN8 -  VÀLVULES DE RETENCIÓ

PN84- -  VÀLVULA DE RETENCIÓ DE CLAPETA AMB BRIDES, MUNTADA

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PN84-DAKF.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES
Vàlvules de retenció de clapeta embridades i muntades en pericó de canalització soterrada.
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:
- Neteja de l'interior dels tubs
- Connexió de la vàlvula a la xarxa
- Prova d'estanquitat
CONDICIONS GENERALS:
La vàlvula ha de quedar de manera que el sentit de circulació del fluid sigui horitzontal o
cap amunt.
Els eixos de la vàlvula i de la canonada han de quedar alineats.
S'ha de deixar connectada a la xarxa corresponent.
Les connexions han de ser estanques a la pressió de treball.
La distància entre la vàlvula i el fons del pericó ha de ser la necessària perquè pugui girar
el cos un cop desmuntat l'eix d'accionament del sistema de tancament.
La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte, la indicada per la DF.
Toleràncies d'instal·lació:
- Posició:  ± 30 mm
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ
L'estanquitat de les unions s'ha de realitzar mitjançant els junts adequats.
Abans de la instal·lació de la vàlvula s'ha de netejar l'interior dels tubs.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat de quantitat instal·lada, mesurada segons les especificacions de la DT.
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
La normativa ha de ser l'específica a l'ús a què es destini.

   
____________________________________________________________________________
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PN -  VÀLVULES, FILTRES, BOMBES I GRUPS DE PRESSIÓ

PNE -  FILTRES

PNE1- -  FILTRE COLADOR PER A MUNTAR EMBRIDAT, COL·LOCAT

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PNE1-763R,PNE1-763P.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES
Filtres coladors roscats, embridats o d'extrems ranurats muntats entre tubs.
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:
- Col·locació i fixació de la peça a la canonada
- Prova de servei
CONDICIONS GENERALS:
La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte, la indicada per la DF.
Ha de portar una placa metàl·lica d'identificació per a localització en l'esquema de la
instal·lació.
Les parts del filtre que s'hagin de manipular, han de ser accessibles.
La distància entre el filtre i els elements que l'envolten ha de ser suficient per permetre'n
el desmuntatge i manteniment.
Els eixos del filtre i de la canonada han de quedar alineats.
S'ha de deixar connectada a la xarxa corresponent, en condicions de funcionament.
El pes de la canonada no ha de descansar sobre el filtre.
Les unions han de ser estanques.
El sentit de circulació del fluid a dintre del filtre ha de coincidir amb la marca gravada al
cos.
Tots els materials que intervenen en la instal·lació han de ser compatibles entre si. Per
aquest motiu, el muntatge i les connexions dels equips han d'estar fets amb els materials i
accessoris subministrats pel fabricant, o expressament aprovats per aquest.
Ha de quedar feta la prova de la instal·lació.
Toleràncies d'execució:
- Posició:  ± 10 mm
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ
Abans de començar els treballs de muntatge, s'ha de fer un replanteig que ha de ser aprovat
per la DF.
El muntatge s'ha de fer seguint les instruccions de la documentació tècnica del fabricant.
S'ha de seguir la seqüència de muntatge proposada pel fabricant.
L'estanquitat de les unions embridades o les de tuberies d'extrems ranurats s'ha d'aconseguir
amb els junts subministrats pel fabricant, o bé, amb junts expressament aprovats per aquest.
El tub de connexió ha d'estar lliure d'obstruccions.
Tots els elements s'han d'inspeccionar abans de la seva col·locació.
S'ha de comprovar que les característiques tècniques del producte corresponen a les
especificades al projecte.
La seva instal·lació no ha d'alterar les característiques dels elements.
Les connexions a la xarxa de servei s'han de fer un cop tallat el subministrament.
Un cop instal·lat es procedirà a la retirada de l'obra de tots els materials sobrants com ara
embalatges, retalls de carrils, tubs, cables, etc.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat de quantitat instal·lada, mesurada segons les especificacions de la DT.
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
La normativa ha de ser l'específica a l'ús a què es destini.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PN -  VÀLVULES, FILTRES, BOMBES I GRUPS DE PRESSIÓ

PNE -  FILTRES

PNE2- -  FILTRE COLADOR PER A MUNTAR ROSCAT, COL·LOCAT
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0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

PNE2-76A1.

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES
Filtres coladors roscats, embridats o d'extrems ranurats muntats entre tubs.
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:
- Col·locació i fixació de la peça a la canonada
- Prova de servei
CONDICIONS GENERALS:
La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte, la indicada per la DF.
Ha de portar una placa metàl·lica d'identificació per a localització en l'esquema de la
instal·lació.
Les parts del filtre que s'hagin de manipular, han de ser accessibles.
La distància entre el filtre i els elements que l'envolten ha de ser suficient per permetre'n
el desmuntatge i manteniment.
Els eixos del filtre i de la canonada han de quedar alineats.
S'ha de deixar connectada a la xarxa corresponent, en condicions de funcionament.
El pes de la canonada no ha de descansar sobre el filtre.
Les unions han de ser estanques.
El sentit de circulació del fluid a dintre del filtre ha de coincidir amb la marca gravada al
cos.
Tots els materials que intervenen en la instal·lació han de ser compatibles entre si. Per
aquest motiu, el muntatge i les connexions dels equips han d'estar fets amb els materials i
accessoris subministrats pel fabricant, o expressament aprovats per aquest.
Ha de quedar feta la prova de la instal·lació.
Toleràncies d'execució:
- Posició:  ± 10 mm
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ
Abans de començar els treballs de muntatge, s'ha de fer un replanteig que ha de ser aprovat
per la DF.
El muntatge s'ha de fer seguint les instruccions de la documentació tècnica del fabricant.
S'ha de seguir la seqüència de muntatge proposada pel fabricant.
Les unions roscades s'han de preparar amb estopa, pasta o cintes d'estanquitat.
L'enroscada, en el seu cas, s'ha de fer sense forçar ni malmetre les rosques.
El tub de connexió ha d'estar lliure d'obstruccions.
Tots els elements s'han d'inspeccionar abans de la seva col·locació.
S'ha de comprovar que les característiques tècniques del producte corresponen a les
especificades al projecte.
La seva instal·lació no ha d'alterar les característiques dels elements.
Les connexions a la xarxa de servei s'han de fer un cop tallat el subministrament.
Un cop instal·lat es procedirà a la retirada de l'obra de tots els materials sobrants com ara
embalatges, retalls de carrils, tubs, cables, etc.
3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT
Unitat de quantitat instal·lada, mesurada segons les especificacions de la DT.
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
La normativa ha de ser l'específica a l'ús a què es destini.

   
____________________________________________________________________________
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B -  MATERIALS I COMPOSTOS

BE -  MATERIALS PER A INSTAL·LACIONS DE CLIMATITZACIÓ, CALEFACCIÓ I VENTILACIÓ MECÀNICA

BEJ -  UNITATS CLIMATITZADORES EMISSORES I UNITATS D'INDUCCIÓ

0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC

BEJAR55.

1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS

Fan-coil horitzontal de sostre, sense envoltant, amb entrada d'aire horitzontal, per a
connectar a corrent monofàsic.   
Fan-coil per a recolzar sobre el paviment de tipus consola vertical i per a connectar a
corrent monofàsic.   
Fan-coil de tipus mural per a sistemes d'instal·lació de dos tubs, per a muntar
superficialment, amb ventiladors centrífugs.   
Fan-coil de sostre de tipus cassete per a sistemes d'instal·lació de dos tubs, amb 4 vies de
sortida d'aire i per a muntar superficialment, amb ventiladors centrífugs.   
Fan-coil per a acoblar a conductes, per a sistemes d'instal·lació de 2 o 4 tubs, amb
ventiladors centrífugs.   
Ha d'estar format per:   
- Bateria intercanviadora amb tubs d'aletes de coure o alumini
- Ventilador centrífug
- Filtre d'aire regenerable
- Safata de recollida de condensats
- Estructura de planxa galvanitzada, aïllada, que suporta tots els elements i conté els punts

de fixació de tot el conjunt   
Ha d'estar format per:   
- Bateria intercanviadora amb tub d'aletes de coure o d'alumini
- Ventilador centrífug d'una o diverses turbines i 3 velocitats
- Filtre d'aire regenerable
- Safata de recollida de condensats
- Estructura de planxa galvanitzada i aïllada que suporta tots els elements
- Les cares frontal i posterior han d'estar tapades amb cobertes amovibles de planxa d'acer

esmaltada al foc
- A la cara superior hi ha una reixeta de sortida d'aire, d'aletes orientables
- Hi ha d'haver un commutador d'engegada i de selecció de velocitat de gir del ventilador   
Ha d'estar format per:   
- Bateria intercanviadora amb tubs d'aletes de coure o alumini
- Ventilador centrífug d'una turbina i 3 velocitats
- Filtre d'aire regenerable
- Safata de recollida de condensats
- Estructura de planxa galvanitzada, aïllada, que suporta tots els elements
- Carcassa metàl·lica formada per una envoltant de planxa d'acer amb acabat lacat, amb les

boques d'entrada i sortida d'aire
- Circuit de control per a l'arrencada i aturada del ventilador i selecció de la velocitat de

gir   
Ha d'estar format per:   
- Bateria intercanviadora amb tubs d'aletes de coure o alumini
- Ventilador centrífug d'una turbina i 3 velocitats
- Filtre d'aire regenerable
- Safata de recollida de condensats
- Estructura de planxa galvanitzada, aïllada, que suporta tots els elements
- Sortides d'aire amb dispositiu per a acoblar conductes
- Circuit de control per a l'arrencada i aturada del ventilador i selecció de la velocitat de

gir   
Ha de tenir les connexions següents:   
- Entrada i sortida de l'aigua de l'intercanviador
- Evacuació de l'aigua condensada
- Energia elèctrica   
CARACTERÍSTIQUES GENERALS:   
No ha de tenir cops, altres defectes ni peces soltes a l'interior, que no siguin funcionals.   
Els aparells han d'estar dissenyats i construïts de manera que funcionin amb seguretat i no
representin cap perill per a les persones o el seu entorn, fins i tot en el cas d'ús negligent
que es pugui donar durant el funcionament normal.   
Les propietats mecàniques i físiques, així com la composició química dels materials han
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d'estar garantides pels fabricants dels materials respectius.   
Els motors i ventiladors han d'estar dissenyats i construïts de manera que l'emissivitat de
soroll es mantingui en el nivell més baix possible.
De la mateixa manera, les vibracions produïdes per aquests elements han de ser el més petites
possible.   
Han d'estar construïts de manera que el seu aïllament elèctric no es vegi afectat per l'aigua
que pugui condensar-se sobre superfícies fredes, o pels fluids que puguin perdre els
contenidors, tubs, acoblaments, i parts anàlogues de l'aparell.   
No es considerarà suficient la protecció proporcionada per aïllaments com vernissos, esmalts,
paper, cotó, capa d'òxid sobre parts metàl·liques, perlites aïllants o material de reblert.
No es pot fer servir amiant en la fabricació de l'aparell.   
Els aparells han d'estar dissenyats de manera que s'eviti el risc d'incendi i deterioraments
mecànics que perjudiquin la seguretat o la protecció contra xocs elèctrics com a resultat d'un
funcionament anormal, o d'una operació negligent. Una fallida en el cabal del fluid de
transmissió de calor o en el funcionament de tots els òrgans de control no ha de comportar cap
risc d'accident.   
Els circuits electrònics han d'estar dissenyats i instal·lats de manera que qualsevol situació
perillosa no converteixi l'aparell en un equip insegur respecte al xoc elèctric, al perill
d'incendi, a riscos mecànics o a un funcionament perillós.   
Les parts desmuntables han d'estar dissenyades o marcades de manera que resulti difícil
col·locar-les en una posició incorrecta durant el muntatge.   
L'aparell ha d'estar construït i tancat de manera que hi hagi una protecció suficient contra
els contactes accidentals amb les parts actives.   
Els dispositius d'entrada i de subjecció dels cables han d'estar degudament arrodonits i
aïllats. En cap cas els cables han de transmetre esforços a la regleta de connexió.   
El born previst exclusivament per al conductor neutre es designarà amb la lletra N.
El born previst exclusivament per al conductor de terra es designarà amb el símbol
característic generalment acceptat per al conductor de terra.
Aquests símbols no es situaran mai sobre cargols, valones mòbils o altres parts que puguin ser
retirades quan es connecten els conductors.   
Tensió elèctrica:  monofàsica 230 V a.c.   
Característiques tècniques:   
+-------------------------------------------------------------+
¦ Potència  ¦ Cabal ¦ Cabal ¦ Temp. aigua ¦ Pes ¦ Intensitat  ¦
¦frigorífica¦ aire  ¦ aigua ¦   d'entrada ¦     ¦             ¦
¦    (kW)   ¦(m3/h) ¦(m3/h) ¦    (°C)     ¦ (kg)¦     (A)     ¦
¦-----------¦-------¦-------¦-------------¦-----¦-------------¦
¦    1,7    ¦ <=350 ¦ 0,25  ¦      7      ¦  18 ¦      0,7    ¦
¦    2,3    ¦ <=525 ¦ 0,30  ¦      7      ¦  21 ¦      0,7    ¦
¦    2,9    ¦ <=700 ¦ 0,37  ¦      7      ¦  26 ¦      0,7    ¦
¦    4,1    ¦<=1000 ¦ 0,50  ¦      7      ¦  33 ¦      1,3    ¦
¦    4,7    ¦<=1000 ¦ 0,80  ¦      7      ¦  33 ¦      1,3    ¦
¦    5,8    ¦<=1000 ¦ 1,00  ¦      7      ¦  47 ¦      1,3    ¦
¦    7      ¦<=1400 ¦ 1,30  ¦      6      ¦  47 ¦      1,3    ¦
+-------------------------------------------------------------+   
Temperatura seca de l'aire:  25°C   
Humitat relativa:  43%   
Pressió de prova de l'intercanviador:  >= 4 bar   
Tensió elèctrica:  230 V, corrent monofàsic   

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE

Subministrament: Embalades en caixes.   
L'embalatge ha de permetre la identificació del producte.   
Emmagatzematge: En llocs protegits de la intempèrie i d'impactes.   

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT

Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element
Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra   

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

Real Decreto 1027/2007, de 20 de julio, por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones
Térmicas en los Edificios. (RITE).   
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.   
UNE-EN 60335-1/A11:1997 Seguridad de los aparatos electrodomésticos y análogos. Parte 1:
Requisitos generales.   

5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ

CONDICIONS DE MARCATGE I CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓ:   
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Ha de portar una placa amb les dades següents:   
- Nom del fabricant o marca comercial
- Designació del model
- Potència nominal absorbida en les condicions normals
- Característiques de l'energia d'alimentació
- Característiques del motor i del ventilador
- Sageta que indiqui de forma inequívoca el sentit de gir del motor   
El fabricant ha de subministrar la següent documentació:   
- Dimensions i característiques generals
- Característiques tècniques de cadascun dels components de l'aparell
- Esquema elèctric i connexionat
- Instruccions de muntatge
- Instruccions de posada en marxa, regulació i manteniment   
OPERACIONS DE CONTROL:   
Les tasques de control a realitzar són les següents:   
- Sol·licitar al fabricant el certificat de les característiques tècniques dels equips i

materials que s'han d'utilitzar.   
- Control de la documentació tècnica subministrada.   
- Comprovar que els fan-coils estiguin identificats, tinguin placa de característiques i

compleixin els requisits especificats en projecte. Comprovar:   
- Fan-coil: marca, model, nº de sèrie, potència, tensió.  Ventiladors: tipus de filtre,

cabals, tipus de vàlvules, frigories/hora, kCalories/hora.
- Instal·lació elèctrica: tipus de proteccions elèctriques. Secció i aïllaments de cables.
- Realització d'informe amb els resultats del control efectuat als fan-coils rebuts.   

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:   
S'ha de realitzar el control de materials i equips que es rebin a l'obra. El control s'ha de
realitzar per mostreig i a totes les partides diferents que arribin a l'obra. La intensitat
del mostreig ha d'estar definida per la DF.   
INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:   
Un cop realitzat el control dels materials, totes les anomalies, incompliment de les
especificacions, desviacions del projecte i variacions del què s'ha contractat amb l'empresa
instal·ladora, s'ha de comunicar a DF, que haurà de decidir la substitució total o parcial del
material rebut.   

   
____________________________________________________________________________
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H -  PARTIDES D'OBRA DE SEGURETAT I SALUT

HB -  SENYALITZACIÓ PROVISIONAL

HB2 -  BARRERES DE SEGURETAT

HB2A -  PERFILS LONGITUDINALS PER A BARRERES DE SEGURETAT FLEXIBLES

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Perfil longitudinal flexible d'acer galvanitzat de secció doble ona de característiques AASHO per a barreres de seguretat,
col·locats  sobre suports en la seva posició definitiva.
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:
- Replanteig per al repartiment dels trams
- Col·locació i fixació dels trams
CONDICIONS GENERALS:
Ha d'estar fixat als suports i a les bandes dels costats per mitjà de cargols i femelles d'acer galvanitzat, d'acord amb les
especificacions de la DT.
El conjunt de bandes no pot tenir més discontinuïtats que les indicades expressament a la DT, o les aprovades per la DF.
La unió de les bandes ha de coincidir amb un suport.
A les unions, les bandes s'han de sobreposar en sentit contrari al de la circulació del carril al que protegeixen.
L'alçada de la barrera ha de ser la indicada a la DT.
Alçària del centre de la barrera respecte al ferm:
- Barrera simple:  55 cm
- Barrera doble (banda inferior):  45 cm
Toleràncies d'execució:
- Alçària:  ± 2 cm
   

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ

Abans de començar el muntatge la DF ha d'aprovar el replanteig.
No s’instal·laran elements constituen ts de barreres de seguretat en els que el temps compres entre la fabricació i instal·lació
superi els 6 mesos, o encara que no superin aquest termini, quan les condicions d’emmagatzematge no siguin adients.
No es poden perforar ni tallar les peces a l'obra.
Les bandes només es poden tallar amb equip oxiacetilènic a taller. El tall s'ha de polir amb pedra d'esmeril.
No és permès el tall amb arc elèctric, serra o cisalla.
Per les fixacions s'han d'utilitzar els forats fets a taller abans del procés de galvanitzat.
La banda es pot corbar a l'obra fins un radi de 50 m.
Per radis inferiors les bandes s'han de treballar a taller.
El contractista facilitarà a la DF, cada dia, un informe d’execució i d’ obra, en el que, al menys, figuraran els següents
conceptes:
- Data d’instal·lació.
- Localització de l’obra.
- Clau de l’obra
- Nombre d’elements instal·lats, per tipus.
- Ubicació de les barreres de seguretat.
- Observacions i incidències que, a judici de la DF, puguin influir en les característiques i/o durabilitat de les barreres de
seguretat instal·lades.
La garantia mí nima dels elements constituents de les barreres de seguretat que no hagin estat objecte d’arrencada,
trencament o deformació per l’acció del trànsit, fabricats i instal·lats amb carà cter permanent i conservats regularment segons
instruccions del fabricant, serà de 3 anys contats des de la data de fabricació, i de 2 anys i 6 mesos des de la data
d’instal·lació.

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT

m de llargària realment col·locat d'acord amb les especificacions de la DT.

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI
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No hi ha normativa de compliment obligatori.

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA

OPERACIONS DE CONTROL:
Els punts de control més destacables són els següents:
- Comprovació  del replanteig de la barrera sobre un 10 % dels suports (veure plec corresponent).
- Sobre la mateixa mostra (10 % dels suports) es comprovarà l’alçada del perfil respecte al terreny.
- Revisió de l’informe d’execució presentat pel contractista.   
CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:
Els controls s’han de fe r segons les indicacions de la DF.
INTERPRETACIÓ  DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D’INCOMPLIMENT:
La correcció dels defectes observats ha d’anar a càrrec del contractista.
S’admetrà  el retoc de defectes e imperfeccions del recobriment i la restauració de les zones que hagin pogut quedar sense
cobrir sempre que aquestes zones considerades individualment no superin els 10cm2 ni afectin en conjunt a més del 0,5 per
100 de la  superfície de recobriment.

   
____________________________________________________________________________
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K -  PARTIDES D'OBRA DE REHABILITACIÓ-RESTAURACIÓ D'EDI

K2 -  DEMOLICIONS, ENDERROCS, MOVIMENTS DE TERRES I GESTIÓ DE RESIDUS

K21 -  ENDERROCS, ARRENCADES, REPICATS I DESMUNTATGES

K21G -  DESMUNTATGES I ARRENCADES D'INSTAL·LACIONS ELÈCTRIQUES

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES

Arrencada, desmuntatge i enderroc, càrrega i transport a abocador, magatzem o lloc de nova
col·locació d'elements d'instal·lacions de gas, elèctriques, lampisteria o d'enllumenat.   
S'han considerat les unitats d'obra següents:   
- Arrencada de tubs i accessoris d'instal·lació de gas, elèctrica i lampisteria   
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:   
- Operacions de preparació
- Desconnexió de la xarxa d'alimentació, i protecció dels terminals, en el seu cas
- Desmuntatge o arrencada dels elements
- Enderroc dels fonaments si es el cas
- Neteja de la superfície de les restes de runa
- Càrrega, transport i descàrrega a les zones autoritzades d'abocament de la runa i dels

materials de rebuig generats i condicionament de l'abocador
- Càrrega, transport al magatzem o lloc de nova utilització dels materials que indica la DT,

descàrrega i classificació   
CONDICIONS GENERALS:   
Els materials han de quedar apilats i emmagatzemats en funció de l'ús a que es destinin
(transport a abocador, reutilització, eliminació en obra, etc.).   

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ

No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior als 60 km/h.   
S'ha de seguir l'ordre de treballs previst a la DT.   
La xarxa ha d'estar fora de servei.   
Si la xarxa o l'element a desmuntar conté fluids, aquests s'han de buidar.   
Els elements s'han de desmuntar amb les eines apropiades.   
Es tindrà especial cura amb els elements que s'han de tornar a muntar en un altre lloc.   
Els elements grans i pesats s'han de subjectar i manipular pels punts d'ancoratge disposats
per a aquest fi. Si aquests punts es varen retirar durant el muntatge, aleshores es tornaran a
muntar.   
Es farà servir la maquinària adequada per a la manipulació dels elements a desmuntar (grues,
cistelles, etc.).   
Qualsevol conducció que empalmi amb l'element ha de quedar obturada. Si es tracta d'un element
elèctric, l'extrem de la part que no es retira ha de quedar convenientment protegit.   
S'han de protegir els elements de servei públic que puguin resultar afectats per les obres.   
La zona afectada per les obres ha de quedar convenientment senyalitzada.   
Cal prendre les mesures de precaució necessàries per aconseguir unes condicions de seguretat
suficients i evitar danys a les construccions pròximes.   
S'han de senyalar els elements que hagin de conservar-se intactes, segons s'indiqui en la
Documentació Tècnica o, en el seu defecte, la DF.   
Els treballs s'han de fer de manera que molestin el mínim possible als afectats.   
S'ha d'evitar la formació de pols, pel que cal regar les parts que s'hagin de demolir i
carregar.   
En cas d'imprevistos (olors de gas, etc.) o quan les operacions que es realitzin puguin
afectar les construccions veïnes, s'han de suspendre les obres i avisar a la DF.   
L'operació de càrrega de runa s'ha de fer amb les precaucions necessàries, per tal
d'aconseguir les condicions de seguretat suficients.   
S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs de retirada i càrrega de runa.   
El transport s'ha de realitzar en un vehicle adequat, per al material que es desitgi
transportar, proveït dels elements que calen per al seu desplaçament correcte.   
Durant el transport s'ha de protegir el material perquè no es produeixin pèrdues en el
trajecte.   
En cas d'utilització d'abocador, el contractista no podrà abocar material procedent de l'obra
sense que prèviament estigui aprovat l'abocador pel Director d'Obra i per la comissió de
seguiment mediambiental, en el cas que estigui constituïda.   

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT
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ARRENCADA DE TUBS D'INSTAL·LACIÓ O RETIRADA DE CABLES:   
m linial de tub realment arrencat, amidat segons les especificacions de la DT.   
Unitat d'element realment desmuntat, inclòs l'enderroc dels suports i fonaments si es el cas,
amidat segons les especificacions de la DT.   

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI

No hi ha normativa de compliment obligatori.   

   
____________________________________________________________________________
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